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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk oI suƙocation�

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk oI electric shock�

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
avoided �e�g� risk oI scalding�

NOTICE! – Warns of possible damage to property/the 
product iI not avoided �e�g� risk oI short circuit�

Wear eye protection!

Use of the product in the rain or a damp environment 
is prohibited.

Cutting hazard! Keep hands away.
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Starting operation� Press the trigger [ּ4] twice within 
0��ּseconds �douEle�click�� 

Release Eutton [ּ�] �Ior rePoving the cutting Elade�

Direct current/voltage

Pa[� �0ֽ؃C

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

Protect the rechargeaEle Eatter\ IroP ƞre�

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
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4V CORDLESS GARDEN SHEARS

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
the speciƞed applications� II \ou pass the product on to an\one 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  This product is exclusively intended for pruning branches 

with following branch diameters:

Wood type Branch diameter
Softwood Pa[� 14ּPP
Hardwood Pa[� 12ּPP

  The product is intended for use by adults. Children must not 
use the product, except under supervision.

  Use of the product in the rain or a damp environment is 
prohibited.

  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial use or for similar 

uses.
  $n\ other use or Podiƞcation oI the product are considered 

iPproper use and can result in hazards such as death� liIe�
threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused by 
improper use.
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  The operator or user of the product is responsible for any 
accidents or personal injury and/or material damage to third 
parties or their property.

� Scope of delivery

m DANGER!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and small 
parts� There is a danger oI choking and suƙocation�

NOTE
u The charger is not included in the scope of delivery. The 

charger is availaEle via telephone �see ֚Service֛��

1 Cordless garden shears
1 Blade guard
1 USB caEle �USB�$ to USB�C�
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the page containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

�)ig� $�

[1] Cutting blade
[2] Handle
[3] Charge status indicator
[4] Trigger
[5]  Eutton �on/oƙ�
[6] Operation indicator
[7] USB�C socket

[�] Protective cover
[8] USB cable
[�] USB�C plug
[�] USB�$ plug
[9] Blade guard
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�)ig� B�

[�] Release Eutton �Ior rePoving the cutting Elade�

� Functional description
  The product is driven by an electric motor.
  The cutting Elade [ּ1] opens or closes when you operate the 

trigger [ּ4].

� Technical data

Cordless garden shears PAGS 4 A1
Model number: HG13612
Rated voltage: 4ּ9ּ
Batter\ �Euilt�in�� /i�Ion� 4ּ$h
Motor speed nmax: Pa[�ּ21�000ּPin–1

Branch diameter:
– Softwood: Pa[�ּ14ּPP
– Hardwood: Pa[�ּ12ּPP
Number of cuts per battery 
charge:

Pa[�ּ�00 �Eased on cutting 
softwood with a diameter of 
12ּPP� the nuPEer oI cuts 
varies depending on the wood 
t\pe and diaPeter�

Cable length: 1ּP
Weight: appro[� 71�ּg



12 GB/CY

UVH RQO\ WKH IROORZLQJ FKDUJHU WR FKDUJH WKH SURGXFW 
�

Information Value
0odel identiƞer XH0500�2000wUG

Information Value Unit
Input voltage 100–240 9a
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage 5.0 9 
Output current 2.0 A
Output power 10.0 W
$verage active eƚcienc\ 78.2 %
1o�load poZer consuPption �ּ0�1 W
Input current 0.5 A
Protection class II/  �douEle insulation�
Connection type USB �T\pe $�
Charging time approx. 150 min

Recommended ambient temperature

While charging: �4ּ؃C to �40ּ؃C
During operation: �4ּ؃C to ��0ּ؃C
During storage: 0ּ؃C to �4�ּ؃C

* The charger is not included in the scope of delivery. The 
charger is availaEle via telephone �see ֚Service֛��
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Noise emission value
The measured values have been determined in accordance with 
(1 62�41� The $�rated noise level oI the product is t\picall\ as 
follows:

Sound pressure level: LpA = 63.3 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power level: LWA = 71.3 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value
Total viEration values �tria[ial vector suP� deterPined in 
accordance with EN 62841:

Hand/arm vibration: ah = 0.842 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

NOTE
u The declared viEration total value�s� and the declared noise 

ePission value�s� have Eeen Peasured in accordance Zith 
a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another.

u The declared viEration total value�s� and the declared 
noise ePission value�s� Pa\ also Ee used in a preliPinar\ 
assessment of exposure.
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use of the 

poZer tool can diƙer IroP the declared values depending 
on the ways in which the tool is used especially what kind 
of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the times when the tool is 
sZitched oƙ and Zhen it is running idle in addition to the 
trigger tiPe��

Safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations and 

VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU WRRO�ֺ)ailure 
to follow all instructions listed below may result in electric 
shock� ƞre and/or serious injur\�

SDYH DOO ZDUQLQJV DQG LQVWUXFWLRQV IRU IXWXUH UHIHUHQFH�

The terP ֚poZer tool֛ in the Zarnings reIers to \our Pains�
operated �corded� poZer tool or Eatter\�operated �cordless� 
power tool.

Work area safety
1� KHHS ZRUN DUHD FOHDQ DQG ZHOO OLW�ֺCluttered or dark areas 

invite accidents.
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2� Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV, JDVHV RU 
GXVW�ֺPower tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3� Keep children and bystanders away while operating a 
SRZHU WRRO�ֺDistractions can cause you to lose control.

Electrical safety
1� PRZHU WRRO SOXJV PXVW PDWFK WKH RXWOHW� NHYHU PRGLI\ 

WKH SOXJ LQ DQ\ ZD\� DR QRW XVH DQ\ DGDSWHU SOXJV ZLWK 
HDUWKHG �JURXQGHG� SRZHU WRROV�ֺUnPodiƞed plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

2� Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
VXFK DV SLSHV, UDGLDWRUV, UDQJHV DQG UHIULJHUDWRUV�ֺThere 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

3� Do not expose power tools to rain or wet 
FRQGLWLRQV�ֺWater entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

4� DR QRW DEXVH WKH FRUG� NHYHU XVH WKH FRUG IRU FDUU\LQJ, 
SXOOLQJ RU XQSOXJJLQJ WKH SRZHU WRRO� KHHS FRUG DZD\ 
IURP KHDW, RLO, VKDUS HGJHV RU PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

�� When operating a power tool outdoors, use an extension 
FRUG VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

6� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD reduces the risk of 
electric shock.
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Personal safety
1� Stay alert, watch what you are doing and use common 

VHQVH ZKHQ RSHUDWLQJ D SRZHU WRRO� DR QRW XVH D SRZHU 
WRRO ZKLOH \RX DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV, 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

2� UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtective eTuipPent such as dust Pask� non�
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

3� PUHYHQW XQLQWHQWLRQDO VWDUWLQJ� EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ 
WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU VRXUFH DQG�
RU EDWWHU\ SDFN, SLFNLQJ XS RU FDUU\LQJ WKH WRRO�ֺCarrying 
poZer tools Zith \our ƞnger on the sZitch or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.

4� Remove any adjusting key or wrench before turning the 
SRZHU WRRO RQ�ֺA wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.

�� DR QRW RYHUUHDFK� KHHS SURSHU IRRWLQJ DQG EDODQFH DW 
DOO WLPHV�ֺThis enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

6� DUHVV SURSHUO\� DR QRW ZHDU ORRVH FORWKLQJ RU MHZHOOHU\� 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
SDUWV�ֺLoose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

7� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG�ֺUse of dust collection can 
reduce dust�related hazards�

�� DR QRW OHW IDPLOLDULW\ JDLQHG IURP IUHTXHQW XVH RI WRROV 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
SULQFLSOHV�ֺA careless action can cause severe injury within 
a fraction of a second.
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Power tool use and care
1� DR QRW IRUFH WKH SRZHU WRRO� UVH WKH FRUUHFW SRZHU WRRO 

IRU \RXU DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

2� Do not use the power tool if the switch does not turn it 
RQ DQG Rƙ�ֺAny power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

3� Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
WRROV�ֺSuch preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

4� Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
LQVWUXFWLRQV WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO�ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained users.

�� 0DLQWDLQ SRZHU WRROV GLOLJHQWO\� CKHFN IRU PLVDOLJQPHQW 
or binding of moving parts, breakage of parts and 
DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V 
RSHUDWLRQ� II GDPDJHG, KDYH WKH SRZHU WRRO UHSDLUHG 
EHIRUH XVH�ֺMany accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6� KHHS FXWWLQJ WRROV VKDUS DQG FOHDQ�ֺProperly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

7� UVH WKH SRZHU WRRO, DFFHVVRULHV DQG WRRO ELWV HWF� 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
SHUIRUPHG�ֺUse oI the poZer tool Ior operations diƙerent 
from those intended could result in a hazardous situation.
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�� Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
IUHH IURP RLO DQG JUHDVH�ֺSlippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool 
in unexpected situations.

Battery tool use and care
1� RHFKDUJH RQO\ ZLWK WKH FKDUJHU VSHFLƞHG E\ WKH 

PDQXIDFWXUHU�ֺA charger that is suitable for one type of 
Eatter\ pack Pa\ create a risk oI ƞre Zhen used Zith another 
battery pack.

2� UVH SRZHU WRROV RQO\ ZLWK VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
SDFNV�ֺUse of any other battery packs may create a risk of 
injur\ and ƞre�

3� When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can make a connection 
IURP RQH WHUPLQDO WR DQRWKHU�ֺShorting the battery 
terPinals together Pa\ cause Eurns or a ƞre�

4� UQGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV, OLTXLG PD\ EH HMHFWHG IURP WKH 
EDWWHU\� DYRLG FRQWDFW� II FRQWDFW DFFLGHQWDOO\ RFFXUV, 
ƟXVK ZLWK ZDWHU� II OLTXLG FRQWDFWV H\HV, DGGLWLRQDOO\ VHHN 
PHGLFDO KHOS�ֺLiquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

�� Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
PRGLƞHG�ֺ'aPaged or Podiƞed Eatteries Pa\ e[hiEit 
unpredictaEle Eehaviour resulting in ƞre� e[plosion or risk oI 
injury.

6� DR QRW H[SRVH D EDWWHU\ SDFN RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
WHPSHUDWXUH�ֺ([posure to ƞre or tePperature aEove 
�130 ؃C Pa\ cause e[plosion�
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7� Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQV�ֺCharging improperly or at 
tePperatures outside the speciƞed range Pa\ daPage the 
Eatter\ and increase the risk oI the ƞre�

m CAUTION! Risk of explosion!

Pa[� �0ּ؃C Protect the rechargeable battery from heat, for example 
IroP continuous e[posure to sunlight� ƞre� Zater and 
moisture.

There is a risk of explosion.

Service
1� HDYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

SHUVRQ XVLQJ RQO\ LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2� NHYHU VHUYLFH GDPDJHG EDWWHU\ SDFNV�ֺService of battery 
packs should only be performed by the manufacturer or 
authorized service providers.

� Additional safety warnings
  KHHS DOO SDUWV RI WKH ERG\ DZD\ IURP WKH FXWWLQJ EODGH� 

Do not remove cut material or hold material to be cut 
ZKHQ WKH FXWWLQJ EODGH LV PRYLQJ�ֺA moment of inattention 
while operating the product may result in serious personal 
injury.
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  Carry the product by the handle with the cutting 
blade stopped and taking care not to operate the 
WULJJHU�ֺProper carrying of the product will decrease the risk 
of inadvertent starting and resultant personal injury from the 
cutting blade.

  :KHQ WUDQVSRUWLQJ RU VWRULQJ WKH SURGXFW, DOZD\V ƞW WKH 
EODGH FRYHU�ֺProper handling of the product will decrease 
the risk of personal injury from the blade.

  When clearing jammed material or servicing the unit, 
PDNH VXUH DOO SRZHU VZLWFKHV DUH Rƙ DQG WKH EDWWHU\ 
SDFN LV UHPRYHG RU GLVFRQQHFWHG�ֺUnexpected actuation 
of the hedge trimmer while clearing jammed material or 
servicing may result in serious personal injury.

  Hold the product by insulated gripping surfaces only, 
EHFDXVH WKH EODGH PD\ FRQWDFW KLGGHQ ZLULQJ�ֺThe 
cutting blade contacting a “live” wire may make exposed 
metal parts of the product “live” and could give the operator 
an electric shock.

  Keep all power cords and cables away from cutting 
DUHD�ֺPower cords or cables may be hidden in hedges or 
bushes and can be accidentally cut by the cutting blade.

  Do not use the product in bad weather conditions, 
HVSHFLDOO\ ZKHQ WKHUH LV D ULVN RI OLJKWQLQJ�ֺThis decreases 
the risk of being struck by lightning.

  Always wear appropriate protective equipment and 
protective gloves while working with the product.

  NHYHU KROG RU SLFN XS WKH SURGXFW E\ WKH FXWWLQJ EODGH� 
Contact with the cutting blade can lead to injuries. Hold the 
product by the handle with one hand. Keep your second 
hand away from the cutting blade.
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  Children or persons with reduced physical, sensory or mental 
capaEilities or insuƚcient e[perience and knoZledge or 
persons who are not familiar with the instructions must never 
be allowed to use the product. Local regulations may specify 
an age limit for the user.

  If the cutting blade touches a foreign object or the product 
starts to vibrate abnormally, an immediate inspection is 
required.

  Check the cutting blade for wear in regular intervals and 
KDYH LW UHVKDUSHQHG, LI QHFHVVDU\� A blunt cutting blade will 
overload the product. Resulting damages are not covered by 
warranty.

  Do not attempt to repair the product yourself, unless 
\RX DUH VFKRROHG LQ WKLV ƞHOG� All works, which are not 
described in this manual, may only be performed by our 
Service Centre. Many accidents are caused by poorly 
maintained equipment.

  Do not use any accessories that are not recommended by 
PARKSIDE� This can result in electric shock or ƞre�

  Work standing on the ground and keep your balance. Do not 
work while standing on unstable support.

  Before the work, search the work area for concealed 
REMHFWV, H�J� ZLUH IHQFHV, FDEOH HWF� In this way you avoid 
damage to the product.

  The product must never be operated if people, in particular 
children, or pets are nearby.

� OULJLQDO DFFHVVRULHV�DX[LOLDU\ HTXLSPHQW
  Only use the accessories and additional equipment that are 

speciƞed in the operating instructions and coPpatiEle Zith 
the product.
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� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of this 
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow 
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this product, so that you can 
recognise and handle risks early. Fast intervention can 
prevent serious injury and damage to property.

  SZitch the product oƙ iI there are PalIunctions� +ave the 
product checked E\ a Tualiƞed proIessional and repaired� iI 
necessary, before you operate it again.

� Residual risks
There will always be residual risks even if you operate this power 
tool according to the instructions. The following hazards may 
occur in connection with the type and design of this power tool:

  (\e daPage �iI no suitaEle e\e protection is Zorn�
  Cutting injuries �iI no suitaEle protective gloves are Zorn�

NOTE
u This product produces an electroPagnetic ƞeld during 

operation� This ƞeld Pa\ under soPe circuPstances 
interfere with active or passive medical implants. To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor and 
the medical implant manufacturer before operating this 
product.
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�Battery charger safety warnings
  This product can be used by children 

aged IroP 16ּ\ears and aEove and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. Cleaning 
and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

 'o not charge non�rechargeaEle Eatteries� 
Disregarding this instruction is hazardous.

  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.

 Never hold the product under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.

The product is suitable for indoor use 
only.
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� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

֚Scope oI deliver\֛��
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Preparation
� Charging the battery

m CAUTION! Risk of injury!
u This product has a Euilt�in rechargeaEle Eatter\ 

which cannot be replaced by the user. The removal or 
replacement of the rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or his customer service or 
E\ a siPilarl\ Tualiƞed person in order to avoid hazards� 
When disposing of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.

m NOTICE! Risk of product damage!
u II the USB caEle [ּ8] and/or the USB�C socketּ [7] is 

damaged, have them replaced/repaired by an authorised 
specialist or contact our Service Centre �see ֚Service֛��

u Protect the USB caEle [ּ8] from hot surfaces and sharp 
edges.
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m NOTICE! Risk of product damage!
u (nsure that the USB caEle [ּ8] is not stretched tightly or 

kinked.
u Use onl\ the supplied USB caEle [ּ8] to charge the battery.
u Do not charge the battery from the USB port of a PC or 

notebook.
u Charge the battery only in dry indoor spaces.
u Never recharge the battery again immediately after 

charging. There is a risk that the battery will become 
overcharged.

NOTE
u A new battery or a battery which has not been used for a 

long tiPe needs to Ee charged EeIore ƞrst use/reuse� The 
battery reaches its full capacity after around 3–5 charge 
cycles.

u The Euilt�in Eatter\ is supplied partiall\ charged�
u /i�Ion Eatteries can Ee charged at an\ tiPe Zithout 

adversel\ aƙecting their service liIe� Interruption oI the 
charging process does not damage the battery.

u Never charge the product when the ambient temperature is 
EeloZ �4ּ؃C or aEove �40ּ؃C� The storage cliPate should 
be cool and dry and the ambient temperature should be 
EetZeen 0ּ؃C and �4�ּ؃C�

u The product warms up slightly whilst charging.
u Do not use the product while charging.
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1. Connect the USB�$ plug [ּ�] oI the USB caEle [ּ8] to the 
USB�$ socket oI the charger �not included�� 

2. Open the protective coverּ [�].
3. Connect the USB�C plug [ּ�] oI the USB caEle [ּ8] to the 

USB�C socketּ [7] of the product.
4. Connect the charger to a suitaEle socket�outlet� The /('s oI 

the charge status indicator [3] indicate the charge status:

LEDs Meaning
1ּ/(' lights up
�red� The battery is being charged.

3ּ/('s light up
�red� \elloZ� green� The battery is fully charged.

5. To stop charging, disconnect the charger from the product 
and socket�outlet�

6. RePove the USB caEle [ּ8] IroP the USB�C socket [ּ7].
7. Close the protective coverּ [�].

� Checking the charge status
o Press [5]. The LEDs of the charge status indicator [3]

indicate the charge status:

LEDs Meaning
3ּ/('s light up
�red� \elloZ� green� The battery is fully charged.

2ּ/('s light up
�red� \elloZ� The battery is partially charged.

1ּ/(' lights up
�red� The charge status is low.
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LEDs Meaning

1ּ/(' Ɵashes
�red�

The charge status is less than 
10ּ�� The Eatter\ needs to Ee 
charged (see “Charging the 
Eatter\֛��

� Operation
� Working instructions

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not stick the product into the ground to cut root shoots.
u Do not cut with a dull or worn cutting blade to avoid 

overloading the motor and gears.

NOTE
u +eed the Pa[iPuP Eranch diaPeter �see ֚Technical data֛��

o Use the product like a conventional pair of garden shears.
The integrated motor supports the power transmission.

o +old the product E\ the handle [ּ2] with one hand. Keep your 
second hand aZa\ IroP the cutting Elade [ּ1].

o $lZa\s stand on a ƞrP surIace �not on a ladder or other 
unstaEle surIaces��

o Before each use:
– Check the product for obvious defects such as loose, worn 

or damaged parts.
– (nsure that the cutting Elade [ּ1] is securely mounted.
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� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ DQG FXWWLQJ
Switching on
1. Remove the blade guard [9].
2. Press [5]. The operation indicator [6] lights up green.

Cutting
1. $ctivating the cutting PechanisP� Press the trigger [ּ4] twice 

Zithin 0��ּseconds �douEle�click�� The operation indicator [6]
lights up orange. The product is ready for use.

2. Closing the cutting Eladeּ [1]: Press and hold the trigger [4].
3. Opening the cutting Eladeּ [1]: Release the trigger [4].

Keeping the cutting blade closed when not in use
o Press and hold the trigger [4] Ior �ּseconds� The cutting 

Eladeּ [1] closes. The operation indicator [6] lights up green.

SZLWFKLQJ Rƙ

NOTE
u Close the cutting Elade [ּ1] (see “Keeping the cutting blade 

closed Zhen not in use֛��

1. Press [5]. The operation indicator [6] goes out.
2. Fit the blade guard [9].

OSHUDWLRQ LQGLFDWRU  [6]

Colour Meaning
Oƙ The product is sZitched oƙ�

Green
The product is switched on, but the cutting 
mechanism is not activated. The product is 
NOT ready for use.
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Colour Meaning

Orange
The product is switched on and the cutting 
mechanism is activated. The product is ready 
for use.

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The product 
does not 
start.

The battery is 
discharged.

Charge the battery 
(see “Charging the 
Eatter\֛��

The triggerּ [4] or 
Eutton [ּ5] is defective. Contact our Service 

Centre �see ֚Service֛��The motor is 
defective.
The product is 
switched on, but the 
cutting mechanism is 
not activated.

Activate the cutting 
mechanism (see 
֚SZitching on/oƙ and 
cutting֛��

Bad cutting 
result

The cutting Elade [ּ1]
is dirty.

Clean the cutting 
Elade [ּ1] (see 
֚Cleaning֛�� 

The cutting Eladeּ [1]
is blunt.

Replace the cutting 
Elade [ּ1] (see 
“Replacing the cutting 
Elade֛��
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� Replacement parts/Accessories
o Customers can obtain compatible replacement parts and 

accessories via ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o Have the order number ready for your order.
o You can only place orders online.
o Contact the P$R.SI'( service hotline �see ֚Service֛� Ior 

further information.

Part Order number
[1] Cutting blade 99949596501

[8] USB cable 99949596502

� Cleaning and care

m :ARNING� RLVN RI LQMXU\ GXH WR XQLQWHQWLRQDO VWDUW�XS�
u SZitch oƙ the product EeIore Paking an\ adjustPents� 

performing maintenance, cleaning and when the product is 
not in use.

u Wear protective gloves when cleaning or replacing the 
cutting blade.

o Have any repair and maintenance work that is not described 
in these instructions carried out by our Service Centre (see 
֚Service֛�� Onl\ use original replacePent parts�

� Cleaning
  Do not immerse the product in water or other liquids.
  Do not allow liquids to enter the inside of the product.
  Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.
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  Regular and proper cleaning will help ensure safe use and 
prolong the life of the product.

o .eep the product clean� dust�Iree� dr\ and Iree IroP oil or 
grease.

o $Iter each use� Clean the product Zith a soIt� dr\ and lint�
free cloth. For stubborn stains, use a slightly damp cloth and 
a mild detergent.

o Use a soft brush for areas that are hard to reach.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the product and its 

accessories for wear and damage.

� Replacing the cutting blade
�)ig�ּB�

1. SZitch oƙ the product�
2. Press and hold the release button [�].
3. Pull out the cutting blade [1].
4. While pressing and holding the release button [�]: Insert a 

new cutting blade [1].
5. Release the release button [�].
6. (nsure that the cutting Elade [ּ1] is securely mounted.

� Storage
o Always store the product and its accessories

– clean,
– dry,
– protected against dust,
– Zith the Elade guard [ּ9] ƞtted�
– out of the reach of children.
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o The storage tePperature is EetZeen 0ּ؃C and �4�ּ؃C� $void 
extreme cold or heat during storage to ensure the output of 
the Eatter\ is not adversel\ aƙected�

� Transport
o BeIore transport� SZitch oƙ the product�
o Transport the product Zith the Elade guardּ [9] ƞtted�
o Carr\ the product E\ the handle [ּ2].

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
�a� and nuPEers �E� Zith IolloZing Peaning� 1֑7� 
plastics/20֑22� paper and ƞEreEoard/�0֑9�� coPposite 
materials.

PURGXFW�

Contact your local refuse disposal authority for more 
details oI hoZ to dispose oI \our Zorn�out product�

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.



33GB/CY

Environmental damage through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\ears IroP the date oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3ּ\ears IroP the date oI purchase� Ze Zill repair or 
replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to \ou� The Zarrant\ 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges�� nor daPage to Iragile parts� e�g� sZitches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ495965_2504� read\ as prooI oI purchase�

The article nuPEer can Ee taken IroP the identiƞcation laEel on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
Panual �at the EottoP leIt�� or the sticker on the Eack or EottoP 
of the product.

II PalIunctions or other deIects arise� ƞrst contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
coPPunicated service address postage�Iree� Paking sure 
to enclose prooI oI purchase �receipt� and inIorPation on the 
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside�di\�coP. This QR code takes 
you directly to parkside�di\�coP.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ495965_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 495965_2504

Serbian mark of conformity



36 GB/CY

� EU declaration of conformity

 

 






















 
   

 













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
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Olvassa el a használati ŹtPutatŒt�

VESZÉLY! ּ֑0agas kockázati szintƆ veszél\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sérżléshez vezet �pl� Iulladásveszél\�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes kockázati szintƆ 
veszél\re utal� Pel\et ha neP kerżlnek el� az 
halálesethez vag\ sŹl\os sérżléshez vezethet �pl� 
áraPżtés kockázata�

VIGYÁZAT! ּ֑$lacson\ kockázati szintƆ veszél\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek el� az kŚnn\eEE vag\ 
Pérsékelt sérżléshez vezethet �pl� Iorrázásveszél\�

FIGYELEM! ּ֑/ehetséges an\agi károkra hívja Iel a 
ƞg\elPet �pl� rŚvidzárlat veszél\e�

9iseljen szePvédŤt�

$ terPéket tilos esŤEen vag\ nedves kŚrn\ezetEen 
használni�

9ágási sérżlések veszél\e� Tartsa a kezeit távol�
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ÞzePEe hel\ezés� 1\oPja Peg a kioldŒt [ּ4]
 ��dupla kattintás� 0��ּPásodpercen Eelżlּצ2

.ioldŒgoPE [ּ�] �a penge kivételéhez�

(g\enáraP/�Ieszżltség

Pa[� �0ּ؃C

´vja az akkuPulátort a hŤtŤl� valaPint a kŚzvetlen 
napIén\tŤl�

´vja az akkuPulátort a tƆztŤl�

´vja az akkuPulátort a víztŤl és a nedvességtŤl�

Biztonsági utasítások
.ezelési utasítások

$ C(�jelzés azt jelzi� hog\ a terPék PegIelel a rá 
vonatkozŒ (U elŤírásoknak�
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4 V AKKUS KERTI OLLÓ

� %HYH]HWŤ
Gratulálunk Źj terPékének vásárlása alkalPáEŒl� (zzel a 
dŚntésével vállalatunk értékes terPéke Pellett dŚntŚtt� 
$ használati utasítás ezen terPék része� $ Eiztonságra� 
a használatára és a PegsePPisítésre vonatkozŒ Iontos 
tudnivalŒkat tartalPazza� $ terPék használata elŤtt isPerje 
Peg az Śsszes használati és Eiztonsági tudnivalŒt� $ 
terPéket csak a leírtak szerint és a Pegadott Ielhasználási 
terżleteken alkalPazza� $ terPék harPadik szePél\ száPára 
valŒ továEEadása esetén kézEesítse vele annak a teljes 
dokuPentáciŒját is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék kizárŒlag az aláEEi átPérŤjƆ ágak vágására 

alkalPas�

A fa jellege A] ûJDN ûWPĝUŤMH
PuhaIa Pa[�ּ14ּPP
.ePén\Ia Pa[�ּ12ּPP

  $ terPéket IelnŤttek használhatják� G\erPekek a terPékek 
kizárŒlag Ielżg\elet Pellett használhatják�

  $ terPéket tilos esŤEen vag\ nedves kŚrn\ezetEen használni�
  $ terPék kizárŒlag PagánháztartásokEan használhatŒ�
  $ terPék żzleti vag\ ahhoz hasonlŒ célokra neP alkalPas�
  $ terPék Pás használati PŒdjai� PŒdosításai neP 

rendeltetésszerƆnek PinŤsżlnek és életveszél\� sérżlések és 
károk kockázatával járnak�

  $ g\ártŒ neP vállal IelelŤsséget a neP rendeltetésszerƆ 
használatEŒl eredŤ károkét�
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  $ Ealesetekért vag\ szePél\i sérżlésekért és/vag\ a 
harPadik szePél\eket vag\ azok tulajdonát ért károkért a 
terPék żzePeltetŤje vag\ IelhasználŒja IelelŤs�

� A csomagolás tartalma

m VESZÉLY!
u $ terPék és a csoPagolŒan\agok neP játékszerek� 

G\erPekek neP játszhatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� /en\elés és Iulladás 
veszél\e�

MEGJEGYZÉS
u TŚltŤkészżlék nincs Pellékelve� TŚltŤkészżlék teleIonon 

keresztżl kaphatŒ �lásd a ֙Szerviz֛ c� részt��

1 4 V Akkus kerti olló
1 PengevédŤ
1 USB�káEel �USB�$ּ֑ USB�C�
1 +asználati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat tartalPazŒ oldalt és 
isPerkedjen Peg a terPék IunkciŒival�

�$ּáEra�

[1] Penge
[2] Fogó
[3] TŚltŚttségjelzŤ
[4] Kioldó
[5] goPE �Ee/ki�
[6] 0ƆkŚdési jelzŤIén\

[7] USB�C aljzat
[�] 9édŤIedél
[8] USB�káEel
[�] USB�CּcsatlakozŒ
[�] USB-A csatlakozó
[9] PengevédŤ
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�BּáEra�

[�] .ioldŒgoPE �a penge kivételéhez�

� Funkcióleírás
  $ terPéket eg\ villan\Potor hajtja�
  $ penge [ּ1] a kioldŒ [ּ4] Pegn\oPásakor kin\ílik vag\ 

ŚsszezárŒdik�

� 0ƆV]DNL DGDWRN

Akkus kerti olló PAGS 4 A1
0odellszáP� HG13612
1évleges Ieszżltség� 4ּ9ּ
$kku �Eeépített�� /i�ion� 4ּ$h
0a[iPális seEesség nmax� Pa[�ּ21000ּPin–1

$z ágak átPérŤje�
ּ֑PuhaIa� Pa[�ּ14ּPP
ּ֑.ePén\Ia� Pa[�ּ12ּPP
9ágások száPa eg\ 
akkutŚltéssel�

Pa[�ּ�00ּ�12ּPP átPérŤjƆ puhaIa 
vágása esetén� a vágások száPa 
a Ia jellegétŤl és átPérŤjétŤl 
IżggŤen változik�

.áEelhossz� 1 m
TŚPeg� kE� 71�ּg
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A WHUPĝN WŚOWĝVĝKH] NL]ûUŒODJ D] DOûEEL WŚOWŤNĝV]żOĝNHW 
KDV]QûOMD 
�

Információk ÉUWĝN
Modellazonosító XH0500-2000wUG

Információk ÉUWĝN EJ\VĝJ
BePenŤ Ieszżltség 100–240 V~
BePenŤ váltŒáraP Irekvenciája 50/60 Hz
.iPenŤ Ieszżltség ��0 V 
.iPenŤ áraPerŤsség 2�0 A
.iPenŤ teljesítPén\ 10�0 W
$ktív żzePPŒdEan Pért átlagos 
hatásIok 7��2 %
Þresjárási żzePPŒdEan Pért 
energiaIog\asztás �ּ0�1 W
BePenŤ áraPerŤsség 0�� A
9édelPi osztál\ II/  �kettŤs szigetelés�
A csatlakozó típusa USB �$ּtípus�
TŚltési idŤ kE�ּ1�0 min

AMûQORWW NŚUQ\H]HWL KŤPĝUVĝNOHW

TŚltés alatt� �4 ؃C és �40 ؃C kŚzŚtt
+asználat alatt� �4 ؃C és ��0 ؃C kŚzŚtt
Tárolás alatt� 0 ؃C és �4� ؃C kŚzŚtt


 TŚltŤkészżlék nincs Pellékelve� TŚltŤkészżlék teleIonon 
keresztżl kaphatŒ �lásd a ֙Szerviz֛ c� részt��
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ZDMNLERFVûWûVL ĝUWĝNHN
$ Pért értékek Peghatározása az (1ּ62�41ּalapján tŚrtént� $z 
elektroPos szerszáPּ$ּEesorolásŹ zajszintje tipikusan�

=ajszint� /pA = 63�3 dB
Bizon\talanság� KpA = 3�0 dB
+angteljesítPén\szint� /WA = 71�3 dB
Bizon\talanság� KWA = 3�0 dB

RH]JĝVL ĝUWĝNHN
$ rezgési Śsszérték �hároPirán\Ź vektorŚsszeg� Pegállapítása az 
(1ּ62�41ּszerint tŚrtént�

Rezgés a kéznél és a karnál� ah = 0��42 m/s2

Bizon\talanság� K = 1�� m/s2

MEGJEGYZÉS
u $ Pegadott rezgési Śsszérték és a Pegadott zajkiEocsátási 

érték Pegállapítása eg\ szaEván\osított vizsgálati 
eljárás során kerżlt Pegállapításra� és IelhasználhatŒ eg\ 
elektroPos szerszáP Śsszehasonlítására eg\ Pásikkal� 

u $ Pegadott rezgési Śsszérték és a Pegadott zajkiEocsátási 
érték továEEá IelhasználhatŒ a terhelés elŤzetes Eecslésére is�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ rezgés� és zajkiEocsátási érték az elektroPos szerszáP 

tén\leges használata kŚzEen eltérhet a Pegadott értéktŤl� 
az elektroPos szerszáP használati típusátŒl és PŒdjátŒl� 
kżlŚnŚsképpen a PegPunkálandŒ PunkadaraE típusátŒl 
IżggŤen� 
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m FIGYELMEZTETÉS!
u $ kezelŤ védelPét szolgálŒ Eiztonsági intézkedéseket a 

tén\leges használati kŚrżlPén\ek kŚzŚtti rezgésterhelés 
Eecslésén alapulŒan kell Peghatározni �ƞg\elePEe véve 
a PƆkŚdési ciklus Pinden részét� például azokat az 
idŤket� aPikor az elektroPos szerszáP ki van kapcsolva� 
és azokat� aPikor Ee van kapcsolva� de terhelés nélkżl 
PƆkŚdik��

Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez az elektromos szerszámhoz 

PHOOĝNHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW, ƞJ\HOPH]WHWĝVW, ûEUûW 
ĝV PƆV]DNL DGDWRW� $z aláEEi ƞg\elPeztetések ƞg\elPen 
kívżl hag\ása áraPżtéshez� tƆzesethez és/vag\ sŹl\os 
sérżlésekhez vezethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL KDV]QûODWUD�

$ Eiztonsági utasításokEan használt ֙elektroPos szerszáP֛ 
kiIejezés hálŒzati áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒzati káEellel rendelkezŤ� 
és akkuPulátorral PƆkŚdŤ �hálŒzati káEel nélkżli� elektroPos 
szerszáPokra vonatkozik�
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0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ WLV]WD ĝV MŒO 

PHJYLOûJķWRWW�ֺ$ rendetlenség vag\ a rossz Ién\viszon\ok 
Ealesetekhez vezethetnek� 

2� Az elektromos szerszámot ne használja 
UREEDQûVYHV]ĝO\HV NŚUQ\H]HWEHQ, DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN, Jû]RN YDJ\ SRURN WDOûOKDWŒDN�ֺAz elektromos 
szerszáPok szikrákat keltenek� Pel\ a port vag\ a gázokat 
Pegg\Źjthatják�

3� Az elektromos szerszám használata során tartsa 
D J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺHa 
Pegzavarják� elveszítheti az elektroPos szerszáP Ieletti 
uralPát�

Elektromos biztonság
1� Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

LOOHQLH NHOO D NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD D FVDWODNR]ŒW� 
NH KDV]QûOMRQ DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W IŚOGHOW 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO�ֺ$ PŒdosítás nélkżli 
csatlakozŒk és a PegIelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
használatával csŚkken az áraPżtés kockázata�

2� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO, 
PLQW SĝOGûXO FVŚYHN, IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN, VżWŤN YDJ\ 
KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$z áraPżtés veszél\e PegnŤ� ha a teste 
IŚldelve van�

3� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD HVŤWŤO, QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO�ֺ+a az elektroPos szerszáP EelsejéEe víz jut Ee� az 
nŚveli az áraPżtés kockázatát�

4� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ UHQGHOWHWĝVĝQHN 
PHJIHOHOŤHQ KDV]QûOMD, D]]DO QH V]ûOOķWVD YDJ\ DNDVV]D IHO 
az elektromos szerszámot, illetve ne használja a hálózati 
FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
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YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO, RODMRNWŒO, ĝOHV VDUNRNWŒO 
YDJ\ D NĝV]żOĝN PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO�ֺ$ sérżlt vag\ 
Śsszetekeredett elektroPos vezetékek nŚvelik az áraPżtés 
kockázatát�

�� HD D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW NżOWĝUHQ KDV]QûOMD, FVDN 
RO\DQ KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ, PHO\ NżOWĝUL KDV]QûODWUD 
DONDOPDV�ֺ(g\ kżltéri használatra alkalPas hosszaEEítŒkáEel 
használata csŚkkenti az áraPżtés kockázatát�

6� HD HONHUżOKHWHWOHQ, KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ KDV]QûOMûN, KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW�ֺ0aradékáraP�PegszakítŒ 
használata lecsŚkkenti az áraPżtés kockázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 

NŚUżOWHNLQWŤ, ƞJ\HOMHQ DUUD, PLW WHV], GROJR]]RQ 
WXGDWRVDQ� NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
NûEķWŒV]HU, DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW�ֺAz 
elektroPos szerszáP használata során csupán eg\ pillanatn\i 
ƞg\elPetlenség is sŹl\os sérżlésekhez vezethet�

2� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺ$ szePél\es védŤIelszerelés� például 
porPaszk� csŹszásPentes Eiztonsági cipŤ� védŤsisak vag\ 
IżlvédŤּ֑ az elektroPos szerszáP használatátŒl IżggŤenּ֑ 
lecsŚkkenti a sérżlések kockázatát�

3� ÞJ\HOMHQ DUUD, KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP QH WXGMRQ 
DNDUDWODQXO HOLQGXOQL� 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
D] HOHNWURPRV KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû, Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ PR]JDWQû, HOOHQŤUL]]H, 
KRJ\ D] NL YDQ�H NDSFVROYD�ֺ+a az elektroPos szerszáP 
szállítása során az ujját a EekapcsolŒgoPEon tartja� illetve 
ha az elektroPos szerszáP Eekapcsolt állapotEan van és az 
elektroPos hálŒzatra csatlakozik� az Ealesetekhez vezethet�
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4� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
V]HUV]ûPRNDW, FVDYDUNXOFVRNDW WûYROķWVD HO�ֺHa egy 
szerszáP vag\ eg\ kulcs az elektroPos szerszáP eg\ IorgŒ 
részéEe kerżl� az sérżléseket okozhat�

�� KHUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW�ֺÍgy képes lesz 
az elektroPos szerszáPot szokatlan hel\zetekEen is az 
irán\ítása alatt tartani�

6� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW 
YDJ\ ĝNV]HUHNHW� A KDMûW, UXKû]DWûW ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD 
D IRUJŒ DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺ$ laza ruházatot� ékszereket 
vag\ hajat a készżlék PozgŒ részei elkaphatják�

7� HD SRUV]ķYŒ� YDJ\ J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH, żJ\HOMHQ D]RN FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
KDV]QûODWûUD�ֺ$ porelszívŒ használata csŚkkenti a por 
okozta veszélyeket.

�� KHUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW, ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ 
NķYżO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNUD YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL 
V]DEûO\RNDW DNNRU VHP, KD D J\DNRUL KDV]QûODWQDN 
NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW�ֺA 
ƞg\elPetlen kezelés a pillanat tŚrtrésze alatt is sérżlésekhez 
vezethet�

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD ĝV NH]HOĝVH
1� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� A] DGRWW 

munkához az arra alkalmas elektromos szerszámot 
KDV]QûOMD�ֺ$ PegIelelŤ elektroPos szerszáP joEEan 
és EiztonságosaEEan dolgozhat� ha azt a PegIelelŤ 
teljesítPén\�tartoPán\on Eelżl használja�

2� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW�ֺ+a eg\ elektroPos szerszáPot 
neP lehet Ee� vag\ kikapcsolni� az veszél\es és szerelésre 
szorul.
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3� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL, V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH 
YDODPLQW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D NL 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL D 
NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺ(zzel az Œvintézkedéssel PegelŤzi 
az elektroPos szerszáP akaratlan Eekapcsolását�

4� A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD 
J\HUPHNHN V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� NH KDJ\MD, 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN 
használják, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek 
WDSDV]WDODWWDO YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW D] 
XWDVķWûVRNDW�ֺ$z elektroPos szerszáPok tapasztalatlan 
kezekEen veszél\esek�

�� ÁSROMD D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW ĝV D 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW, KRJ\ D]RN QHP UDJDGQDN�H 
EH, KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW DONDWUĝV]HN, ĝV 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP 
EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO MDYķWWDWQL�ֺSok 
Ealeset okozŒja az elektroPos szerszáPok gondatlan 
karEantartása�

6� GRQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV 
WLV]WDVûJûUŒO�ֺ$ gondosan ápolt� éles pengékkel rendelkezŤ 
vágŒszerszáPok kevésEé hajlaPosak a Eeragadásra� és 
kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�

7� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW, DQQDN DONDWUĝV]HLW, 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD� 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW ĝV 
D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺ$z elektroPos szerszáPok neP 
rendeltetésszerƆ használata veszél\es hel\zetekhez vezethet�

�� 7DUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ, 
WLV]WûQ, RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO PHQWHVHQ�ֺ$ csŹszŒs 
Iogant\Źk és IogŒIelżletek Piatt neP EiztosíthatŒ az 
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elektroPos szerszáP Eiztonságos kezelése és irán\ítása 
váratlan hel\zetekEen�

A] DNNXPXOûWRURV V]HUV]ûP KDV]QûODWD ĝV NH]HOĝVH
1� ANNXPXOûWRURV V]HUV]ûPRNDW FVDN RO\DQ 

WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO WŚOWVŚQ IHO, PHO\HNHW D J\ûUWŒ 
DMûQO�ֺ(g\ ol\an tŚltŤkészżlék� Pel\ csak Eizon\os típusŹ 
akkuPulátorokhoz alkalPas� Pás akkuPulátorokkal tŚrténŤ 
használat esetén tƆzveszél\t okozhat�

2� Az elektromos szerszámokban csak a hozzájuk 
NĝV]żOW DNNXPXOûWRURNDW KDV]QûOMD�ֺ0ás akkuPulátorok 
használata sérżlésekhez és tƆzveszél\hez vezethet�

3� A KDV]QûODWRQ NķYżOL DNNXPXOûWRURNDW WDUWVD 
LUDWNDSFVRNWŒO, SĝQ]ĝUPĝNWŤO, NXOFVRNWŒO, V]ŚJHNWŤO, 
FVDYDURNWŒO YDJ\ PûV RO\DQ NLVPĝUHWƆ IĝP WûUJ\DNWŒO 
WûYRO, PHO\HN ŚVV]HNŚWWHWĝVW KR]KDWQDN OĝWUH D 
FVDWROŒSRQWRN NŚ]ŚWW�ֺ$z akkuPulátor csatolŒpontjai 
kŚzŚtti rŚvidzárlat égési sérżlésekhez vag\ tƆzesethez 
vezethet�

4� HHO\WHOHQ KDV]QûODW HVHWĝQ D] DNNXPXOûWRU NLIRO\KDW� 
KHUżOMH D] ĝULQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO� ANDUDWODQ ĝULQWNH]ĝV 
HVHWĝQ ŚEOķWVH OH Yķ]]HO� HD D IRO\DGĝN D V]HPEH NHUżO, 
WRYûEEL RUYRVL VHJķWVĝJUH LV V]żNVĝJ YDQ�ֺ$ kilépŤ 
akkuPulátorIol\adék EŤrirritáciŒkat és égési sérżléseket 
okoz.

�� NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ PŒGRVķWRWW DNNXPXOûWRURNDW�ֺA 
sérżlt vag\ PŒdosított akkuPulátorok elŤre neP láthatŒ 
PŒdon viselkedhetnek� és tƆzesetet� roEEanást vag\ 
sérżléseket okozhatnak�

6� A] DNNXPXOûWRUW QH WHJ\H NL WƆ]QHN YDJ\ PDJDV 
KŤPĝUVĝNOHWHNQHN�ֺ$ tƆz vag\ a �130 ؃C Ieletti 
hŤPérséklet roEEanáshoz vezethet�
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7� KŚYHVVH D WŚOWĝVUH YRQDWNR]Œ XWDVķWûVRNDW, ĝV VRKD 
QH WŚOWVH D] DNNXPXOûWRUW YDJ\ D] DNNXPXOûWRURV 
V]HUV]ûPRW D NH]HOĝVL ŹWPXWDWŒEDQ PHJDGRWW 
KŤPĝUVĝNOHWL WDUWRPûQ\RQ NķYżO�ֺ$ hel\telen vag\ 
a Pegengedett hŤPérsékleti tartoPán\on kívżli tŚltés 
tŚnkreteheti az akkuPulátort� valaPint tƆzeset veszél\ével jár�

m VIGYÁZAT! Robbanás kockázata!

Pa[� �0ּ؃C

$z akkuPulátort Œvja a hŤtŤl� pl�ּa tartŒs napIén\tŤl� 
tƆztŤl� víztŤl és nedvességtŤl is�

RoEEanás kockázata áll Ienn�

Szerviz
1� Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 

NĝS]HWW V]DNHPEHUUH, ĝV FVDN HUHGHWL SŒWDONDWUĝV]HNHW 
KDV]QûOMRQ�ֺ�g\ gondoskodhat az elektroPos szerszáP 
Eiztonságos PƆkŚdésének PegŤrzésérŤl�

2� Soha ne próbálja az akkumulátort megjavítani, ha az 
PHJVĝUżOW�ֺ$z akkuPulátorok javítási Punkálatait csak 
a g\ártŒ vag\ annak a PeghatalPazott żg\Iélszolgálata 
végezheti�

� 7RYûEEL ƞJ\HOPH]WHWĝVHN
  7DUWVD D WHVWUĝV]HLW D SHQJĝWŤO WûYRO� A SHQJH PƆNŚGĝVH 

NŚ]EHQ QH SUŒEûOMD D Q\HVHGĝNHW HOWûYROķWDQL, YDJ\ D 
YûJDQGŒ DQ\DJRNDW PHJWDUWDQL� $ terPék használata során 
csupán eg\ pillanatn\i ƞg\elPetlenség is sŹl\os sérżlésekhez 
vezethet�
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  A WHUPĝNHW ûOOŒ SHQJĝYHO D IRJŒMûQûO KRUGR]]D, ĝV 
żJ\HOMHQ DUUD, KRJ\ QH NDSFVROMD EH D NLROGŒW� A termék 
hel\es hordozása csŚkkenti az akaratlan PƆkŚdtetés és a 
penge által ePiatt EekŚvetkezŤ sérżlések veszél\ét�

  A WHUPĝN V]ûOOķWûVûKR] ĝV WûUROûVûKR] PLQGLJ KHO\H]]H 
IHO D SHQJHYĝGŤW� $ terPék szakszerƆ kezelése csŚkkenti a 
penge okozta sérżlések veszél\ét�

  A EHV]RUXOW Q\HVHGĝN HOWûYROķWûVD YDJ\ D JĝS 
NDUEDQWDUWûVD HOŤWW J\Ť]ŤGMŚQ PHJ DUUŒO, KRJ\ PLQGHQ 
NDSFVROŒ NL YDQ�H NDSFVROYD, ĝV D] DNNXPXOûWRU NL 
YDQ�H YĝYH YDJ\ OH YDQ�H YûODV]WYD� $ Eeszorult an\agok 
eltávolítása vag\ karEantartás kŚzEen a sŚvén\n\írŒ 
akaratlan PƆkŚdtetése sŹl\os sérżlésekhez vezethet�

  A WHUPĝNHW FVDN D V]LJHWHOW IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD, PHUW D 
SHQJH UHMWHWW HOHNWURPRV YH]HWĝNHNEH YûJKDW� A pengének 
eg\ Ieszżltség alatt lévŤ vezetékekkel tŚrténŤ érintkezése 
során a terPék IéP részei is Ieszżltség alá kerżlnek� aPi 
áraPżtéshez vezethet�

  0LQGHQ HOHNWURPRV YH]HWĝNHW ĝV NûEHOW WDUWVRQ D 
YûJûVL WHUżOHWWŤO WûYRO� $ vezetékek rejtve Paradhatnak a 
sŚvén\ekEen és a EokrokEan� és azokat a penge véletlenżl 
elvághatja�

  NH KDV]QûOMD D WHUPĝNHW URVV] LGŤEHQ, NżOŚQŚVHQ, KD 
YLKDU YHV]ĝO\H ûOO IHQQ� (z csŚkkenti a veszél\ét� hog\ 
Eelecsapjon a villáP�

  $ terPékkel végzett Punka során Pindig viseljen PegIelelŤ 
védŤIelszerelést és védŤkeszt\Ɔt�

  SRKD QH IRJMD D WHUPĝNHW D SHQJĝQĝO, ĝV QH HPHOMH IHO 
DQQûO IRJYD� $ penge Pegérintése sérżlésekhez vezethet� 
)ogja Peg a terPéket az eg\ik kezével a IogŒnál� $ Pásik 
kezét tartsa a pengétŤl távol�

  $ terPék használata neP engedél\ezhetŤ csŚkkent testi� 
érzékszervi vag\ szellePi képességekkel rendelkezŤ 
g\erPekek és szePél\ek� valaPint ol\anok száPára� 
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akiknek nincs elegendŤ tapasztalatuk és tudásuk� illetve akik 
nincsenek tisztáEan az utasításokkal� $ IelhasználŒ életkorát 
hel\i elŤírások is Peghatározhatják�

  +a a penge idegen tárg\hoz ér� vag\ a terPék szokatlanul 
erŤsen kezd rezegni� azonnali átvizsgálásra van szżkség�

  RHQGV]HUHVHQ HOOHQŤUL]]H D SHQJH NRSûVûW, ĝV V]żNVĝJ 
HVHWĝQ ĝOH]WHVVH ŹMUD� +a a penge toPpa� az a terPék 
tŹlterhelését okozza� $z eEEŤl IakadŒ károkra a garancia neP 
vonatkozik.

  NH SUŒEûOMD PHJ VDMûW NH]ƆOHJ PHJMDYķWDQL D WHUPĝNHW, 
NLYĝYH, KD HKKH] PHJIHOHOŤ NĝS]HWWVĝJJHO UHQGHONH]LN�
0inden ol\an Punkát� aPel\ neP szerepel eEEen a 
használati ŹtPutatŒEan� csak a szervizkŚzpontunk 
végezhet el� Sok Ealeset okozŒja a készżlékek gondatlan 
karEantartása�

  1e használjon ol\an alkatrészeket� Pel\eket neP a 
PARKSIDE javasol� $z áraPżtéshez vag\ tƆzesethez 
vezethet�

  $ Punka során álljon a talajon és tartsa Peg az eg\ensŹl\át� 
1e dolgozzon instaEil Ielżleten állva�

  A PXQND HOŤWW Qĝ]]H ûW D PXQNDWHUżOHWHW, KRJ\ DEEDQ 
QLQFVHQHN�H UHMWHWW WûUJ\DN, SO� NHUķWĝVGUŒWRN, YH]HWĝNHN 
VWE� �g\ elkerżlheti a terPék károsodását�

  $ Eerendezés neP használhatŒ� ha Pás szePél\ek� 
kżlŚnŚsen g\erPekek vag\ háziállatok tartŒzkodnak a 
kŚzelEen�

� EUHGHWL DONDWUĝV]HN�NLHJĝV]ķWŤ HV]NŚ]ŚN
  Csak ol\an tartozékokat és kiegészítŤ eszkŚzŚket használjon� 

aPel\ek a használati ŹtPutatŒEan szerepelnek� és 
koPpatiEilisek a terPékkel�
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� 7HHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IsPerkedjen Peg a terPék használatával ennek az ŹtPutatŒnak 
a segítségével� Tartsa észEen a Eiztonsági utasításokat� 
és Pinden esetEen kŚvesse azokat� (z segít elkerżlni a 
kockázatokat és veszél\eket�

  $ terPék használata során leg\en Pindig éEer� íg\ idŤEen 
képes lesz a veszél\ek IelisPerésére és kezelésére� $ g\ors 
Eeavatkozás segít PegelŤzni a sŹl\os szePél\i sérżléseket 
és an\agi károkat�

  +a a terPék hiEásan PƆkŚdik� azonnal kapcsolja ki� 
9izsgáltassa Peg és szżkség szerint szereltesse Peg eg\ 
képzett szakePEerrel� PielŤtt Źjra használná�

� További kockázatok
$z elektroPos szerszáP elŤírásoknak PegIelelŤ használata 
során is Iennálnak Eizon\os veszél\ek� $z elektroPos szerszáP 
IelépítéséEŤl és kialakításáEŒl adŒdŒan az aláEEi veszél\ekkel 
lehet száPolni�

  $ szeP károsodása �ha neP visel PegIelelŤ szePvédŤt�
  9ágási sérżlések �ha neP visel PegIelelŤ védŤkeszt\Ɔt�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék PƆkŚdés kŚzEen elektroPágneses teret kelt� (z a 

tér Eizon\os kŚrżlPén\ek kŚzŚtt hatással lehet aktív vag\ 
passzív orvosi iPplantátuPok PƆkŚdésére� $ sŹl\os vag\ 
halálos sérżlések veszél\ének csŚkkentése érdekéEen 
az orvosi iPplantátuPokkal rendelkezŤ szePél\ek 
érdeklŤdjenek orvosuknál vag\ az orvosi iPplantátuP 
g\ártŒjánál� PielŤtt a terPéket használnák�
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�Biztonsági utasítások 
WŚOWŤNĝV]żOĝNHNKH]

  $ terPéket akkor használhatják 16ּéves 
és aIeletti g\erPekek� csŚkkent testi� 
érzékszervi vag\ szellePi képességƆ� 
valaPint PegIelelŤ tapasztalattal és 
tudással neP rendelkezŤ szePél\ek� 
ha száPukra Ielżg\eletet Eiztosítanak 
vag\ ha utasításokat kapnak a terPék 
Eiztonságos használatával kapcsolatEan 
és Pegértik az azzal járŒ veszél\eket� 
G\erPekek neP játszhatnak a terPékkel� 
$ tisztítást és a IelhasználŒi karEantartást 
neP végezhetik g\erPekek Ielżg\elet 
nélkżl�

 1e tŚltsŚn Źjra neP ŹjratŚlthetŤ elePeket� 
(nnek az utasításnak a ƞg\elPen kívżl 
hag\ása kockázatokkal jár�

 Óvja az elektromos részeket a 
nedvességtŤl� $z áraPżtés elkerżlése 
érdekéEen ezeket ne Perítse vízEe vag\ 
Pás Iol\adékokEa�
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  $ terPéket soha ne tartsa Iol\Œ víz alá� 
.Śvesse a tisztításra� karEantartásra és 
javításra vonatkozŒ utasításokat�

$ terPék csak Eeltéri használatra 
alkalmas.

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A WHUPĝN NLFVRPDJROûVD
1. 9eg\e ki a terPéket a csoPagolásEŒl� és szaEaduljon Peg 

az Śsszes csoPagolŒan\agtŒl és védŤIŒliátŒl�
2. (llenŤrizze� hog\ Pinden alkatrész Pegvan�e� és hog\ 

a csoPagolás Pinden alkatrészt tartalPaz�e �lásd ֙$ 
csoPagolás tartalPa֛��

3. (llenŤrizze� hog\ a terPék és Pinden alkatrész jŒ állapotEan 
van�e� +a sérżlést vag\ hiEát talál� ne használja a terPéket� 
haneP járjon el a ֙Garancia֛ c� IejezetEen leírtak szerint�

� EOŤNĝV]żOHWHN
� A] DNNXPXOûWRU IHOWŚOWĝVH

m VIGYÁZA7� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�
u $ terPék eg\ Eeépített akkuPulátorral rendelkezik� 

aPel\et a IelhasználŒ neP tud kicserélni� $ kockázatok 
elkerżlése érdekéEen az akkuPulátort csak a g\ártŒ� annak 
żg\Iélszolgálata vag\ eg\ annak PegIelelŤ képzettségƆ 
szakePEer veheti vag\ cserélheti ki� $ terPék kiselejtezése 
során ƞg\elePEe kell venni� hog\ aEEan eg\ akkuPulátor 
van.
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m FIGYELE0� A WHUPĝN VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�
u $z USB�káEel [ּ8] és/vag\ az USB�C aljzat [ּ7] sérżlése 

esetén azok cseréjét vag\ javítását Eízza arra jogosult 
szakePEerre� vag\ Iorduljon żg\Iélszolgálatunkhoz �lásd a 
֙Szerviz֛ c� részt��

u ´vja az USB�káEelt [8] IorrŒ IelżletektŤl és éles szélektŤl�
u Þg\eljen arra� hog\ az USB�káEel [ּ8] ne leg\en tŹl Ieszes 

vag\ hog\ az ne tŚrjŚn Peg�
u $z akkuPulátor tŚltéséhez csak a Pellékelt USB�káEelt [ּ8]

használja�
u 1e tŚltse Iel az akkuPulátort száPítŒgép vag\ laptop USB�

aljzatán keresztżl�
u $z akkuPulátort csak száraz hel\iségekEen� Eeltéren 

tŚltse�
u $z akkuPulátort soha ne tŚltse Iel kŚzvetlenżl a tŚltés 

EeIejezése után Pég eg\szer� )ennáll az akkuPulátor 
tŹlterhelésének veszél\e�

MEGJEGYZÉS
u (g\ Źj vag\ hosszŹ ideig neP használt akkuPulátort az 

elsŤ/Źj használat elŤtt Iel kell tŚlteni� $z akkuPulátor a 
teljes kapacitását kE� 3֑�ּIeltŚltési ciklust kŚvetŤen éri el�

u $ Eeépített akkuPulátor részlegesen IeltŚltve kerżl 
kiszállításra�

u $ lítiuP�ion akkuPulátorokat EárPikor tŚltheti� az nincs 
hatással az élettartaPukra� $ tŚltés Pegszakítása neP árt 
az akkuPulátornak�
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MEGJEGYZÉS
u $ terPéket soha ne tŚltse� ha a kŚrn\ezeti hŤPérséklet 

�4ּ؃C alatt vag\ �40ּ؃C Ielett van� $ terPéket tárolja 
hƆvŚs� száraz hel\en� ahol a kŚrn\ezeti hŤPérséklet 0ּ؃C 
és �4�ּ؃C kŚzŚtt van�

u $ terPék a tŚltés kŚzEen neP Pelegszik Iel�
u 1e használja a terPéket tŚltés kŚzEen�

1. Csatlakoztassa az USB�káEel [8] USB�$ csatlakozŒját [�] a 
tŚltŤkészżlék �nincs Pellékelve� USB�$ aljzatáEa� 

2. 1\issa Iel a védŤIedeletּ[�].
3. Csatlakoztassa az USB�káEel [8] USB�C csatlakozŒját [�] a 

terPék USB�C aljzatáEa [7].
4. Csatlakoztassa a tŚltŤkészżléket eg\ PegIelelŤ konnektorEa� 

$ tŚltŚttségjelzŤ /('�jei [3] jelzik a tŚltŚttségi szintet�

LED-ek -HOHQWĝV
1ּ/('ּvilágít
�piros� $z akkuPulátorּtŚltés alatt van�

3ּ/(' világít
�piros� sárga� zŚld� $z akkuPulátor teljesen Iel van tŚltve�

5. $ tŚltés EeIejezéséhez válassza le a tŚltŤkészżléket a 
terPékrŤl és a konnektorrŒl�

6. +Źzza ki az USB�káEelt [8] az USB�C aljzatEŒl [7].
7. =árja le a védŤIedelet [ּ�].
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� A WŚOWŚWWVĝJL V]LQW HOOHQŤU]ĝVH
o 1\oPja Peg a [5] goPEot� $ tŚltŚttségjelzŤ /('�jei [3]

jelzik a tŚltŚttségi szintet�

LED-ek -HOHQWĝV
3ּ/(' világít
�piros� sárga� zŚld�

$z akkuPulátor teljesen Iel van 
tŚltve�

2ּ/(' világít
�piros� sárga�

$z akkuPulátor részlegesen van 
IeltŚltve�

1ּ/('ּvilágít
�piros� $ tŚltŚttség alacson\�

1ּ/(' villog
�piros�

$ tŚltŚttségi szint 10ּ� alatt van� $z 
akkuPulátort Iel kell tŚlteni �lásd ֙$z 
akkuPulátor IeltŚltése֛ c� részt��

� KH]HOĝV
� Utasítások a munkához

m FIGYELE0� A WHUPĝN VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�
u 1e dugja a terPéket a talajEa g\Śkérhajtások vágásához�
u 1e vágjon toPpa vag\ elhasználŒdott pengével� Pert az a 

Potor és a hajtŒPƆ tŹlterhelését okozhatja�

MEGJEGYZÉS
u 9eg\e ƞg\elePEe a Pa[iPális ágátPérŤt �lásd a ֙0Ɔszaki 

adatok֛ cíPƆ részt��

o $ terPéket használja hag\oPán\os kerti ollŒként� $ Eeépített 
Potor az erŤátvitelEen segít�
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o )ogja Peg a terPéket az eg\ik kezével a IogŒnál [2]� $ Pásik 
kezét tartsa a pengétŤl [1] távol�

o 0indig szilárd talajon álljon �ne létrán vag\ Pás instaEil 
Ielżleten��

o +asználat elŤtt�
– (llenŤrizze a terPéket� nincsenek�e rajta láthatŒ 

hián\osságok� például laza� elkopott vag\ sérżlt 
alkatrészek.

– Þg\eljen arra� hog\ a penge [1] Eiztonságosan rŚgzżljŚn�

� %H��NLNDSFVROûV ĝV YûJûV
Bekapcsolás
1. 9eg\e le a pengevédŤt [9].
2. 1\oPja Peg a [5] goPEot� $ PƆkŚdési jelzŤIén\ [ּ6]

zŚlden világít�

Vágás
1. $ vágŒszerkezet aktiválása� 1\oPja Peg a kioldŒt [ּ4]

 dupla kattintás�� $ PƆkŚdési� 0��ּPásodpercen Eelżlּצ2
jelzŤIén\ [6] narancssárgán világít� $ terPék ezzel żzePkész�

2. $ penge [ּ1] Śsszezárása� Tartsa n\oPva az kioldŒt [4].
3. $ pengeּ [1] kin\itása� (ngedje Iel az kioldŒt [4].

A SHQJH ]ûUYD WDUWûVD KDV]QûODWRQ NķYżO
o Tartsa lenyomva a kioldót [4] �ּPásodpercig� $ penge [ּ1]

ŚsszezárŒdik� $ PƆkŚdési jelzŤIén\ּ [6] zŚlden világít�

Kikapcsolás

MEGJEGYZÉS
u =árja Śssze a pengét [ּ1] �lásd ֙$ penge zárva tartása 

használaton kívżl֛ c� részt��
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1. 1\oPja Peg a [5] goPEot� $ PƆkŚdési jelzŤIén\ [6]
kialszik.

2. +el\ezze Iel a pengevédŤt [9].

0ƆNŚGĝVL MHO]ŤIĝQ\  [6]

Szín -HOHQWĝV
Ki A termék ki van kapcsolva.

=Śld
$ terPék Ee van kapcsolva� de a 
vágŒszerkezet neP aktív� $ terPék 1(0 
żzePkész�

1arancssárga $ terPék Ee van kapcsolva és a vágŒszerkezet 
aktív� $ terPék ezzel żzePkész�

� Hibaelhárítás

PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN Megoldás

A termék 
nem indul.

$z akkuPulátor 
lePerżlt�

TŚltse Iel az 
akkuPulátort �lásd 
֙$z akkuPulátor 
IeltŚltése֛ c�ּrészt��

$ kioldŒּ [4] vagy 
a  goPE [ּ5]
PeghiEásodott�

Forduljon az 
szervizkŚzpontunkhoz 
�lásd a ֙Szerviz֛ c� 
részt��$ Potor PeghiEásodott�

$ terPék Ee van 
kapcsolva� de a 
vágŒszerkezet neP 
aktív.

 $ktiválja a 
vágŒszerkezetet �lásd 
a ֙Be�/kikapcsolás és 
vágás֛ c� részt��
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PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN Megoldás

$ vágási 
eredmény 
gyenge

$ pengeּ [1]
szennyezett.

Tisztítsa meg a pengét 
[1] �lásd a ֙Tisztítás֛ 
c� részt�� 

$ pengeּ [1] tompa.
Cseréje ki a pengét [ּ1]
�lásd ֙$ penge 
cseréje֛ c� részt�� 

� PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
o Þg\Ieleink koPpatiEilis pŒtalkatrészeket és tartozékokat a 

ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP oldalrŒl szerezhetnek�
o $ rendeléshez készítse elŤ a rendelési száPot�
o Rendeléseket csak online tud leadni.
o TováEEi inIorPáciŒkat a P$R.SI'( żg\Iélszolgálati 

IorrŒdrŒtján kaphat �lásd a ֙Szerviz֛ c� részt��

AONDWUĝV] RHQGHOĝVL V]ûP
[1] Penge 99949596501

[8] USB�káEel 99949596502

� 7LV]WķWûV ĝV ûSROûV

m FIGYEL0EZ7E7ÉS� SĝUżOĝVYHV]ĝO\ D] DNDUDWODQ 
beindítás miatt!

u Beállítások végzése� valaPint karEantartási és tisztítási 
Punkálatok elŤtt� vag\ ha a terPéket neP használja� 
kapcsolja ki a terméket.

u $ penge tisztítása vag\ cseréje során viseljen 
védŤkeszt\Ɔt�
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o $z eEEen az ŹtPutatŒEan neP ePlített javítási és 
karEantartási Punkák elvégzését Eízza szervizkŚzpontunkra 
�lásd a ֙Szerviz֛ c� részt�� Csak eredeti pŒtalkatrészeket 
használjon�

� Tisztítás
  $ terPéket ne Perítse vízEe vag\ eg\éE Iol\adékEa�
  1e hag\ja� hog\ Iol\adék jusson a terPék EelsejéEe�
  $ terPék tisztításához ne használjon veg\i an\agokat� 

lŹgokat� sŹrolŒszereket vag\ eg\éE durva tisztítŒ� vag\ 
IertŤtlenítŤ an\agokat� Pert azok kárt tehetnek a terPék 
IelżleteiEen�

  $ rendszeres és szakszerƆ tisztítással Eiztosíthatja a terPék 
Eiztonságos használatát� valaPint azzal az élettartaPát is 
PeghosszaEEítja�

o $ terPéket tartsa tisztán� porPentesen� szárazon� olajtŒl és 
kenŤan\agoktŒl Pentesen�

o 0inden használat után� $ terPéket eg\ puha� száraz 
és szŚszPentes ruhával tisztítsa� $ PakacsaEE 
szenn\ezŤdéseket eg\ en\hén nedves rong\ és lág\ 
tisztítŒszer segítségével távolíthatja el�

o $ nehezen hozzáIérhetŤ hel\ekhez használjon eg\ puha 
keIét�

� Karbantartás
o 0inden használat elŤtt és után� (llenŤrizze a terPéket és 

a tartozékokat� hog\ azok nincsenek�e elkopva vag\ neP 
sérżltek�e Peg�

� A SHQJH FVHUĝMH
�BּáEra�

1. Kapcsolja ki a terméket.
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2. Tartsa len\oPva a kioldŒgoPEot [�].
3. +Źzza ki a pengét [1].
4. $ kioldŒgoPE [�] n\oPva tartása kŚzEen� +el\ezzen Ee eg\ 

Źj pengét [1].
5. (ngedje el a kioldŒgoPEot [�].
6. Þg\eljen arra� hog\ a penge [1] Eiztonságosan rŚgzżljŚn�

� Tárolás
o $ terPéket és a tartozékait tárolja Pindig

– Tiszta�
– Száraz�
– PortŒl védett hel\en�
– )elhel\ezett pengevédŤvel [9]�
– G\erPekektŤl elzárt hel\en�

o $ tárolási hŤPérsékletnek 0ּ؃C és �4�ּ؃C kŚzŚtt kell lennie� 
Tárolás alatt kerżlje a tŹlzott hideget vag\ Peleget� hog\ az 
akkuPulátor teljesítPén\e ne roPoljon�

� Szállítás
o Szállítás elŤtt� .apcsolja ki a terPéket�
o $ terPéket a Ielhel\ezett pengevédŤvel szállítsa�
o $ terPéket a IogŒnál [2] tartva hordozza�

� 0HQWHVķWĝV
$ csoPagolás kŚrn\ezetEarát an\agokEŒl készżlt� aPel\eket a 
hel\i ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le ártalPatlanítás céljáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnítéséhez veg\e ƞg\elePEe a 
csoPagolŒan\agon találhatŒ jelzéseket� (zek 
rŚvidítéseket �a� és száPokat �E� tartalPaznak a 
kŚvetkezŤ jelentéssel� 1֑7� PƆan\agok/20֑22� papír és 
karton/�0֑9�� kŚtŤan\agok�



66 HU

7HUPĝN�

$ kiszolgált terPék PegsePPisítési lehetŤségeirŤl 
lakŒhel\e illetékes ŚnkorPán\zatánál tájékozŒdhat�

$ kŚrn\ezete érdekéEen� ne doEja a kiszolgált terPéket
a háztartási szePétEe� haneP adja le szakszerƆ 
ártalPatlanításra� $ g\ƆjtŤhel\ekrŤl és azok n\itvatartási 
idejérŤl az illetékes ŚnkorPán\zatnál tájékozŒdhat�

$ hiEás vag\ elhasznált elePeket/akkukat Źjra kell hasznosítani� 
Szolgáltassa vissza az elePeket/akkukat és/vag\ a terPéket az 
ajánlott g\ƆjtŤálloPásokon keresztżl�

KŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN�DNNXN KLEûV 
PHJVHPPLVķWĝVH NŚYHWNH]WĝEHQ�

$z elePeket/akkukat neP szaEad a háziszePétEe doEni� 
0érgezŤ hatásŹ nehézIéPeket tartalPazhatnak és ezért 
kżlŚnleges kezelést igén\lŤ hulladéknak száPítanak� 
$ nehézIéPek veg\jelei a kŚvetkezŤk� Cd  kadPiuP� 
+g  higan\� PE  ŒloP� (zért az elhasznált elePeket/akkukat 
eg\ kŚzŚsségi g\ƆjtŤhel\en adja le�

� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi elŤírások Eetartásával 
g\ártottuk� és a szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� $n\ag� 
vag\ g\ártási hiEák esetén a terPék eladŒjával szePEen 
tŚrvén\es jogok illetik Peg� $z ¼n tŚrvén\es jogait az általunk 
aláEE Peghatározott garancia sePPil\en PŒdon neP 
korlátozza�
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Erre a termékre 3ּév garanciát adunk a vásárlás dátuPátŒl 
száPítva� $ garancia idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze Peg az eredeti vásárlŒi Eizon\latot� 
Pert ez a dokuPentuP szżkséges a vásárlás Eizon\ításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat és hián\osságokat a terPék 
kicsoPagolása után haladéktalanul jelezze�

+a ezen a terPéken a vásárlástŒl száPított 3ּéven Eelżl an\ag� 
vag\ g\ártási hiEát észlel� választásunk szerint ing\enesen 
Pegjavítjuk vag\ kicseréljżk a terPéket� $ garancia idŤ neP 
hosszaEEodik Peg a hel\ette n\Źjtott szavatossági igén\ által� 
Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

$ garancia PegszƆnik� ha a terPéket Pegrongálták� ill� neP 
szakszerƆen kezelték vag\ végezték a karEantartást�

$ garancia az an\ag� és g\ártási hiEákra vonatkozik� (z 
a garancia neP terjed ki azokra a terPékalkatrészekre� 
aPel\ek norPál kopásnak vannak kitéve� és ezért g\orsan 
kopŒ alkatrésznek PinŤsżlnek �pl� elemekre� tŚPlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚréken\ alkatrészek sérżlésére� pl� 
kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrészekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN OHERQ\ROķWûVD
0egkeresése g\ors Ieldolgozásához kérjżk� kŚvesse az aláEEi 
utasításokat�

0egkeresés esetén kérjżk� Pindig készítse elŤ a pénztárElokkot 
és a terPékszáPot �I$1ּ495965_2504� a vásárlás igazolására�

$ terPékszáPot kérjżk� olvassa le a típustáElárŒl� a terPéken 
elhel\ezett gravírozásEŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapjárŒl �alul a Eal 
oldalon�� vag\ a terPék hátsŒ vag\ alsŒ oldalán találhatŒ 
PatricárŒl�
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0ƆkŚdési hiEa vag\ eg\éE hián\osság Iellépése esetén elŤszŚr 
veg\e Iel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt szervizek 
valaPel\ikével teleIonon� vag\ e�Pailen�

$ hiEásnak ítélt terPéket a pénztárElokk és a hiEa leírásának és 
keletkezési idejének PegjelŚlésével� díjPentesen kżldheti el az 
¼n száPára kijelŚlt szerviz cíPére�

A parkside-diy.com oldalon ezt és 
száPos továEEi kézikŚn\vet tud 
Pegtekinteni és letŚlteni� (zzel a 4R�
kŒddal kŚzvetlenżl a parkside-diy.com
oldalra jut� 9álassza ki az országot� 
és a keresŤIelżleten keresse Peg a 
használati ŹtPutatŒkat� $ terPékszáP 
�I$1�ּ495965_2504 Eeírásával juthat el az 
¼n terPékének használati ŹtPutatŒjához�

� Szerviz
Szervi] 0DJ\DURUV]ûJ
Tel.�  06�0021647

  $ IorPan\oPtatván\ itt elérhetŤ� parkside-diy.com
IAN 495965_2504

SzerE PegIelelŤségi jelzés
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� EU�PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


Ą





ǌĄǀǌſĠǌ


ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT ǌ

�ǀĄſſ

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ

ĄƂſſ
ſşĄ

Ą
Ą



 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

PreEerite navodila za uporaEo�

NEVARNOST! ּ֑Oznaĕuje nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt ali hude telesne 
poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� nevarnost 
zadušitve�

OPOZORILO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt ali hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� nevarnost 
elektriĕnega udara�

PREVIDNO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi lažje do srednje hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� nevarnost 
opeklin�

POZOR! ּ֑Opozarja pred PoreEitno Paterialno škodo 
�npr� nevarnost kratkega stika�

OEvezna uporaEa zašĕitnih oĕal�

Prepovedana je uporaEa izdelka v dežju ali v vlažneP 
okolju�

1evarnost ureznin� 1e priEližujte rok�
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1aPestitev� 9 roku 0��ּsekunde dvakrat pritisnite 
sprožilec [4] �dvojni klik�� 

GuPE za sprostitev [�] �za odstranitev rezila�

(nosPerni tok/napetost

najveĕ �0 ؃C

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred vroĕino in neposredniP 
sonĕniP sevanjeP�

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred ognjeP�

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred vodo in vlago�

9arnostni napotki
1avodila za ravnanje

=nak C( potrjuje skladnost z direktivaPi (U� ki veljajo 
za izdelek�
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4 V AKUMULATORSKE ŠKARJE

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega novega izdelka� Odloĕili 
ste se za zelo kakovosten izdelek� To navodilo za uporaEo 
je sestavni del tega izdelka� 9seEuje poPePEna navodila 
za varnost� uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete izdelek 
uporaEljati� se seznanite z vsePi navodili za uporaEo in 
varnostniPi napotki� Izdelek uporaEljajte saPo tako� kot je 
opisano� in saPo za navedena podroĕja uporaEe� |e izdelek 
odstopite novePu lastniku� Pu zraven izroĕite tudi vse 
dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je naPenjen izkljuĕno za rezanje vej z naslednjiPi 

premeri:

Vrsta lesa Premer veje
0ehek les najveĕ 14 PP
Trdi les najveĕ 12 PP

  Izdelek je naPenjen uporaEi s strani odraslih� Otroci sPejo 
izdelek uporaEljati saPo pod nadzoroP�

  Prepovedana je uporaEa izdelka v dežju ali v vlažneP okolju�
  Izdelek je predviden saPo za individualno uporaEo�
  Izdelek ni priPeren za koPercialne ali druge naPene�
  'ruge uporaEe ali sprePePEe izdelka se štejejo za 

nenaPenske in lahko povzroĕijo tveganja� kot so sPrt� 
poškodEe ali škoda�

  =a škodo� nastalo pri nestrokovni uporaEi� proizvajalec ne 
prevzaPe jaPstva�
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  Upravljavec ali uporaEnik izdelka je odgovoren za nezgode ali 
telesne poškodEe in/ali Paterialno škodo� povzroĕeno tretjiP 
osebam ali na njihovi lastnini.

� Obseg dobave

m NEVARNOST!
u Izdelki in ePEalažni Pateriali niso otroške igraĕe� Otroci se 

ne sPejo igrati s plastiĕniPi vreĕkaPi� IolijaPi in PajhniPi 
deli� OEstaja nevarnost zaužitja in zadušitve�

OPOMBA
u Polnilnik ni priložen� Polnilnik je na voljo po teleIonu �glejte 

֖Servis֕��

1 4 9 $kuPulatorske škarje
1 =ašĕite rezila
1 .aEel USB �USB�$ na USB�C�
1 1avodila za uporaEo

� Opis delov
Pred EranjeP odprite stran s slikaPi in se nato seznanite z vsePi 
IunkcijaPi izdelka�

�Sl�ּ$�

[1] Rezilo
[2] Roĕaj
[3] Prikaz napolnjenosti
[4] Sprožilec
[5] Tipkaּ  �vklop/izklop�
[6] Prikaz delovanja

[7] 9tiĕnica USB�C
[�] =ašĕitni pokrov
[8] .aEel USB
[�] 9tiĕ USB�C
[�] 9tiĕ USB�$
[9] =ašĕita rezila
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�Sl� B�

[�] GuPE za sprostitev �za odstranitev rezila�

� Opis delovanja
  Izdelek poganja elektroPotor�
  Rezilo [1] se odpre ali zapre� ko pritisnete sprožilec [4].

� 7HKQLĕQL SRGDWNL

ANXPXODWRUVNH ůNDUMH PAGS 4 A1
Ñtevilka Podela� HG13612
1azivna napetost� 4ּ9ּ
Polnilna Eaterija �vgrajena�� /i�Ion� 4ּ$h
Ñtevilo vrtljajev Potorja �nmax�� najv�ּ21000ּPin–1

Premer veje:
֑ 0ehek les� najveĕּ14 PP
– Trdi les: najveĕּ12 PP
Ñtevilo rezanj na polnjenje 
baterije:

najv� �00 �na podlagi rezanja 
Pehkega lesa s prePeroP 
12ּPP� število rezanj se 
razlikuje glede na vrsto lesa in 
prePer�

'olžina kaEla� 1ּP
Masa: pribl. 718 g
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ZD SROQMHQMH L]GHOND XSRUDEOMDMWH VDPR QDVOHGQML SROQLOQLN 
�

Informacije Vrednost
Identiƞkacijska oznaka Podela XH0500�2000ZUG

Informacije Vrednost Enota
Vhodna napetost 100–240 V~
)rekvenca vhodne izPeniĕne napetosti �0/60 +z
Izhodna napetost 5,0 V 
Izhodni tok 2,0 A
Izhodna Poĕ 10,0 W
Povpreĕni izkoristek v aktivneP stanju 78,2 %
PoraEa energije v stanju Erez 
obremenitve �ּ0�1 W
9hodni tok 0,5 A
=ašĕitni razred II/  �dvojna izolacija�
9rsta prikljuĕka USB �tip $�
|as polnjenja priEl�ּ1�0 min

PULSRURĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLFH

Med polnjenjem: od �4ּ؃C do �40ּ؃C
Med delovanjem: od �4ּ؃C do ��0ּ؃C
Med shranjevanjem: od 0ּ؃C do �4�ּ؃C


 Polnilnik ni priložen� Polnilnik je na voljo po teleIonu �glejte 
֖Servis֕��
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Emisije hrupa
IzPerjene vrednosti so Eile doloĕene v skladu z (1ּ62�41� = 
$ּocenjena raven hrupa elektriĕnega orodja je oEiĕajno�

1ivo zvoĕnega tlaka� LpA = 63,3 dB
Negotovost: KpA = 3,0 dB
Raven zvoĕne Poĕi� LWA = 71,3 dB
Negotovost: KWA = 3,0 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev �vsota vektorjev treh sPeri�� doloĕena 
v skladu z (1ּ62�41�

Tresljaji na dlaneh/rokah� ah = 0,842 P/s2

Negotovost: K = 1,5 P/s2

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost tresljajev in deklarirana 

vrednost ePisije hrupa so Eili izPerjeni v skladu s 
standardiziraniP preskusniP postopkoP in se lahko 
uporaEijo za priPerjavo enega elektriĕnega orodja z 
drugim.

u 1avedena skupna vrednost tresljajev in navedena vrednost 
ePisije hrupa se lahko uporaEita tudi za predhodno oceno 
obremenitve.
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m OPOZORILO!
u 9iEracije in ePisije hrupa Ped dejansko uporaEo 

elektriĕnega orodja lahko odstopajo od reIerenĕnih 
vrednosti� odvisno od vrste in naĕina uporaEe elektriĕnega 
orodja� zlasti od vrste oEdelovanca� ki ga oEdelujete� 

u TreEa je doloĕiti varnostne ukrepe za zašĕito upravljavca 
na podlagi ocene izpostavljenosti viEracijaP v 
dejanskih pogojih uporaEe �upoštevati je treEa vse dele 
oEratovalnega cikla� na priPer ĕase izklopa elektriĕnega 
orodja in ĕase ko je orodje vklopljeno� vendar deluje Erez 
oErePenitve��

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustracije in 

WHKQLĕQH SRGDWNH, NL VR SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoštevanje navodil lahko povzroĕi elektriĕni udar� požar 
in hude telesne poškodEe�

VDUQRVWQL QDSRWNL LQ RSR]RULOD VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�

Izraz ֖elektriĕno orodje֕� ki se uporaElja v varnostnih napotkih� 
se nanaša na elektriĕno orodje na elektriĕni pogon �z napajalniP 
kaEloP� in elektriĕno orodje s polnilno Eaterijo �Erez napajalnega 
kaEla��
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Varnost na delovnem mestu
1� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR LQ GREUR 

RVYHWOMHQR�ֺ1ered ali slaEo osvetljeno delovno Pesto lahko 
povzroĕita nesreĕe� 

2� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y SRWHQFLDOQR 
HNVSOR]LYQHP RNROMX, NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH, 
SOLQL DOL SUDK�ֺ(lektriĕna orodja ustvarjajo iskre� ki lahko 
vžgejo prah ali hlape�

3� 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDMR RWURFL LQ GUXJH 
RVHEH ELWL L]YHQ GRVHJD�ֺ= odvraĕanjeP lahko izguEite 
nadzor nad elektriĕniP orodjeP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD 

QH VPHWH Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� NH XSRUDEOMDMWH 
YWLNDĕD VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL HOHNWULĕQLPL 
RURGML�ֺ1esprePenjeni vtiĕi in ustrezne vtiĕnice zPanjšujejo 
tveganje elektriĕnega udara�

2� I]RJLEDMWH VH WHOHVQHPX VWLNX ] R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL, 
NRW VR FHYL, JUHOQLNL, SHĕL LQ KODGLOQLNL�ֺ|e je vaše telo 
ozePljeno� je prisotno poveĕano tveganje elektriĕnega udara�

3� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH GHƗMX DOL YODJL�ֺVdor 
vode v elektriĕno orodje poveĕa tveganje elektriĕnega udara�

4� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH ]D GUXJH QDPHQH, ]D 
SUHQRV HOHNWULĕQHJD RURGMD, REHůDQMH DOL YOHĕHQMH YWLĕD L] 
YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH, ROMD, 
RVWULK URERY DOL JLEOMLYLK GHORY QDSUDYH�ֺPoškodovani ali 
zavozlani prikljuĕni kaEel zvišuje tveganje elektriĕnega udara�

�� |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH QD SURVWHP 
XSRUDEOMDMWH VDPR SRGDOMůNH, SULPHUQH ]D XSRUDER 
QD SURVWHP�ֺUporaEa podaljška� priPernega za zunanjo 
uporaEo� zPanjšuje nevarnost elektriĕnega udara�
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6� |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR, XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR ]D SUHRVWDOL 
WRN�ֺUporaEa zašĕitne naprave za preostali tok zPanjša 
tveganje elektriĕnega udara�

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP ERGLWH YHGQR SR]RUQL, 

SD]LWH, NDM SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� NH XSRUDEOMDMWH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD, NR VWH XWUXMHQL DOL SRG YSOLYRP GURJ, 
DONRKROD DOL ]GUDYLO�ֺTrenutek neprevidnosti pri uporaEi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi resne poškodEe�

2� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH 
]DůĕLWQD RĕDOD�ֺ1ošenje oseEne zašĕitne oprePe� na 
priPer Paske proti prahu� nedrseĕih zašĕitnih ĕevljev� 
zašĕitne ĕelade ali zašĕite za sluh� ki ustreza vrsti in uporaEi 
elektriĕnega orodja� zPanjšuje tveganje za poškodEe�

3� I]RJLEDMWH VH QHQDPHUQLP ]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH, GD 
MH HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR, SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] 
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden ga 
GYLJQHWH DOL QRVLWH�ֺ|e iPate pri nošenju elektriĕnega orodja 
prst na stikalu ali elektriĕno orodje povežete z napajanjeP� ko 
je že vkljuĕena� lahko to privede do nesreĕe�

4� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD RGVWUDQLWH RURGMD ]D 
QDVWDYLWHY DOL YLMDĕQH NOMXĕH�ֺOrodje ali kljuĕ� ki se nahaja v 
vrtljiveP delu elektriĕnega orodja� lahko povzroĕi poškodEe�

�� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� PRVNUELWH ]D YDUQR 
VWDELOQRVW LQ YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH�ֺTo vaP oPogoĕa� 
da v nepriĕakovanih okolišĕinah Eolje nadzirate elektriĕno 
orodje.

6� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH RKODSQLK REODĕLO DOL 
QDNLWD� LDVH, REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ GRVHJD 
JLEOMLYLK GHORY�ֺOhlapna oElaĕila� nakit ali dolgi lasje se 
lahko ujaPejo v giEljive dele�
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7� |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH ]D VHVDQMH SUDKX LQ 
]ELUDQMH SUDKX, VH SUHSULĕDMWH, DOL MH WD SULNOMXĕHQD LQ VH 
SUDYLOQR XSRUDEOMD�ֺUporaEa naprave za sesanje prahu 
lahko zPanjša tveganja zaradi prahu�

�� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL LQ QH SUHNRUDĕLWH 
YDUQRVWQLK SUDYLO ]D HOHNWULĕQD RURGMD, WXGL ĕH VWH QD 
SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP 
RURGMHP�ֺ1eprevidna uporaEa lahko povzroĕi hude 
poškodEe v delcu sekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP
1� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH SUHREUHPHQLWH� USRUDELWH 

XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR�ֺ= ustrezniP 
elektriĕniP orodjeP delate Eolje in varnejše v navedeneP 
razponu zPogljivosti�

2� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD, ĕH MH VWLNDOR 
SRNYDUMHQR�ֺ(lektriĕno orodje� ki ga ni Pogoĕe vklopiti ali 
izklopiti� je nevarno in ga je treEa popraviti�

3� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�DOL RGVWUDQLWH SROQLOQR 
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, zamenjate 
orodne nastavke, zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH�ֺTa varnostni ukrep prepreĕuje 
nenaPeren zagon elektriĕnega orodja�

4� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ GRVHJD RWURN� 
EOHNWULĕQHJD RURGMD QH VPHMR XSRUDEOMDWL RVHEH, NL MH QH 
SR]QDMR DOL QLVR SUHEUDOH WHK QDYRGLO�ֺ(lektriĕna orodja so 
nevarna� ĕe jih uporaEljajo neizkušene oseEe�

�� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne 
]DWLNDMR, SUHJOHMWH, DOL VR GHOL ]ORPOMHQL DOL SRůNRGRYDQL 
GR WH PHUH, GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD RPHMHQR� 
PUHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH SRůNRGRYDQH 
GHOH SRSUDYLWL�ֺSlaEo vzdrževana elektriĕna orodja so vzrok 
za Pnoge nesreĕe�
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6� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD LQ RVWUD�ֺTemeljito 
vzdrževana orodja za rezanje z ostriPi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je lažje upravljati�

7� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD, GRGDWQR RSUHPR, 
RURGQH QDVWDYNH LSG�, Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� PUL WHP 
XSRůWHYDMWH GHORYQH SRJRMH LQ RSUDYLOR, NL JD MH WUHED 
L]YHVWL�ֺUporaEa elektriĕnih orodij za druge� kot predvidene 
naPene� lahko privede do nevarnih situacij�

�� RRĕDML LQ GUƗDOQH SRYUůLQH QDM ERGR VXKL, ĕLVWL LQ EUH] ROMD 
LQ PDVWL�ֺ'rseĕi roĕaji in držalne površine ne oPogoĕajo 
varnega upravljanja in nadzora elektriĕnega orodja v 
nepredvidenih situacijah�

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji
1� PROQLOQH EDWHULMH SROQLWH VDPR V SROQLOQLNL, NL MLK SULSRURĕD 

SURL]YDMDOHF�ֺ=aradi polnilnika� ki je priPeren za doloĕen 
tip polnilnih Eaterij� oEstaja tveganje za požar� ĕe polnilnik 
uporaEljate z drugiPi polnilniPi EaterijaPi�

2� V HOHNWULĕQLK RURGMLK XSRUDEOMDMWH VDPR Y WD QDPHQ 
SUHGYLGHQH SROQLOQH EDWHULMH�ֺUporaEa drugih polnilnih 
Eaterij lahko povzroĕi poškodEe ali požar�

3� NHXSRUDEOMHQR SROQLOQR EDWHULMR KUDQLWH SURĕ RG 
SLVDUQLůNLK VSRQN, NRYDQFHY, NOMXĕHY, ƗHEOMHY, YLMDNRY 
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko 
SRY]URĕLOL VWLN PHG NRQWDNWL�ֺ.ratek stik Ped kontakti 
polnilne Eaterije lahko povzroĕi opekline ali požar�

4� Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka 
WHNRĕLQD� I]RJLEDMWH VH VWLNX V WHPL WHNRĕLQDPL� V SULPHUX 
QHQDPHUQHJD VWLND VSHULWH ] YRGR� |H WHNRĕLQD SULGH 
Y RĕL, SRLůĕLWH GRGDWQR ]GUDYQLůNR SRPRĕ�ֺIztekajoĕa 
tekoĕine iz polnilne Eaterije lahko povzroĕi draženje kože ali 
opekline�
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�� NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK DOL VSUHPHQMHQLK SROQLOQLK 
EDWHULM�ֺPoškodovane ali sprePenjene polnilne Eaterije se 
lahko nepredvidljivo oEnašajo in povzroĕijo požar� eksplozijo 
ali poškodEe�

6� Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim 
WHPSHUDWXUDP�ֺOgenj ali tePperature nad �130ּ؃C lahko 
povzroĕijo eksplozijo�

7� USRůWHYDMWH YVD QDYRGLOD ]D SROQMHQMH LQ QLNROL QH 
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj 
WHPSHUDWXUQHJD REPRĕMD, NL MH GRORĕHQR Y QDYRGLOLK 
]D XSRUDER�ֺ1epravilno polnjenje ali polnjenje izven 
dovoljenega tePperaturnega razpona lahko uniĕi polnilno 
Eaterijo in poveĕa nevarnost požara�

m PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

najv�ּ�0ּ؃C

Polnilno Eaterijo zašĕitite pred vroĕino� na priPer 
neposredno sonĕno svetloEo� ognjeP� vodo in vlago�

OEstaja nevarnost eksplozije�

Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞFLUDQR 

RVHEMH LQ VDPR ] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL�ֺS tem 
zagotovite ohranjanje varnosti elektriĕnega orodja�

2� NLNROL QH L]YDMDMWH Y]GUƗHYDQMD QD SRůNRGRYDQLK SROQLOQLK 
EDWHULMDK�ֺ9zdrževanje polnilnih Eaterij sPe opraviti saPo 
proizvajalec ali pooElašĕeni servisni center�
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� Dodatna opozorila
  VVH GHOH WHOHVD GUƗLWH VWUDQ RG UH]LOD� NH SRVNXůDMWH 

RGVWUDQLWL RGUH]NRY DOL GUƗDWL PDWHULDOD, NL JD ƗHOLWH 
UH]DWL, PHGWHP NR UH]LOR GHOXMH� Trenutek nepazljivosti Ped 
uporaEo izdelka lahko povzroĕi resne poškodEe�

  I]GHOHN QRVLWH ]D URĕDM ] PLUXMRĕLP UH]LORP LQ SD]LWH, 
GD QH SULWLVQHWH QD VSURƗLOHF� Pravilno prenašanje izdelka 
zPanjša nevarnost nenaPernega vklopa in tako povzroĕenih 
telesnih poškodE zaradi rezila�

  Med prevozom ali shranjevanjem izdelka vedno 
QDPHVWLWH ]DůĕLWR UH]LOD� Pravilno ravnanje z izdelkoP 
zPanjša tveganje telesnih poškodE zaradi rezila�

  PUHG ĕLůĕHQMHP XMHWH WUDYH DOL VHUYLVLUDQMHP ůNDULM ]D 
ƗLYR PHMR VH SUHSULĕDMWH, GD VR YVD VWLNDOD L]NORSOMHQD 
LQ GD MH SROQLOQD EDWHULMD RGVWUDQMHQD DOL RGNORSOMHQD� 
1epriĕakovan vklop škarij za živo Pejo Ped ĕišĕenjeP ujete 
trave ali Ped vzdrževanjeP lahko povzroĕi resne poškodEe�

  I]GHOHN GUƗLWH VDPR ]D L]ROLUDQH URĕDMH, VDM ODKNR UH]LOR 
SULGH Y VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL ƗLFDPL� Stik rezila z 
žico pod napetostjo lahko spravi kovinske dele izdelka pod 
napetost in povzroĕi elektriĕni udar�

  VVH QDSDMDOQH NDEOH LQ NDEOH KUDQLWH VWUDQ RG REPRĕMD 
UH]DQMD� 9odi so lahko skriti v živi Peji ali grPovju in jih nato 
nehote poškodujete z reziloP�

  I]GHOND QH XSRUDEOMDMWH Y VODEHP YUHPHQX, ůH ]ODVWL SUL 
QHYDUQRVWL QHYLKWH� To zPanjša nevarnost� da Ei vas udarila 
strela.

  Pri delu z izdelkoP vedno nosite ustrezno zašĕitno oprePo in 
rokavice�

  I]GHOND QLNROL QH SULMHPDMWH DOL GYLJXMWH ]D UH]LOR� Stik z 
reziloP lahko povzroĕi poškodEe� Izdelek držite za roĕaj z 
eno roko� 'rugo roko držite stran od rezila�
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  Otroci ali oseEe z oPejeniPi telesniPi� ĕutilniPi ali duševniPi 
sposoEnostPi ali nezadostniPi izkušnjaPi ali znanjeP ali ki 
niso seznanjene z navodili� izdelka ne sPejo nikoli uporaEljati� 
.rajevni predpisi lahko oPejujejo starost uporaEnika�

  |e se rezilo dotakne tujka ali ĕe izdelek zaĕne nenavadno 
viErirati� je potreEen takojšen pregled�

  Redno preverjajte obrabljenost rezila in rezilo po potrebi 
QDRVWULWH� Topo rezilo Eo preoErePenilo izdelek� Ñkode� ki 
nastanejo zaradi tega� garancija ne krije�

  NH SRVNXůDMWH VDPL SRSUDYLWL L]GHOND, UD]HQ ĕH VWH ]D WR 
XVSRVREOMHQL� 9sa dela� ki niso navedena v teh navodilih 
za uporaEo� sPe izvajati saPo naš servisni center� SlaEo 
vzdrževane naprave so vzrok za Pnoge nesreĕe�

  1e uporaEljajte priEora� ki ga ni priporoĕil PARKSIDE. To 
lahko povzroĕi elektriĕni udar ali požar�

  Pri delu stojte na tleh in ohranjajte ravnotežje� 1e delajte� ĕe 
ne stojite na stabilni površini.

  PUHG ]DĕHWNRP GHOD SUHYHULWH, DOL Y GHORYQHPX REPRĕMX 
QL PRUHELWQLK VNULWLK SUHGPHWRY, QSU� ƗLĕQH RJUDMH, NDEORY 
LWG� Tako Eoste prepreĕili poškodEe izdelka�

  Izdelka nikoli ne sPete upravljati� ĕe so v Eližini ljudje� zlasti 
otroci ali hišni ljuEljenĕki�

� Originalni dodatki/dodatne naprave
  UporaEljajte saPo dodatke in dodatne naprave� ki so 

navedeni v navodilih za uporaEo in so združljivi z izdelkoP�

� OEQDůDQMH Y QXMQHP SULPHUX
Seznanite se z uporaEo tega izdelka na osnovi teh navodil 
za uporaEo� =apoPnite si varnostne napotke in jih oEvezno 
upoštevajte� To poPaga pri prepreĕevanju tveganj in nevarnosti�
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  Pri uporaEi tega izdelka Eodite vedno pazljivi� tako da 
lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno 
odzovete� S hitriP posredovanjeP se lahko izognete resniP 
poškodEaP in prePoženjski škodi�

  Takoj izklopite izdelek� ĕe ne deluje pravilno� 1apravo Pora 
pregledati ter po potreEi popraviti kvaliƞciran strokovnjak� 
preden jo ponovno zaĕnete uporaEljati�

� Ostale nevarnosti
Tudi ĕe pravilno uporaEljate to elektriĕno orodje� vedno oEstajajo 
preostala tveganja� 9 povezavi z zasnovo in izvedEo tega 
elektriĕnega orodja se lahko pojavijo naslednje nevarnosti�

  PoškodEe oĕi �ĕe ne nosite ustrezne zašĕite za oĕi�
  Ureznine �ĕe se ne nosijo ustrezne zašĕitne rokavice�

OPOMBA
u Ta izdelek Ped delovanjeP ustvarja elektroPagnetno polje� 

9 doloĕenih okolišĕinah lahko to polje vpliva na aktivne ali 
pasivne Pedicinske vsadke� 'a Ei zPanjšali nevarnost za 
resne ali sPrtne poškodEe� oseEaP z PedicinskiPi vsadki 
priporoĕaPo� da se pred upravljanjeP izdelka posvetujejo s 
svojiP zdravnikoP in proizvajalceP Pedicinskega vsadka�

� Varnostna navodila za polnilnike
  Ta izdelek sPejo otroci od 16ּleta in 

oseEe z oPejeniPi ƞziĕniPi� ĕutilniPi 
ali PiselniPi sposoEnostPi oziroPa 
poPanjkljiviPi izkušnjaPi in/ali znanjeP 
uporaEljati saPo� ĕe so pod nadzoroP ali 
so Eili pouĕeni o varni uporaEi izdelka in 
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razuPejo nevarnosti� ki iz tega izhajajo� 
Otroci se ne sPejo igrati z izdelkoP� 
Otroci Erez nadzora naprave ne sPejo 
ĕistiti ali vzdrževati�

 1e polnite Eaterij� ki niso naPenjene za 
ponovno polnjenje� .ršitev tega napotka 
vodi v opombo.

  (lektriĕnih delov ne izpostavljajte vlagi� 
0ed ĕišĕenjeP izdelka nikoli ne potopite 
v vodo ali drugo tekoĕino� da prepreĕite 
elektriĕni udar�

 1aprave ne držite pod tekoĕo vodo� 
Upoštevajte navodila za ĕišĕenje� 
vzdrževanje in popravila�

Izdelek je predviden saPo za uporaEo 
v zaprtih prostorih�

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje izdelka
1. Izdelek odstranite iz ePEalaže in z njega odstranite vse 

ePEalažne Pateriale ter zašĕitne Iolije�
2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in ali je doEava enaka 

opisani �glejte ֖OEseg doEave֕��
3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v doEri stanju� |e opazite 

poškodEo ali okvaro� izdelka ne uporaEljajte� aPpak ravnajte� 
kot je opisano v poglavju ֖Garancijski list֕�
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� Priprava
� Polnjenje polnilne baterije

m PREVIDNO� NHYDUQRVW WHOHVQLK SRůNRGE�
u Ta izdelek iPa vgrajeno polnilno Eaterijo� ki je uporaEnik ne 

Pore zaPenjati� Odstranitev ali zaPenjavo polnilne Eaterije 
sPe izvajati saPo proizvajalec ali njegova servisna služEa 
ali podoEno kvaliƞcirana oseEa� da prepreĕite nevarnosti� 
Pri odstranjevanju tega izdelka je treEa upoštevati� da ta 
izdelek vseEuje polnilno Eaterijo�

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH L]GHOND�
u |e sta kaEel USB [ּ8] in/ali vtiĕnica USB�C [ּ7]

poškodovana� ju odnesite v zaPenjavo ali popravilo 
pooElašĕenePu strokovnePu oseEju ali se oErnite na naš 
servisni center �glejte ֖Servis֕��

u .aEel USB [ּ8] zašĕitite pred vroĕiPi površinaPi in ostriPi 
robovi.

u Pazite� da kaEel USB [ּ8] ne bo napet ali prepognjen.
u =a polnjenje Eaterije uporaEljajte saPo priloženi kaEel 

USB [ּ8].
u Polnilne Eaterije ne polnite prek vrat USB v oseEneP ali 

prenosneP raĕunalniku�
u Polnilno baterijo polnite le v suhih notranjih prostorih.
u 1ikoli znova ne polnite polnilne Eaterije takoj po polnjenju� 

Obstaja nevarnost prenapolnjenosti polnilne baterije.
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OPOMBA
u Pred prvo ali ponovno uporabo je treba napolniti novo 

ali polnilno Eaterijo� ki je dolgo niste uporaEljali� Baterija 
doseže svojo polno zPogljivost po priEližno 3֑�ּciklih 
polnjenja.

u Vgrajena polnilna baterija je ob dobavi delno napolnjena.
u /itij�ionske polnilne Eaterije lahko polnite kadarkoli� ne 

da Ei to vplivalo na njihovo življenjsko doEo� Prekinitev 
polnjenja ne škoduje polnilni Eateriji�

u Izdelka nikoli ne polnite pri tePperaturah okolja pod �4ּ؃C 
ali nad �40ּ؃C� Izdelek hranite na hladneP in suheP pri 
tePperaturi okolja Ped 0ּ؃C in �4�ּ؃C�

u Izdelek se Ped polnjenjeP rahlo segreje�
u Izdelka ne uporaEljajte Ped polnjenjeP�

1. 9tiĕ USB�$ [ּ�] kaEla USB [ּ8] prikljuĕite v vtiĕnico USB�$ 
polnilnika �ni vkljuĕen v oEseg doEave�� 

2. Odprite zašĕitni pokrov [�].
3. 9tiĕ USB�Cּ [�] kaEla USB [ּ8] prikljuĕite v vtiĕnico USB�C [ּ7]

na izdelku� 
4. Povežite polnilnik z vtiĕnico� /('�luĕke prikaza 

napolnjenostiּ [3] prikazujejo raven napolnjenosti�

LXĕNH LED Pomen
Sveti 1ּ/(' �rdeĕa� Polnilna baterija se polni.
Svetijo 3ּ/('�i �rdeĕa� 
ruPena� zelena�

Polnilna baterija je popolnoma 
napolnjena.

5. |e želite konĕati postopek polnjenja� odklopite polnilnik z 
izdelka in vtiĕnice�
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6. Odstranite kaEel USB [ּ8] iz vtiĕnice USB�C [ּ7].
7. =aprite zašĕitni pokrov [�].

� Preverjanje ravni napolnjenosti
o Pritisnite [5]� /('�luĕke prikaza napolnjenosti [ּ3]

prikazujejo raven napolnjenosti�

LXĕNH LED Pomen
Svetijo 3ּ/('�i
�rdeĕa� ruPena� zelena�

Polnilna baterija je popolnoma 
napolnjena.

Svetijo 2ּ/('�i
�rdeĕa� ruPena�

Polnilna baterija je delno 
napolnjena.

Sveti 1ּ/(' �rdeĕa� Raven napolnjenosti je nizka�

Utripa 1ּ/(' �rdeĕa�

Raven napolnjenosti je manjša od 
10 %. Polnilno baterijo je treba 
napolniti �glejte ֖Polnjenje polnilne 
Eaterije֕��

� Upravljanje
� Navodila za delo

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH L]GHOND�
u Izdelka ne potiskajte v zePljo� da Ei odrezali koreninske 

poganjke�
u 1e režite s topiP ali oEraEljeniP reziloP� da prepreĕite 

preoErePenitev Potorja in reduktorja�

OPOMBA
u Upoštevajte najveĕji prePer veje �glejte ֖Tehniĕni podatki֕��
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o Izdelek uporaEljajte kot oEiĕajne škarje za oErezovanje� 
9grajen Potor poPaga pri prenosu Poĕi�

o Izdelek trdno držite z eno roko na roĕaju [ּ2]� 'rugo roko 
držite stran od rezila [1].

o 9edno stojte na trdni podlagi �ne na lestvi ali drugi nestaEilni 
površini��

o Priprava izdelka za uporaEo�
– Preverite oĕitne napake izdelka� kot so zrahljani� oEraEljeni 

ali poškodovani deli�
– Prepriĕajte se� da je rezilo [1] varno pritrjeno.

� Vklop/izklop in rezanje
Vklop
1. Odstranite zašĕito rezila [9].
2. Pritisnite [5]� Prikaz delovanja [ּ6] zasveti zeleno�

Rezanje
1. $ktiviranje rezalnega PehanizPa� 9 roku 0��ּsekunde dvakrat 

pritisnite sprožilec [4] �dvojni klik�� Prikaz delovanja [ּ6] zasveti 
oranžno� Izdelek je pripravljen za uporaEo�

2. =apiranje rezila [1]� Pritisnite in pridržite sprožilec [4].
3. Odpiranje rezila [1]� Sprostite sprožilec [4].

Rezilo naj bo zaprto, ko ga ne uporabljate
o Sprožilec [4] držite pritisnjen �ּsekund� Rezilo [1] se bo 

zaprlo� Prikaz delovanja [ּ6] zasveti zeleno�

Izklop

OPOMBA
u =aprite rezilo [1] �glejte ֖Rezilo naj Eo zaprto� ko ga ne 

uporaEljate֕��
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1. Pritisnite [5]� Prikaz delovanja [6] se izkljuĕi�
2. 1aPestite zašĕito rezila [9].

Prikaz delovanja [6]

Barva Pomen
Izklop Izdelek je izklopljen�

Zelena Izdelek je vklopljen� vendar rezalni PehanizeP 
ni aktiviran� Izdelek 1I pripravljen za uporaEo�

Oranžna Izdelek je vklopljen in rezalni PehanizeP je 
aktiviran� Izdelek je pripravljen za uporaEo�

� Odpravljanje napak

7HƗDYD Morebitni vzrok RHůLWHY

Izdelek se 
ne zažene�

Polnilna baterija je 
prazna�

Napolnite polnilno baterijo 
�glejte ֖Polnjenje polnilne 
Eaterije֕��

Sprožilec [4] ali tipka 
[5] sta okvarjeni� Obrnite se na naš servisni 

center �glejte ֖Servis֕��
0otor je okvarjen�
Izdelek je vklopljen� 
vendar rezalni 
PehanizeP ni 
aktiviran�

$ktivirajte rezalni 
PehanizeP �glejte ֖9klop/
izklop in rezanje֕��

Slab 
rezultat 
rezanja

Rezilo [1] je 
uPazano�

Oĕistite rezilo [1] �glejte 
֖|išĕenje֕�� 

Rezilo [1] je topo.
=aPenjajte rezilo [1]
�glejte ֖=aPenjava 
rezila֕�� 
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� Nadomestni deli/pribor
o .upci lahko združljive nadoPestne dele in priEor naroĕijo v 

spletni trgovini ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o =a naroĕilo iPejte pripravljeno številko za naroĕanje�
o 1aroĕila lahko oddate saPo prek spleta�
o =a dodatne inIorPacije se oErnite na servisni teleIon 

P$R.SI'( �glejte ֖Servis֕��

Del ÑWHYLOND ]D QDURĕDQMH
[1] Rezilo 99949596501

[8] .aEel USB 99949596502

� |LůĕHQMH LQ QHJD

m OPOZORILO� NHYDUQRVW WHOHVQLK SRůNRGE ]DUDGL 
nenamernega zagona!

u Pred vsakršniPi nastavitvaPi� vzdrževanjeP ali ĕišĕenjeP 
in kadar izdelka ne uporaEljate� izdelek izklopite�

u Pri ĕišĕenju ali Penjavi rezila nosite zašĕitne rokavice�

o Popravila in vzdrževalna dela� ki niso opisana v teh navodilih� 
prepustite našePu servisnePu centru �glejte ֖Servis֕�� 
UporaEljajte saPo originalne nadoPestne dele�

� |LůĕHQMH
  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoĕine�
  1e dopustite� da Ei tekoĕine vdrle v notranjost izdelka�
  =a ĕišĕenje izdelka ne uporaEljajte kePiĕnih� alkalnih� 

aErazivnih ali drugih agresivnih sredstev za ĕišĕenje ali 
razkuževanje� saj lahko poškodujejo površine�

  Redno pravilno ĕišĕenje zagotavlja varno uporaEo in podaljša 
življenjsko doEo izdelka�
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o Izdelek ohranjajte ĕist� neprašen� suh in Erez olja ali Pasti�
o Po vsaki uporaEi� Oĕistite izdelek s suho krpo� ki se ne 

kosPiĕi� =a trdovratno uPazanijo uporaEite rahlo navlaženo 
krpo in Elago ĕistilno sredstvo�

o =a težko dostopna Pesta uporaEite Pehko krtaĕo�

� V]GUƗHYDQMH
o Pred in po vsaki uporaEi� Preverite oEraEo in poškodEe 

izdelka in dodatne oprePe�

� Zamenjava rezila
�Sl�ּB�

1. Izklopite izdelek�
2. Pritisnite in držite guPE za sprostitev [�].
3. Izvlecite rezilo [1].
4. 0edteP ko držite guPE za sprostitev [�]� 9stavite novo rezilo 

[1].
5. Spustite guPE za sprostitev [�].
6. Prepriĕajte se� da je rezilo [1] varno pritrjeno.

� Shranjevanje
o Izdelek in priEor vedno shranjujte

– |isteP�
– Suhem,
– In ErezprašneP Pestu�
– = naPešĕeno zašĕito rezila [9],
– Izven dosega otrok�

o TePperatura shranjevanja je v oEPoĕju od 0ּ؃C do �4�ּ؃C� 
0ed shranjevanjeP prepreĕite izreden Praz ali vroĕino� da 
polnilna Eaterija ne izguElja zPogljivosti�
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� Prevoz
o Pred prevozoP� Izklopite izdelek�
o Izdelek prevažajte z naPešĕeno zašĕito rezila�
o Izdelek prenašajte za roĕaj [2].

� Odstranjevanje
(PEalaža je narejena iz okolju priPernih Paterialov� ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zEirališĕih odpadkov�

Upoštevajte oznake ePEalažnih Paterialov za loĕevanje 
odpadkov� ki so oznaĕene s kraticaPi �a� in številkaPi 
�E� z naslednjiP poPenoP� 1֑7� uPetne Pas/20֑22� 
papir in karton/�0֑9�� vezni Pateriali�

I]GHOHN�

O Požnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se 
lahko pozaniPate pri svoji oEĕinski ali Pestni upravi�

.o je vaš izdelek dotrajan� ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite Ped gospodinjske odpadke� tePveĕ ga oddajte 
na ustrezneP zEirališĕu tovrstnih odpadkov� O zEirnih 
mestih in njihovih delovnih ĕasih se lahko pozaniPate 
pri svoji pristojni oEĕinski upravi�

Pokvarjene ali iztrošene Eaterije/akuPulatorje je treEa reciklirati� 
Baterije/akuPulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zEirnih 
mestih.

ÑNRGD QD RNROMX ]DUDGL QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!



97SI

Baterij/akuPulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z 
gospodinjskiPi odpadki� 9seEujejo lahko strupene težke kovine 
in so podvržene doloĕEaP za ravnanje z nevarniPi odpadki� 
.ePiĕni siPEoli težkih kovin so naslednji� Cd  kadPij� +g  živo 
sreEro� PE  svinec� =ato iztrošene Eaterije/akuPulatorje oddajte 
na koPunalneP zEirneP Pestu�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:I0 GPE+ 	 Co� .G
StiItsEergstraʽe 1
74167 1eckarsulP
1(0|I-$

Servisna teleIonska številka� 080 080917

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:I0 GPE+ 	 Co� .G� 

StiItsEergstraʽe 1� 74167 1eckarsulP� 1ePĕija jaPĕiPo� 
da Eo izdelek v garancijskeP roku oE norPalni in pravilni 
uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujePo� da EoPo oE 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili PoreEitne 
poPanjkljivosti in okvare zaradi napak v Paterialu ali izdelavi 
oziroPa po svoji presoji izdelek zaPenjali ali vrnili kupnino�

2� Garancija je veljavna na ozePlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izroĕitve 

Elaga� 'atuP izroĕitve Elaga je razviden iz raĕuna�
4� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� 

navedenih v garancijskeP listu ali oglaševalskeP sporoĕilu� 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� O napaki 
Pora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis 
�kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj� in 
zahtevati odpravo napak� .upec je dolžan oE uveljavljanju 



98 SI

zahtevka predložiti garancijski list in raĕun� kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� SvetujePo vaP� 
da pred teP natanĕno preEerete navodila o sestavi in uporaEi 
izdelka�

�� Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva� ko je proizvajalec 
ali pooElašĕeni servis prejel zahtevo za odpravo napake� 
|e napake v teP roku niso odpravljene� Pora proizvajalec 
potrošniku Erezplaĕno zaPenjati Elago z enakiP� noviP 
in ErezhiEniP ElagoP� Rok se lahko zaradi narave in 
koPpleksnost Elaga� narave in resnosti neskladnosti 
ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali 
zaPenjave podaljša za najkrajši ĕas� ki je potreEen za 
dokonĕanje popravila� vendar najveĕ za 1� dni� O številu 
dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje Pora Eiti 
potrošnik oEvešĕen pred potekoP 30 dnevnega roka za 
odpravo napak�

6� |e v roku 30 dni oz� v priPeru podaljšanja v roku 4� dni 
Elago ni popravljeno ali Elago ni zaPenjano z noviP� lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne kupnine ali 
zahteva sorazPerno znižanje kupnine� SorazPerno znižanje 
kupnine je sorazPerno zPanjšanju vrednosti Elaga� ki ga 
je potrošnik prejel� v priPerjavi z vrednostjo� ki Ei jo iPelo 
Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

7� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 30 dneh od doEave 
Elaga� lahko potrošnik oE predložitvi Elaga od proizvajalca 
takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

�� Proizvajalec oziroPa pooElašĕeni servis lahko potrošniku 
za ĕas popravila Elaga� za katero je Eila izdana oEvezna 
garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo podoEnega Elaga� 
|e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadoPestnega Elaga 
v zaĕasno uporaEo� iPa potrošnik pravico uveljavljati škodo� 
ki jo je utrpel� ker Elaga ni Pogel uporaEljati od trenutka� ko 
je zahteval popravilo ali zaPenjavo� do njune izvršitve�
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9� Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in 
prevoz izdelkov� ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroPa 
nadoPestitvi Elaga z noviP� krije proizvajalec�

10� 9 priPeru zaPenjave Elaga ali zaPenjave Eistvenega dela 
Elaga z noviP se potrošniku izda nov garancijski list�

11� 9 priPeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali 
nepooElašĕena oseEa� kupec ne Pore uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije�

12� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanje izdelka Porajo Eiti 
lastnosti stvari saPe in ne vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve 
oziroPa prodajalĕeve sIere� .upec ne Pore uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporaEo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli 
sprePenjen ali nepravilno vzdrževan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrževanje 
Elaga� nadoPestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka�

14� OEraEni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
1�� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki 

identiƞcirajo Elago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh loĕenih dokuPentih �garancijski list� raĕun��

16� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice 
potrošnika� da zoper prodajalca v priPeru neskladnosti Elaga 
Erezplaĕno uveljavlja jaPĕevalne zahtevke� Ta garancija prav 
tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izhajajo iz oEveznega 
jaPstva za skladnost Elaga�

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI�121� .oPenda
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� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše zadeve sledite naslednjiP 
napotkoP�

=a vse poizvedEe iPejte pripravljeni potrdilo o nakupu in številko 
izdelka �I$1ּ495965_2504� kot dokazilo o nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski plošĕici na izdelku� gravuri 
na izdelku� naslovneP listu vaših navodil �spodaj levo� ali nalepki 
na hrEtni ali spodnji strani izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih poPanjkljivosti� se 
najprej oErnite na spodaj navedeni servisni oddelek po teleIonu 
ali e�pošti�

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� lahko nato s priložitvijo 
raĕuna �potrdila o nakupu� ter z navedEo poPanjkljivosti in kdaj 
je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete na navedeni servisni naslov�

Na strani parkside�di\�coP lahko preEe�
rete in prenesete ta priroĕnik in še veliko 
drugih� S to kodo 4R prispete neposred�
no na stran parkside�di\�coP� IzEerite 
svojo državo in prek iskalne Paske poi�
šĕite navodila za uporaEo� = vnosoP šte�
vilke izdelka �I$1�ּ495965_2504 prispete 
do navodil za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  .ontaktni oErazec na parkside-diy.com
IAN 495965_2504

SrEska znaPka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ �eli









at͘ ͬ �eli


TeŚniēno dokumentacijo Śƌani: 


OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Nemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

�:s ;Ɠt͘ ϰϵϱϵϲϱͺϮϱϬϰͿ

ΗWAZKSI�E WeƌĨoƌmanceΗ  Akumulatoƌske Ɠkaƌje za ǀeje



č



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:







 
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ�V\PEROƉ

Přeĕtğte si návod na oEsluhu�

NE%EZPE|Í� ּ֑Oznaĕuje ohrožení s v\sokƏP 
stupnğP rizika� které Pá� pokud se Pu nezaErání� za 
následek sPrt neEo tğžké zranğní �např� neEezpeĕí 
udušení�

VAROVÁNÍ� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕí se středníP 
stupnğP rizika� které Půže Pít� pokud se Pu 
nezaErání� za následek tğžké zranğní neEo sPrt �např� 
riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

OPA7RN�� ּ֑Oznaĕuje ohrožení s nízkƏP stupnğP 
rizika� které Půže Pít� pokud se Pu nezaErání� za 
následek lehké až střední zranğní �např� neEezpeĕí 
opaření�

VñS7RAHA� ּ֑9aruje před PožnƏP poškozeníP 
Pajetku �např� neEezpeĕí zkratu�

1oste ochranu oĕí�

Použití vƏroEku za deštğ neEo v PokréP prostředí je 
zakázáno�

1eEezpeĕí řeznƏch zranğní� Udržujte ruce v 
dostateĕné vzdálenosti�
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Uvedení do provozu�stisknğte spoušŶּצ2  [ּ4] EğheP 
0��ּsekund\ �dvojité kliknutí�� 

UvolŎovací tlaĕítkoּ [�] �pro odeErání řezací ĕepele�

StejnosPğrnƏ proud/napğtí

Pa[� �0 ؃C

ChraŎte akuPulátor před horkeP a příPƏP sluneĕníP 
zářeníP�

ChraŎte akuPulátor před ohnğP�

ChraŎte akuPulátor před vodou a vlhkeP�

Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka C( potvrzuje shodu se sPğrnicePi (U� které 
se na vƏroEek vztahují�
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4 V AKU ZAHRADNÍ NŮŽKY

� Úvod
BlahopřejePe 9áP ke koupi nového vƏroEku� Rozhodli jste se 
pro kvalitní produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí tohoto vƏroEku� 
OEsahuje důležité pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití a likvidaci� 
Před použitíP vƏroEku se seznaPte se všePi pok\n\ k oEsluze 
a EezpeĕnostníPi pok\n\� Používejte vƏroEek jen popsanƏP 
způsoEeP a na uvedenƏch Pístech� Při předání vƏroEku třetí 
osoEğ předejte i všechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  Tento vƏroEek je urĕen vƏhradnğ pro stříhání vğtví s 

následujícíPi průPğr\�

DUXK GŬHYD PUƉPğU YğWYH
0ğkké dřevo Pa[� 14ּPP
Tvrdé dřevo Pa[� 12ּPP

  9ƏroEek je urĕen pro použití dospğlƏPi� 'ğti sPí vƏroEek 
používat pouze pod dozoreP�

  Použití vƏroEku za deštğ neEo v PokréP prostředí je 
zakázáno�

  Tento vƏroEek je vhodnƏ vƏhradnğ proּsoukroPé použití�
  9ƏroEek není urĕen k živnostenskéPu neEo podoEnéPu 

v\užívání�
  -iné upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku se považují za užívání v 

rozporu se stanovenƏP ŹĕeleP a Pohou vést k rizikůP� jako 
je neEezpeĕí sPrti� zranğní neEo poškození�

  9ƏroEce nenese žádnou odpovğdnost za škod\ způsoEené 
nesprávnƏP upotřeEeníP�
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  Provozovatel neEo uživatel vƏroEku nese odpovğdnost za 
nehod\ neEo zranğní osoE a/neEo škod\ způsoEené třetíP 
osoEáP neEo na jejich Pajetku�

� RR]VDK GRGûYN\

m NE%EZPE|Í�
u 9ƏroEek a Ealicí Pateriál\ nejsou dğtská hraĕka� 1edovolte 

dğteP hrát si s plastovƏPi sáĕk\� IŒliePi a PalƏPi díl\� 
+rozí neEezpeĕí polknutí a udušení�

UPOZORN�NÍ
u 1aEíjeĕka není oEsažena v rozsahu dodávk\� 1aEíjeĕka je 

k dostání po teleIonu �viz ֙Servis֚��

1 4 9 $ku zahradní nůžk\
1 Ochrana ĕepele
1 .aEel USB �USB�$ na USB�C�
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalšíP ĕteníP stránku s oErázk\ a seznaPte se se 
všePi IunkcePi vƏroEku�

�OEr�ּ$�

[1] Îezací ĕepel
[2] RukojeŶ
[3] Indikátor stavu naEíjení
[4] SpoušŶ
[5] Tlaĕítkoּ  �=ap/9\p�
[6] Provozní indikátor

[7] USB�C zásuvka
[�] OchrannƏ kr\t
[8] .aEel USB
[�] USB�C zástrĕka
[�] USB�$ zástrĕka
[9] Ochrana ĕepele
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�OEr�ּB�

[�] UvolŎovací tlaĕítko �pro odeErání řezací ĕepele�

� FXQNĕQķ SRSLV
  9ƏroEek je pohánğn elektroPotoreP�
  Îezací ĕepel [ּ1] se otevře neEo zavře stisknutíP spouštğ [ּ4].

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH

ANX ]DKUDGQķ QƉƗN\ PAGS 4 A1
|íslo Podelu� HG13612
-Penovité napğtí� 4 9ּ
$kuPulátor �vestavğnƏ�� /i�ion� 4ּ$h
Otáĕk\ Potoru nPa[� Pa[�ּ21000ּPin–1

PrůPğr vğtve�
ּ֑0ğkké dřevo� Pa[�ּ14ּPP
ּ֑Tvrdé dřevo� Pa[�ּ12ּPP
Poĕet řezů na jedno naEití 
akuPulátoru�

Pa[�ּ�00ּ�na základğ řezání 
Pğkkého dřeva o průPğru 
12ּPP� poĕet řezů se liší v 
závislosti na druhu dřeva a 
průPğru�

'élka kaEelu� 1 P
+Potnost� cca 71�ּg
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K QDEķMHQķ EH]GUûWRYĝKR YƏURENX SRXƗķYHMWH SRX]H 
QûVOHGXMķFķ QDEķMHĕNX 
�

IQIRUPDFH HRGQRWD
Identiƞkaĕní znaĕka Podelu XH0500�2000ZUG

IQIRUPDFH HRGQRWD -HGQRWND
9stupní napğtí 100–240 V~
9stupní Irekvence �0/60 Hz
9Əstupní napğtí ��0 9ּ
9Əstupní proud 2�0 A
9Əstupní vƏkon 10�0 W
PrůPğrná Źĕinnost v aktivníP režiPu 7��2 %
SpotřeEa energie ve stavu Eez zátğže �ּ0�1 W
9stupní proud 0�� A
Ochranná třída II/  �dvojitá izolace�
T\p připojení USB �t\pּ$�
'oEa naEíjení cca 1�0 Pin

DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD

Při naEíjení� �4 ؃C až �40 ؃C
Při provozu� �4 ؃C až ��0 ؃C
Při skladování� 0 ؃C až �4� ؃C


 1aEíjeĕka není oEsažena v rozsahu dodávk\� 1aEíjeĕka je k 
dostání po teleIonu �viz ֙Servis֚��
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HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřené hodnot\ E\l\ stanoven\ v souladu s norPou 
(1ּ62�41� +ladina akustického tlaku elektrického nástroje 
hodnocená jakoּ$ je oEv\kle�

+ladina akustického tlaku� LpA = 63�3 dB
1ejistota� KpA = 3�0 dB
+ladina akustického vƏkonu� LWA = 71�3 dB
1ejistota� KWA = 3�0 dB

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkové hodnot\ viErací �vektorovƏ souĕet tří sPğrů�� stanovené 
v souladu s (1ּ62�41�

9iErace rukou/paží� ah = 0��42 P/s2

1ejistota� K = 1�� P/s2

UPOZORN�NÍ
u Uvedená celková hodnota viErací a uvedená hodnota 

ePisí hluku E\l\ naPğřen\ poPocí standardizovanƏch 
zkušeEních Petod� a Pohou EƏt použit\ k porovnání 
jednoho elektrického nástroje s jinƏP� 

u Uvedená celková hodnota viErací a uvedená hodnota 
ePisí hluku Pohou EƏt použit\ i pro předEğžnéPu odhadu 
zatížení�
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m VAROVÁNÍ�
u 9iErace a hluk při skuteĕnéP použití elektrickƏch nástrojů 

se od uvedenƏch hodnot odch\lují v závislosti na 
způsoEu� jakƏP je elektrickƏ nástroj používán� zejPéna t\p 
zpracovávaného oEroEku� 

u -e nezE\tné zavést Eezpeĕnostní opatření na ochranu 
oEsluh\ na základğ odhadu viEraĕního zatížení EğheP 
skuteĕnƏch podPínek používání �je třeEa vzít v Źvahu 
všechn\ ĕásti pracovního c\klu� například ĕas\� kd\ je 
nářadí v\pnuto a ĕas\� kd\ je elektrickƏ nástroj zapnut� ale 
Eğží Eez zatížení��

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m VAROVÁNÍ�
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\, SRN\Q\, 

LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH, NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ� 1edodržení následnƏch pok\nů Půže 
způsoEit zranğní elektrickƏP proudeP� požár a/neEo tğžká 
zranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

TerPín používanƏ v Eezpeĕnostních pok\nech ֙elektrickƏ 
nástroj֚ se vztahuje na elektrické nástroje napájené ze 
sítğ �síŶovƏP vedeníP� neEo elektrické nástroje napájené 
akuPulátoreP �Eez síŶového vedení��
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%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ D GREŬH 

RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek neEo neosvğtlené pracovní prostor\ 
Pohou vést k ŹrazůP� 

2� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP 
SURVWŬHGķ, Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ, SO\QƉ QHER 
SUDFKX�ֺ(lektrické nástroje jsou zdrojeP jiskření� které Půže 
zapálit prach neEo vƏpar\�

3� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y 
EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWL�ֺPři rozptƏlení Půžete ztratit kontrolu 
nad elektrickƏP nástrojeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 

]ûVXYN\� ZûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V X]HPQğQƏPL 
HOHNWULFNƏPL QûVWURML�ֺ1eupravené zástrĕk\ a odpovídající 
zásuvk\ snižují riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

2� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V X]HPQğQƏPL SRYUFK\, MDNR 
MVRX SRWUXEķ, UDGLûWRU\, VSRUûN\ D OHGQLĕN\�ֺPokud je vaše 
tğlo uzePnğné� e[istuje zvƏšené riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

3� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG GHůWğP QHER 
YOKNHP�ֺProniknutí vod\ do elektrického nástroje zv\šuje 
riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

4� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N ]DYğůRYûQķ QHER 
QRůHQķ HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ 
]H ]ûVXYN\� UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR RG 
WHSOD, ROHMH, RVWUƏFK KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH�ֺPoškozená neEo spletená přípojná vedení zv\šují 
riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�
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�� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YHQNX, 
SRXƗķYHMWH MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ L SUR YHQNRYQķ 
SRXƗLWķ�ֺPoužití prodlužovacího kaEelu vhodného pro 
venkovní prostředí snižuje riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

6� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR QûVWURMH YH YOKNĝP 
SURVWŬHGķ QHY\KQXWQƏ, SRXƗLMWH SURXGRYƏ FKUûQLĕ�ֺPoužití 
proudového chrániĕe snižuje riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

%H]SHĕQRVW RVRE
1� %XĚWH SR]RUQķ, VOHGXMWH, FR GğOûWH D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ 

UR]XP SŬL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� NHSRXƗķYHMWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM, MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP GURJ, 
DONRKROX QHER OĝNƉ�ֺ0oPent nepozornosti při používání 
elektrického nástroje Půže vést k vážnƏP zranğníP�

2� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH 
RFKUDQQĝ EUƏOH�ֺ1ošení osoEních ochrannƏch poPůcek� 
jako je protiprachová Paska� neklouzavá Eezpeĕnostní oEuv� 
ochranná přilEa neEo ochrana sluchu� v závislosti na povaze 
a použití elektrického nástroje� snižuje riziko zranğní�

3� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� UMLVWğWH VH, ƗH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP, QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX, KR ]YHGQHWH QHER 
SŬHQûůķWH�ֺPokud přenášíte elektrickƏ nástroj s prsteP na 
spínaĕi neEo zapnutƏ elektrickƏ nástroj připojíte k napájení� 
Půže to vést k nehodáP�

4� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\�ֺ1ástroj neEo klíĕ� 
kterƏ ponecháte připevnğn k otáĕející se ĕásti elektrického 
nástroje� Půže vést ke zranğní�

�� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ WğOD� DEHMWH 
QD VSUûYQƏ SRVWRM D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺTo uPožŎuje lepší ovladatelnost elektrického 
nástroje v neoĕekávanƏch situacích�
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6� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ RGğY QHER ůSHUN\� 
UGUƗXMWH VYĝ YODV\, REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺ9olnƏ odğv� šperk\ neEo dlouhé 
vlas\ Pohou EƏt zach\cen\ poh\EujícíPi se ĕástPi�

7� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD ]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ 
D VEğU SUDFKX, XMLVWğWH VH, ƗH MVRX SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ 
SRXƗLW\�ֺPoužití odsávání prachu dokáže snížit ohrožení 
pracheP�

�� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR HOHNWULFNĝ QûVWURMH, D WR DQL Y 
SŬķSDGğ, ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL 
ĕDVWĝP SRXƗķYûQķ�ֺ1edEalé jednání Půže vést k vážnƏP 
zranğníP EğheP zloPků sekund\�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL 

XUĕHQƏ W\S HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺS poPocí vhodného 
elektrického nástroje pracujete lépe a Eezpeĕnğji v zadané 
oElasti vƏkonu�

2� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, MHKRƗ Y\SķQDĕ MH 
YDGQƏ�ֺ(lektrickƏ nástroj� které již není Požné zapnout neEo 
v\pnout� je neEezpeĕné a Pusí EƏt opraveno�

3� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP, YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU�ֺToto preventivní 
opatření zaEraŎuje neŹP\slnéPu spuštğní elektrického 
nástroje�

4� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH VNODGXMWH PLPR 
GRVDK GğWķ� NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM, SRNXG QHMVRX V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH�ֺ(lektrické nástroje jsou neEezpeĕné� kd\ž jsou 
používán\ nezkušenƏPi osoEaPi�
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�� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
V Sĝĕķ� ZNRQWUROXMWH, ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ EH]YDGQğ 
IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH, ]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ, ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 
PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH�ֺ0noho nehod je způsoEeno špatnğ udržovanƏPi 
elektrickƏPi nástroji�

6� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ udržované 
řezné nástroje s ostrƏPi řeznƏPi Eřit\ se Pénğ zadírají a lépe 
se ovládají�

7� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, SŬķVOXůHQVWYķ D 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR SRN\Q\� 
ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ SRGPķQN\ D ĕLQQRVW, NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití elektrického nástroje k jiné ĕinnosti� než 
je urĕené použití� Půže vést k neEezpeĕnƏP situacíP�

�� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ VXFKĝ, ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX�ֺ.luzké rukojeti a Źchop\ neuPožŎují Eezpeĕnou 
oEsluhu a ovládání elektrického nástroje v neoĕekávanƏch 
situacích�

USRWŬHEHQķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D ]DFKû]HQķ V QķP
1� ANXPXOûWRU\ QDEķMHMWH SRX]H QDEķMHĕNDPL GRSRUXĕHQƏPL 

YƏUREFHP�ֺU naEíjeĕk\� která je urĕena pro urĕitƏ druh 
akuPulátorů� hrozí riziko požáru v případğ jejího použití s 
jinƏPi akuPulátor\�

2� V HOHNWULFNƏFK QûVWURMķFK SRXƗķYHMWH SRX]H DNXPXOûWRU\ 
SUR Qğ XUĕHQĝ�ֺPoužití jinƏch akuPulátorů Půže způsoEit 
poranğní a vést k neEezpeĕí požáru�

3� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL RG NDQFHOûŬVNƏFK VSRQHN, PLQFķ, NOķĕƉ, 
KŬHEķNƉ, ůURXEƉ ĕL MLQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK SŬHGPğWƉ, 
NWHUĝ E\ PRKO\ ]DSŬķĕLQLW SŬHPRVWğQķ NRQWDNWƉ�ֺ=krat Pezi 
kontakt\ akuPulátoru Půže Pít za následek popálenin\ neEo 
požár�
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4� PRNXG MVRX SRXƗLW\ QHVSUûYQğ, PƉƗH ] DNXPXOûWRUX 
XQLNDW WHNXWLQD� V\KQğWH VH NRQWDNWX V Qķ� PŬL QûKRGQĝP 
NRQWDNWX RSOûFKQğWH YRGRX� PRNXG VH NDSDOLQD GRVWDQH 
GR Rĕķ, SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX SRPRF�ֺUnikající 
kapalina z akuPulátoru Půže vést k podráždğní pokožk\ 
neEo popálenináP�

�� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQƏ QHER ]PğQğQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺPoškozené neEo upravené akuPulátor\ se 
Pohou chovat nepředvídatelnğ a vést k požáru� vƏEuchu 
neEo neEezpeĕí zranğní�

6� NHY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU RKQL QHER Y\VRNƏP 
WHSORWûP�ֺOheŎ neEo teplot\ nad �130ּ؃C Pohou v\volat 
e[plozi�

7� DRGUƗXMWH YůHFKQ\ SRN\Q\ N QDEķMHQķ D QDEķMHMWH 
DNXPXOûWRU DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH QLNG\ PLPR 
UR]VDK WHSORW XYHGHQƏ Y QûYRGX N REVOX]H�ֺ1esprávné 
naEíjení neEo naEíjení PiPo přípustnƏ rozsah teplot Pohou 
akuPulátor zniĕit a zv\šují neEezpeĕí vzniku požáru�

m OPA7RN�� RL]LNR YƏEXFKX�

Pa[�ּ�0ּ؃C ChraŎte akuPulátor před horkeP� např� i před 
opakovanƏP sluneĕníP zářeníP� ohnğP� vodou a 
vlhkostí�

([istuje riziko vƏEuchu�
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SHUYLV
1� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH RSUDYRYDW MHQ RG 

NYDOLƞNRYDQĝKR RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺTíP je zajištğno� že 
Eezpeĕnost elektrického nástroje zůstane zachována�

2� NLNG\ QHXGUƗXMWH SRůNR]HQĝ DNXPXOûWRU\�ֺ9eškerá 
ŹdržEa akuPulátorů Pusí EƏt provedena vƏroEceP neEo 
autorizovanƏPi servisníPi středisk\�

� DDOůķ YDURYQû XSR]RUQğQķ
  UGUƗXMWH YůHFKQ\ ĕûVWL WğOD GDOHNR PLPR ŬH]DFķ ĕHSHO� 

NHSRNRXůHMWH VH RGVWUDŎRYDW QHER SŬLGUƗRYDW ŬH]DQƏ 
PDWHULûO SŬL EğƗķFķ ŬH]DFķ ĕHSHOL� Chvíle nepozornosti při 
použití vƏroEku Půže vést k tğžkƏP zranğníP�

  VƏUREHN SŬHQûůHMWH ]D UXNRMHŶ V QHSRK\EOLYRX ŬH]DFķ 
ĕHSHOķ D GûYHMWH SR]RU, DE\VWH QHVWODĕLOL VSRXůŶ� Správné 
nošení vƏroEku snižuje neEezpeĕí náhodného provozu a tíP 
způsoEené zranğní řezací ĕepelí�

  PŬL SŬHSUDYğ QHER VNODGRYûQķ YƏURENX YƗG\ QDLQVWDOXMWH 
RFKUDQX ĕHSHOH� Opatrná Panipulace s vƏroEkeP snižuje 
neEezpeĕí poranğní řezací ĕepelí�

  ZNRQWUROXMWH, ]GD MVRX YůHFKQ\ Y\SķQDĕH Y\SQXWĝ D ]GD 
MH DNXPXOûWRU Y\MPXW QHER RGGğOHQ, QHƗ RGVWUDQķWH 
]DFK\FHQĝ RGŬH]N\ QHER SURYûGķWH ŹGUƗEX QƉƗHN QD 
ƗLYƏ SORW� 1eoĕekávanƏ provoz nůžek na živƏ plot při 
odstraŎování uvíznutého Pateriálu neEo při ŹdržEğ Půže vést 
k vážnéPu zranğní�

  VƏUREHN GUƗWH SRX]H ]D L]RORYDQĝ ŹFKRSQĝ SORFK\, 
SURWRƗH VH ŬH]DFķ ĕHSHO PƉƗH GRVWDW GR NRQWDNWX VH 
VNU\WƏPL HOHNWULFNƏPL YHGHQķPL� .ontakt řezací ĕepele s 
vedeníP pod napğtíP Půže dostat pod napğtí i kovové ĕásti 
vƏroEku a vést tak ke zranğní elektrickƏP proudeP�
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  UGUƗXMWH YůHFKQD VķŶRYû YHGHQķ D NDEHO\ PLPR REODVW 
ŬH]ûQķ� 9edení Pohou EƏt skr\ta v živƏch plotech a křovinách 
a Pohou EƏt náhodnğ proříznuta řezací ĕepelí�

  VƏUREHN QHSRXƗķYHMWH ]D ůSDWQĝKR SRĕDVķ, ]HMPĝQD 
SŬL QHEH]SHĕķ ERXŬN\� TíP se snižuje neEezpeĕí zasažení 
EleskeP�

  9žd\ noste přiPğřené ochranné v\Eavení a ochranné 
rukavice� kd\ž s vƏroEkeP pracujete�

  NLNG\ VH QHGRWƏNHMWH YƏURENX DQL KR QH]YHGHMWH ]D ŬH]DFķ 
ĕHSHO� .ontakt s řezací ĕepelí Půže vést k tğžkƏP zranğníP� 
'ržte vƏroEek jednou rukou za rukojeŶ� Udržujte druhou ruku 
daleko PiPo řezací ĕepel�

  'ğti neEo osoE\ se sníženƏPi I\zickƏPi� sP\slovƏPi neEo 
duševníPi schopnostPi neEo s nedostatkeP zkušeností a 
znalostí neEo osoE\� které nejsou seznáPen\ s návodeP� 
nesPí vƏroEek nikd\ používat� 0ístní předpis\ Pohou 
stanovit vğkové oPezení uživatele�

  Pokud se řezací ĕepel dotkne cizího tğlesa neEo vƏroEek 
zaĕne aEnorPálnğ silnğ viErovat� je nutná okaPžitá kontrola�

  PUDYLGHOQğ NRQWUROXMWH ŬH]DFķ ĕHSHO QD RSRWŬHEHQķ D Y 
SŬķSDGğ SRWŬHE\ ML QHFKWH SŬHEURXVLW� Otupená řezací ĕepel 
a vƏroEek přetğžuje� 1a poškození vzniklá z toho se záruka 
nevztahuje�

  NHSRNRXůHMWH VH YƏUREHN RSUDYRYDW VDPL, SRNXG N WRPX 
QHMVWH Y\ůNROHQL� 9eškeré práce� které nejsou uveden\ v 
toPto návodu na oEsluhu� sPí provádğt pouze naše servisní 
středisko� 0noho nehod je způsoEeno špatnğ udržovanƏPi 
přístroji�

  1epoužívejte žádné příslušenství nedoporuĕené spoleĕností 
PARKSIDE� To Půže vést k Źrazu elektrickƏP proudeP neEo 
požáru�

  Při práci stůjte na zePi a udržujte rovnováhu� 1epracujte� 
kd\ž stojíte na nestaEilníP podloží�
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  PŬHG ]DKûMHQķP SUûFH ]NRQWUROXMWH, ]GD VH Y SUDFRYQķ 
REODVWL QHQDFKû]HMķ VNU\Wĝ SŬHGPğW\, QDSŬ� GUûWğQĝ SORW\, 
NDEHO\ DSRG� TíPto způsoEeP zaEráníte poškozeníP na 
vƏroEku�

  Stroj se nesPí nikd\ provozovat� pokud jsou v jeho Elízkosti 
lidé� zejPéna dğti� neEo doPácí zvířata�

� OULJLQûOQķ SŬķVOXůHQVWYķ�SŬķGDYQĝ SŬķVWURMH
  Používejte pouze příslušenství a přídavné přístroje� které 

jsou uveden\ v návodu na oEsluhu a jsou koPpatiEilní s 
vƏroEkeP�

� CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK SŬķSDGHFK
SeznaPte se na základğ tohoto návodu na oEsluhu s použitíP 
tohoto vƏroEku� =apaPatujte si Eezpeĕnostní pok\n\ a 
EezpodPíneĕnğ se jich držte� To poPáhá v\hnout se rizikůP a 
neEezpeĕíP�

  9žd\ EuĚte při používání vƏroEku pozorní� aE\ste neEezpeĕí 
zjistili vĕas a Pohli jednat� 9ĕasnƏ zásah Půže zaEránit 
vážnéPu zranğní neEo poškození Pajetku�

  9ƏroEek při vadné Iunkci ihned v\pnğte� 1echte to 
kvaliƞkovanéPu odEorníkovi zkontrolovat a� pokud je to 
nutné� opravit před opğtovnƏP uvedeníP do provozu�

� ZE\WNRYû UL]LND
I kd\ž Eudete tento elektrickƏ nástroj používat podle předpisu� 
vžd\ zůstávají urĕitá zE\tková rizika� 1ásledující neEezpeĕí 
Pohou nastat v souvislosti s konstrukcí a provedeníP tohoto 
elektrického nástroje�

  Poškození oĕí �pokud není používána vhodná ochrana oĕí�
  Îezná zranğní �pokud nejsou nasazen\ vhodné ochranné 

rukavice�
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UPOZORN�NÍ
u Tento vƏroEek generuje EğheP provozu elektroPagnetické 

pole� Toto pole Půže za urĕitƏch okolností ovlivŎovat 
aktivní neEo pasivní lékařské iPplantát\� Chcete�li snížit 
neEezpeĕí vážnƏch neEo sPrtelnƏch Źrazů� doporuĕujePe 
osoEáP s lékařskƏPi iPplantát\� aE\ konzultoval\ svého 
lékaře a vƏroEce zdravotnického iPplantátu před oEsluhou 
vƏroEku�

�%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR QDEķMHĕN\
  Tento vƏroEek Pohou používat dğti starší 

16ּlet i osoE\ se sníženƏPi I\zickƏPi� 
sP\slovƏPi ĕi PentálníPi schopnostPi 
neEo s nedostatkeP zkušeností a znalostí� 
pokud jsou pod dohledeP neEo E\l\ 
pouĕen\ ohlednğ Eezpeĕného používání 
přístroje a chápou z toho v\plƏvající rizika� 
'ğti si nesPí s vƏroEkeP hrát� |ištğní a 
uživatelskou ŹdržEu nesPğjí provádğt dğti 
Eez dohledu�

 1enaEíjejte nedoEíjitelné Eaterie� Porušení 
tohoto upozornğní vede k rizikůP�

 ChraŎte elektrické koPponent\ 
před vlhkostí� $E\ste zaEránili Źrazu 
elektrickƏP proudeP� neponořujte přístroj 
nikd\ do vod\ neEo jinƏch kapalin�
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 1ikd\ vƏroEek nedržte pod tekoucí vodou� 
'održujte pok\n\ pro ĕištğní� ŹdržEu a 
oprav\�

9ƏroEek je vhodnƏ pouze pro použití 
ve vnitřních prostorách�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\jPğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte veškeré Ealicí Pateriál\ 

a ochranné IŒlie�
2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici všechn\ díl\ a zda je rozsah 

dodávk\ koPpletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��
3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a všechn\ souĕásti v doEréP 

stavu� Pokud zjistíte jakékoli poškození neEo závadu� 
vƏroEek nepoužívejte� ale postupujte podle popisu v kapitole 
֙=áruka֚�

� PŬķSUDYD
� NDELMWH DNXPXOûWRU

m OPA7RN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Tento vƏroEek Pá vestavğnƏ akuPulátor� kterƏ nePůže 

EƏt v\Pğnğn uživateleP� $E\ se zaEránilo rizikůP� Půže 
odstranğní neEo náhradu akuPulátoru provést pouze 
vƏroEce neEo jeho služEa zákazníkůP neEo podoEnğ 
kvaliƞkovaná osoEa� Při likvidaci je třeEa upozorni na to� že 
tento vƏroEek oEsahuje akuPulátor�
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m VñS7RAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX�
u Pokud jsou kaEel USB [ּ8] a/neEo zásuvka USB�C [ּ7]

poškozen\� nechte je v\Pğnit neEo opravit autorizovanƏP 
odEornƏP personáleP neEo se oEraŶte na naše servisní 
středisko �viz ֙Servis֚��

u ChraŎte kaEel USB [ּ8] před horkƏPi plochaPi a ostrƏPi 
hranaPi�

u 'Eejte na to� aE\ kaEel USB [ּ8] neE\l pevnğ nataženƏ 
neEo zaloPenƏ�

u . naEíjení akuPulátoru používejte pouze dodanƏ kaEel 
USB [ּ8].

u 1enaEíjejte akuPulátor poPocí portu USB poĕítaĕe neEo 
noteEooku�

u 1aEíjejte akuPulátor jen v suchƏch vnitřních prostorách�
u 1ikd\ nenaEíjejte Eaterii podruhé Eezprostřednğ po naEití� 

+rozí neEezpeĕí přeEití akuPulátoru�

UPOZORN�NÍ
u Před prvníP použitíP neEo opğtovnƏP použitíP je nutné 

naEít novou Eaterii neEo Eaterii� která neE\la delší doEu 
používána� $kuPulátor dosáhne své plné kapacit\ po 
ccaּ3֑�ּnaEíjecích c\klech�

u 9estavğnƏ akuPulátor se dodává ĕásteĕnğ naEitƏ�
u /i�ion akuPulátor\ lze naEíjet kd\koli� aniž E\ to Pğlo vliv 

na jejich životnost� Přerušení procesu naEíjení akuPulátoru 
neškodí�
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UPOZORN�NÍ
u 1ikd\ vƏroEek nenaEíjejte při okolní teplotğ nižší než �4ּ؃C 

neEo v\šší než �40ּ؃C� 9ƏroEek skladujte na chladnéP a 
suchéP Pístğ při okolních teplotách Pezi 0ּ؃C a �4�ּ؃C�

u BğheP naEíjení se vƏroEek Pírnğ zahřívá�
u 9ƏroEek v průEğhu naEíjení nepoužívejte�

1. Spojte USB�$ zástrĕku [ּ�] kaEelu USB [ּ8] s USB�$ zásuvkou 
naEíjeĕk\ �není souĕástí dodávk\�� 

2. Otevřete ochrannƏ kr\tּ [�].
3. Spojte USB�C zástrĕku [ּ�] kaEelu USB [ּ8] s USB�C 

zásuvkou [7] na vƏroEku� 
4. Spojte naEíjeĕku s vhodnou zásuvkou� /(' indikátoru stavu 

naEíjení [ּ3] indikují stav naEití�

LED VƏ]QDP
1ּ/(' svítí �ĕervená� $kuPulátor se naEíjí�
3ּ/(' svítí �ĕervená� žlutá� 
zelená� $kuPulátor je plnğ naEitƏ�

5. Chcete�li naEíjení ukonĕit� odpojte naEíjeĕku od vƏroEku a od 
síŶové zásuvk\�

6. 9\jPğte kaEel USBּ [8] z USB�C zásuvk\ [ּ7].
7. =avřete ochrannƏ kr\tּ [�].
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� ZNRQWUROXMWH VWDY QDELWķ
o Stisknğte [5]� /(' indikátoru stavu naEíjení [ּ3] indikují stav 

naEití�

LED VƏ]QDP
3ּ/(' svítí �ĕervená� žlutá� 
zelená� $kuPulátor je plnğ naEitƏ�

2ּ/(' svítí �ĕervená� žlutá� $kuPulátor je ĕásteĕnğ 
naEitƏ�

1ּ/(' svítí �ĕervená� Stav naEití je nízkƏ�

1ּ/(' Eliká �ĕervená�

Stav naEití je nižší než 
10ּ�� $kuPulátor Pusí 
EƏt naEitƏ �viz ֙1aEijte 
akuPulátor֚��

� OEVOXKD
� PUDFRYQķ SRN\Q\

m VñS7RAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX�
u 1ezasouvejte vƏroEek do zePğ� aE\ste odřezali kořenové 

vƏhonk\�
u 1estříhejte tupou neEo opotřeEovanou řezací ĕepelí� 

aE\ste zaEránili přetížení Potoru a převodovk\�

UPOZORN�NÍ
u 'održujte Pa[iPální průPğr vğtve �viz ֙Technické Źdaje֚��

o 9ƏroEek používejte jako oE\ĕejné zahradní nůžk\� 
IntegrovanƏ Potor poPáhá s přenoseP síl\�
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o 'ržte vƏroEek jednou rukou za rukojeŶ [ּ2]� Udržujte svou 
druhou ruku daleko od řezací ĕepele [ּ1].

o 9žd\ stůjte na pevnéP povrchu �ne na žeEříku neEo jinéP 
nestaEilníP povrchu��

o Před použitíP�
– =kontrolujte� zda vƏroEek nev\kazuje zjevné vad\� jako 

např� uvolnğné� opotřeEované neEo poškozené díl\�
– 'Eejte na to� aE\ E\la řezací ĕepel [ּ1] Eezpeĕnğ upevnğna�

� ZDSQXWķ�Y\SQXWķ D ŬH]ûQķ
ZDSQXWķ
1. OdstraŎte ochranu ĕepele [ּ9].
2. Stisknğte [5]� Provozní indikátor [ּ6] svítí zelenğ�

ÎH]ûQķ
1. $ktivace řezacího PechanisPu�stisknğte spoušŶּצ2  [ּ4]

EğheP 0��ּsekund\ �dvojité kliknutí�� Provozní indikátorּ [6]
svítí oranžovğ� 9ƏroEek je připraven k provozu�

2. =avřete řezací ĕepelּ [1]� Podržte stisknutou spoušŶ [ּ4].
3. Otevřete řezací ĕepelּ [1]� Uvolnğte spoušŶ [ּ4].

PRNXG ŬH]DFķ ĕHSHO QHSRXƗķYûWH, PğMWH ML ]DYŬHQRX
o Podržte spoušŶ [ּ4] stlaĕenou po doEu �ּsekund� Îezací 

ĕepel [ּ1] se zavře� Provozní indikátor [ּ6] svítí zelenğ�

V\SQRXW

UPOZORN�NÍ
u =avřete řezací ĕepel [ּ1] �viz ֙Pokud řezací ĕepel 

nepoužíváte� Pğjte ji zavřenou֚��

1. Stisknğte [5]� Provozní indikátor [ּ6] zhasne�
2. 1aPontujte ochranu ĕepele [ּ9].
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PURYR]Qķ LQGLNûWRU [6]

%DUYD VƏ]QDP
9\p 9ƏroEek je v\pnutƏ�

=elená
9ƏroEek je zapnutƏ� ale řezací PechanisPus 
není aktivován� 9ƏroEek 1(1� připraven k 
provozu�

Oranžová 9ƏroEek je zapnutƏ a řezací PechanisPus je 
aktivován� 9ƏroEek je připraven k provozu�

� OGVWUDŎRYûQķ SRUXFK

PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ

9ƏroEek 
nestartuje�

$kuPulátor je v\EitƏ�
1aEijte akuPulátor 
�vizּ֙1aEijte 
akuPulátor֚��

SpoušŶּ [4] neEo tlaĕítko 
[5] je vadné�

OEraŶte se na náš 
zákaznickƏ servis �viz 
֙Servis֚��0otorּje vadnƏ�

9ƏroEek je zapnutƏ� ale 
řezací PechanisPus 
není aktivován�

$ktivujte řezací 
PechanisPus �viz 
֙=apnutí/v\pnutí a 
řezání֚��

ÑpatnƏ 
vƏsledek 
řezání

Îezací ĕepelּ [1] je 
zneĕištğná�

9\ĕistğte řezací 
ĕepel [ּ1] �viz 
֙|ištğní֚�� 

Îezací ĕepel [ּ1] je tupá�
9\PğŎte řezací 
ĕepel [ּ1] �vizּ֙9ƏPğna 
řezací ĕepele֚�� 
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� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o =ákazníci si Pohou zakoupit koPpatiEilní náhradní díl\ a 

příslušenství na adrese ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o Připravte si oEjednací ĕíslo své oEjednávk\�
o OEjednávk\ Půžete zadávat pouze online�
o 'alší inIorPace získáte na servisní lince P$R.SI'( �viz 

֙Servis֚��

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[1] Îezací ĕepel 99949596501

[8] .aEel USB 99949596502

� |LůWğQķ D SĝĕH

m VAROVÁNÍ� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR 
XYHGHQķ GR SURYR]X�

u Před provádğníP přizpůsoEení a ŹdržEářskƏch neEo 
ĕistících prací a pokud vƏroEek nepoužíváte� jej v\pnğte a 
odpojte od sítğ�

u Při ĕištğní neEo vƏPğnğ řezací ĕepele používejte ochranné 
rukavice�

o Oprav\ a ŹdržEu� které nejsou popsán\ v toPto návodu na 
oEsluhu� nechte provést od našeho servisního střediska �viz 
֙Servis֚�� Používejte pouze originální náhradní díl\�

� |LůWğQķ
  1eponořujte vƏroEek do vod\ neEo jinƏch kapalin�
  1edovolte� aE\ dovnitř vƏroEku pronikla jakákoliv kapalina�
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  1epoužívejte žádné chePické� alkalické� aErazivní neEo 
jiné agresivní ĕisticí neEo dezinIekĕní prostředk\ k ĕištğní 
vƏroEku� neEoŶ t\ Pohou napadnout jeho povrch\�

  Pravidelné řádné ĕištğní poPáhá zajistit Eezpeĕné používání 
a prodlužuje životnost vƏroEku�

o Udržujte vƏroEek stále ĕistƏ� Eez prachu� suchƏ a zEavenƏ 
oleje neEo Pazacích tuků�

o Po každéP použití� 9ƏroEek ĕistğte PğkkƏP� suchƏP 
hadříkeP� kterƏ nepouští vlákna� 1a odolnou špínu použijte 
Pírnğ navlhĕenƏ hadřík a jePnƏ ĕisticí prostředek�

o Pro tğžce přístupná Písta použijte PğkkƏ kartáĕ�

� ÛGUƗED
o Před každƏP použitíP a po nğP� =kontrolujte vƏroEek a jeho 

příslušenství na opotřeEení a poškození�

� VƏPğQD ŬH]DFķ ĕHSHOH
�OEr�ּB�

1. 9ƏroEek v\pnğte�
2. Podržte stisknuté uvolŎovací tlaĕítko [ּ�].
3. 9\táhnğte řezací ĕepelּ [1] ven�
4. =atíPco držíte stisknuté uvolŎovací tlaĕítkoּ [�]� 9ložte novou 

řezací ĕepelּ [1].
5. Uvolnğte uvolŎovací tlaĕítkoּ [�].
6. 'Eejte na to� aE\ E\la řezací ĕepelּ [1] Eezpeĕnğ upevnğna�

� SNODGRYûQķ
o 9ƏroEek a příslušenství skladujte vžd\

– |isté�
– Suché�
– Chránğné proti prachu��
– S naPontovanou ochranou ĕepele [ּ9]�
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– 0iPo dosah dğtí�
o Skladovací teplota vƏroEku je Pezi 0ּ؃C až �4�ּ؃C� BğheP 

skladování se v\varujte e[tréPního chladu neEo horku� aE\ 
nedošlo ke ztrátğ vƏkonu akuPulátoru�

� 7UDQVSRUW
o Před přepravou� 9ƏroEek v\pnğte�
o Přepravujte vƏroEek s naPontovanou ochranou ĕepele�
o 9ƏroEek noste za rukojeŶ [ּ2].

� ZOLNYLGRYûQķ
OEal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� které Půžete 
zlikvidovat prostřednictvíP Pístních sEğren rec\klovatelnƏch 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle oznaĕení oEalovƏch 
Pateriálů zkratkaPi �a� a ĕísl\ �E�� s následujícíP 
vƏznaPeP� 1֑7� uPğlé hPot\/20֑22� papír a lepenka/
�0֑9�� složené látk\�

VƏUREHN�

O Požnostech likvidace v\sloužilƏch zařízení se 
inIorPujte u správ\ vaší oEce neEo Pğsta�

9 zájPu ochran\ životního prostředí v\sloužilƏ vƏroEek 
nev\hazujte do doPovního odpadu� ale předejte k 
odEorné likvidaci� O sEğrnách a jejich otevíracích 
hodinách se Půžete inIorPovat u příslušné správ\ 
Pğsta neEo oEce�

9adné neEo v\Eité Eaterie resp� akuPulátor\ se Pusí rec\klovat� 
Baterie� akuPulátor\ i vƏroEek odevzdejte zpğt do naEízenƏch 
sEğren�
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ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ OLNYLGDFH 
EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ�

Baterie/akuPulátor\ se nesPí zlikvidovat v doPácíP odpadu� 
0ohou oEsahovat jedovaté tğžké kov\ a Pusí se zpracovávat 
jako zvláštní odpad� ChePické s\PEol\ tğžkƏch kovů� 
Cd  kadPiuP� +g  rtuŶ� PE  olovo� Proto odevzdejte 
opotřeEované Eaterie/akuPulátor\ u koPunální sEğrn\�

� ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch sPğrnic kvalit\ a před 
dodáníP peĕlivğ otestován� 9 případğ Pateriálních neEo 
vƏroEních vad Páte zákonná práva vůĕi prodejci vƏroEku� 9aše 
zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak oPezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3ּrok\ od data zakoupení� =áruĕní 
doEa zaĕíná dneP zakoupení� Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na EezpeĕnéP Pístğ� protože tento doklad je 
v\žadován jako doklad o koupi�

-akékoli poškození neEo závad\� které se v\sk\tl\ již v okaPžiku 
nákupu� Pusí EƏt nahlášen\ ihned po v\Ealení vƏroEku�

Pokud se u vƏroEku EğheP 3ּlet od data zakoupení projeví 
vada Pateriálu neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle naší volE\ 
Eezplatnğ opravíPe neEo v\PğníPe� =áruĕní doEa se po uznané 
reklaPaci neprodlužuje� To platí také pro v\Pğnğné a opravené 
díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l vƏroEek poškozenƏ neEo 
nesprávnğ používanƏ aneEo udržovanƏ�
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=áruka se kr\je na Pateriálové a vƏroEní vad\� Tato záruka se 
nevztahuje na díl\ vƏroEku� které podléhají EğžnéPu opotřeEení� 
a tíP platí jako opotřeEitelné díl\ �např� Eaterie� hadice� 
inkoustové Earevné patron\�� ani se nevztahuje na poškození 
rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzájPu r\chlého zpracování 9ašeho požadavku se řiĚte 
následujícíPi pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte pokladní stvrzenku jako 
doklad oּnákupu a ĕíslo položk\ �I$1ּ495965_2504��

|íslo položk\ najdete na t\povéP štítku� je v\r\to na vƏroEku� je 
uvedeno na titulní stránce 9ašeho návodu �vlevo dole� neEo je na 
nálepce na zadní neEo spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch závadách nejdříve kontaktujte 
teleIonick\ neEo e�PaileP níže uvedené servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� Půžete zdarPa 
odeslat pouze vƏroEek� kterƏ E\l zaznaPenanƏ jako vadnƏ� a to 
spolu sּpokladníP dokladeP �stvrzenkou�� popiseP závad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ kּzávadğ došlo�

1a stránkách parkside�di\�coP najdete 
tuto a celou řadu dalších příruĕek 
kּnahlédnutí a ke stažení� PoPocí tohoto 
4R kŒdu se dostanete příPo na stránk\ 
parkside�di\�coP� 9\Eerte svou zePi 
a v\hledejte návod kּoEsluze poPocí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕísla 
položk\ �I$1�ּ495965_2504 se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9ašeho vƏroEku�
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� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
Tel��  �00023611

  .ontaktní IorPulář je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 495965_2504

SrEská znaĕka shod\
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� EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 
 ΗWAZKSI�E WeƌĨoƌmanceΗ Aku nƽǎkǇ na ǀĢtǀe
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^


^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





�͘ ͬ �ásti


�ƌǎitel tecŚnickĠ dokumentace: 

ĄĠ
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

3NXLV 3NXLV

EU WZO,L�aEN1 O S,O�    ;ē͘ ϰϵϱϵϲϱͺϮϱϬϰͿ

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

âíslušné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimǎ
prohlaƓƵje:

âedmět výše uvedeného prohlášení je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 
濋濁června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zaâízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�

 
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

Preĕítajte si návod na oEsluhu�

NE%EZPE|ENS7VO� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo s 
v\sokƏP stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ za následok 
sPrŶ aleEo vážne zranenie� ak sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zadusenia�

VñS7RAHA� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo so 
strednƏP stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ za následok 
sPrŶ aleEo vážne zranenie� ak sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo zásahu elektrickƏP prŹdoP�

POZOR� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo s nižšíP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ za následok ňahké až 
stredne Ŷažké zranenie� ak sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

OPA7RNE� ּ֑9aruje pred potenciáln\Pi Pateriáln\Pi 
škodaPi �napr� neEezpeĕenstvo skratu�

1oste ochranu oĕí�

Produkt sa nesPie používaŶ v daždi ani vo vlhkoP 
prostredí�

1eEezpeĕenstvo reznƏch poranení� Ruk\ si držte v 
Eezpeĕnej vzdialenosti�
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Uvedenie do prevádzk\�stlaĕte spŹšŶaĕ צ2ּ  [ּ4] do 
0��ּsekŹnd �dvojklik�� 

UvoňŎovacie tlaĕidlo [�] �na v\Eratie reznej ĕepele�

-ednosPernƏ prŹd/jednosPerné napĈtie

Pa[� �0ּ؃C

ChráŎte akuPulátor pre teploP a priaP\P slneĕnƏP 
lŹĕoP�

ChráŎte akuPulátor pred ohŎoP�

ChráŎte akuPulátor pre vodou a vlhkoP�

Bezpeĕnostné upozornenia
0anipulaĕné pok\n\

=naĕka C( potvrdzuje zhodu so sPernicaPi (Û� ktoré 
sŹ relevantné pre produkt�
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4 V AKU ZÁHRADNÉ NOŽNICE

� ÛYRG
BlahoželáPe 9áP ku kŹpe 9ášho nového vƏroEku� Rozhodli ste 
sa pre veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na oEsluhu je sŹĕasŶou 
tohto vƏroEku� OEsahuje dôležité upozornenia tƏkajŹce sa 
Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� Skôr ako zaĕnete vƏroEok 
používaŶ� oEoznáPte sa so všetkƏPi pok\nPi k oEsluhe a 
Eezpeĕnosti� 9ƏroEok používajte iEa v sŹlade s popisoP a v 
uvedenƏch oElastiach používania� 9 prípade postŹpenia vƏroEku 
ĚalšíP osoEáP odovzdajte aj všetk\ dokuPent\ patriace k 
vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tento produkt je urĕenƏ vƏhradne na strihanie konárov s 

nasledujŹciPi priePerPi�

DUXK GUHYD PULHPHU NRQûURY
0Ĉkké drevo Pa[� 14 PP
Tvrdé drevo Pa[� 12 PP

  Produkt je urĕenƏ pre dospelé osoE\� 'eti sPŹ používaŶ 
produkt iEa pod dozoroP�

  Produkt sa nesPie používaŶ v daždi ani vo vlhkoP prostredí�
  Produkt je urĕenƏ iEa na osoEné používanie�
  Produkt nie je urĕenƏ na prieP\selné použitie aleEo podoEné 

oElasti použitia�
  Iné použitia aleEo Źprav\ produktu sa považujŹ za nevhodné 

a Pôžu spôsoEiŶ riziká ako ohrozenie života� zranenia a 
poškodenia�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za škod\ vzniknuté v dôsledku 
používania v rozpore s urĕeníP�



139SK

  Prevádzkovateň aleEo používateň produktu je zodpovednƏ 
za nehod\� ujP\ na zdraví a/aleEo vecné škod\ spôsoEené 
tretíP osoEáP aleEo ich Pajetku�

� RR]VDK GRGûYN\

m NE%EZPE|ENS7VO�
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ pre deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s 

plastovƏPi vreckaPi� IŒliaPi a PalƏPi ĕasŶaPi� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia�

UPOZORNENIE
u 1aEíjaĕka nie je sŹĕasŶou Ealenia� 1aEíjaĕka je dostupná 

cez teleIŒn �pozri ֙Servis֚��

1 4 9 $ku záhradné nožnice
1 Chrániĕ ĕepele
1 USB káEel �USB�$ na USB�C�
1 1ávod na oEsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaníP si otvorte stranu s oErázkaPi a oEoznáPte sa so 
všetkƏPi IunkciaPi produktu�

�OEr�ּ$�

[1] Rezná ĕepeň
[2] RukovĈŶ
[3] Indikátor stavu naEitia
[4] SpŹšŶaĕ
[5] Tlaĕidloּ  �zapnŹŶ/v\pnŹŶ�
[6] Indikátor prevádzk\

[7] =dierka USB�C
[�] OchrannƏ kr\t
[8] USB káEel
[�] .onektor USB C
[�] .onektorּUSB $
[9] Chrániĕ ĕepele
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�OEr� B�

[�] UvoňŎovacie tlaĕidlo �na v\Eratie reznej ĕepele�

� PRSLV IXQNFLķ
  Produkt je poháŎanƏ elektroPotoroP�
  Rezná ĕepeň [1] sa otvorí aleEo zatvorí stlaĕeníP spŹšŶaĕa 

[4].

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH

ANX ]ûKUDGQĝ QRƗQLFH PAGS 4 A1
|íslo Podelu� +G13612
0enovité napĈtie� 4 9ּ
$kuPulátor �zaEudovanƏ�� /ítiuP�iŒnovƏ� 4ּ$h
Otáĕk\ Potora nPa[� Pa[�ּ21000ּPin–1

PriePer konárov�
֑ 0Ĉkké drevo� Pa[�ּ14ּPP
֑ Tvrdé drevo� Pa[�ּ12ּPP
Poĕet rezov na jedno naEitie 
akuPulátora�

Pa[�ּ�00 �na základe rezania 
PĈkkého dreva s priePeroP 
12ּPP� poĕet rezov sa líši v 
závislosti od druhu dreva a 
priePeru�

'Ňžka káEla� 1ּP
+PotnosŶ� priEl� 71�ּg
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ND QDEķMDQLH SURGXNWX SRXƗķYDMWH YƏKUDGQH QDVOHGRYQŹ 
QDEķMDĕNX 
�

IQIRUPûFLD HRGQRWD
IdentiƞkaĕnƏ kŒd Podelu ;+0�00�2000ZUG

IQIRUPûFLD HRGQRWD -HGQRWND
9stupné napĈtie 100–240 V~
)rekvencia vstupného striedavého 
prŹdu �0/60 +z
9Əstupné napĈtie ��0 V 
9ƏstupnƏ prŹd 2�0 A
9ƏstupnƏ vƏkon 10�0 W
PriePerná ŹĕinnosŶ v aktívnoP režiPe 7��2 %
SpotreEa energie v stave Eez záŶaže �ּ0�1 W
9stupnƏ prŹd 0�� A
Trieda ochran\ II/  �dvojitá izolácia�
T\p prípojk\ USB �t\p $�
'oEa naEíjania priEl� 1�0 Pin

OGSRUŹĕDQû WHSORWD RNROLD

Pri naEíjaní� �4 ؃C až �40 ؃C
Pri prevádzke� �4 ؃C až ��0 ؃C
Pri skladovaní� 0 ؃C až �4� ؃C


 1aEíjaĕka nie je sŹĕasŶou Ealenia� 1aEíjaĕka je dostupná cez 
teleIŒn �pozri ֙Servis֚��
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HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnot\ Eoli Perané v sŹlade s (1ּ62�41� +ladina hluku 
hodnotená akoּ$ elektrického náradia je zv\ĕajne�

+ladina zvuku� LpA = 63�3 dB
1eistota� KpA = 3�0 dB
$kustickƏ vƏkon� LWA = 71�3 dB
1eistota� KWA = 3�0 dB

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková hodnota viErácií �suPa vektora troch sPerov�� naPeraná 
podňa (1ּ62�41�

9iErácie dlane/ruk\� ah = 0��42 P/s2

1eistota� K = 1�� P/s2

UPOZORNENIE
u Uvedená celková hodnota viErácií a hodnota ePisií hluku 

Eoli Perané podňa norPovanej skŹšoEnej PetŒd\ a Pôžu 
E\Ŷ aplikované pri porovnaní elektrického náradia s inƏP 
náradíP� 

u Uvedená celková hodnota viErácií a hodnota ePisií hluku 
sa Pôžu použiŶ aj pre predEežnƏ odhad zaŶaženia�

m VñS7RAHA�
u 9iErácie a ePisie hluku sa Pôžu poĕas skutoĕného 

používania elektrického náradia odlišovaŶ od zadanƏch 
hodnôt� to závisí od t\pu a spôsoEu� akƏP sa elektrické 
náradie používa� najPĈ však� s akƏP oEroEkoP sa pracuje� 
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m VñS7RAHA�
u -e potreEné stanoviŶ Eezpeĕnostné opatrenia na ochranu 

používateňa� ktoré sŹ založené na odhade zaŶaženia 
viEráciaPi pri reáln\ch podPienkach používania �je tu 
potreEné EraŶ do Źvah\ všetk\ ĕasti prevádzkového c\klu� 
napríklad ĕas\� vּktorƏch sa elektrické náradie v\pína� aj 
také ĕas\� v ktorƏch je zapnuté� ale Eeží Eez zaŶaženia��

%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH

m VñS7RAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD, 

SRN\Q\, ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ ŹGDMH, NWRUĝ SDWULD N 
WRPXWR HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 1edEalosŶ pri dodržiavaní 
následnƏch pok\nov Pôže spôsoEiŶ zásah elektrickƏP 
prŹdoP� požiar a/aleEo závažné poranenia�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH 
SUH SUķSDG SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PojeP ֙elektrické náradie �֚ ktorƏ je použitƏ v EezpeĕnostnƏch 
upozorneniach� sa vzŶahuje na prŹdoP napájané elektrické 
náradie �s napájacíP káEloP� aleEo elektrické náradie s 
akuPulátoroP �Eez napájacieho káEla��

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH Y ĕLVWRWH D GREUH 

RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok aleEo neosvetlené pracovné oElasti 
Pôžu viesŶ k vzniku Źrazov� 
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2� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ, 
Y NWRURP VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\, SO\Q\ DOHER 
SUDFK�ֺ(lektrické náradie v\tvára iskr\� ktoré Pôžu zapáliŶ 
prach aleEo vƏpar\�

3� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX 
GHŶRP D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺPri rozptƏlení 
Pôžete stratiŶ kontrolu nad elektrickƏP náradíP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD PXVķ E\Ŷ 

NRPSDWLELOQû VR ]ûVXYNRX� ZûVWUĕND VD QHVPLH QLMDNR 
XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V 
X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP QûUDGķP�ֺ1eupravované zástrĕk\ 
a vhodné zásuvk\ znižujŹ riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

2� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX V X]HPQHQƏPL 
SRYUFKPL, QDSU� UŹU, NŹUHQķ, VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN�ֺ.eĚ 
je vaše telo uzePnené� hrozí zvƏšené riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

3� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG GDƗĚRP D 
YOKNRP�ֺ9niknutie vod\ do elektrického náradia zv\šuje 
riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

4� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD LQĝ ŹĕHO\, QD QRVHQLH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD, QD ]DYHVHQLH DOHER QD Y\ŶDKRYDQLH 
]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD, ROHMD, RVWUƏFK KUûQ DOHER 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺPoškodené aleEo skrŹtené napájacie 
káEle zv\šujŹ riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

�� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP Y H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH 
LED SUHGOƗRYDFLH NûEOH, NWRUĝ VŹ YKRGQĝ QD SRXƗLWLH 
Y H[WHULĝUL�ֺPoužitie predlžovacieho káEla vhodného na 
použitie v e[teriéri znižuje riziko Źrazu elektrickƏP prŹdoP�

6� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû, SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ�ֺPoužitie prŹdového 
chrániĕa znižuje riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�
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%H]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH 

SR]RU QD WR, ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� EOHNWULFNĝ 
QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH, NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ, DONRKROX DOHER OLHNRY�ֺ-ediná chvíňka 
nepozornosti pri používaní elektrického náradia Pôže viesŶ k 
závažnƏP poraneniaP�

2� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ D YƗG\ SRXƗķYDMWH 
RFKUDQQĝ RNXOLDUH�ֺ1osenie osoEnƏch ochrannƏch 
poPôcok� ako je protiprachová Paska� protišP\ková 
Eezpeĕnostná oEuv� ochranná prilEa ĕi ochrana sluchu� 
znižuje v závislosti od t\pu elektrického náradia a jeho 
použitia riziko poranení�

3� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX GR SUHYûG]N\� PUHG 
SULSRMHQķP GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N DNXPXOûWRUX, 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP VNRQWUROXMWH, ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺ.eĚ pri prenášaní elektrického 
náradia Eudete PaŶ prst na v\pínaĕi aleEo elektrické náradie 
zapojíte do elektrickej siete zapnuté� Pôže to spôsoEiŶ 
nehodu�

4� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH ]DSQHWH, RGVWUûŎWH 
QDVWDYRYDFLH QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\�ֺ1ástroj 
aleEo kňŹĕ� ktorƏ sa nachádza v otoĕnej ĕasti elektrického 
náradia� Pôže spôsoEiŶ poranenia�

�� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH 
VL EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH URYQRYûKX�ֺ9Ěaka 
toPu Eudete PôcŶ elektrické náradie lepšie kontrolovaŶ pri 
neoĕakávanƏch situáciách�

6� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� 
VODV\, RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR GRVDKX 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺ9oňnƏ odev� šperk\ ĕi dlhé vlas\ Pôžu 
zach\tiŶ poh\EujŹce sa ĕasti�
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7� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ ]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH D ]EHU 
SUDFKX, XLVWLWH VD, ƗH MH VSUûYQH SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ�ֺPoužitie odsávania prachu Pôže znížiŶ ohrozenie 
prachoP�

�� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D YƗG\ VD ULDĚWH 
EH]SHĕQRVWQƏPL SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH, DM WR DM 
Y SUķSDGH, ƗH VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW�ֺ1epozorné konanie 
Pôže v niekoňkƏch sekundách spôsoEiŶ závažné poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP QûUDGķP
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� 

PUL SUûFL SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH XUĕHQĝ QD GDQƏ 
ŹĕHO�ֺ-e lepšie a Eezpeĕnejšie pracovaŶ s vhodnƏP 
elektrickƏP náradíP v udávanoP rozsahu vƏkonu�

2� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH V FK\EQƏP 
VSķQDĕRP�ֺ(lektrické náradie� ktoré sa nedá zapnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� je neEezpeĕné a Pusí sa opraviŶ�

3� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD, YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY 
DOHER RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD RGSRMWH ]ûVWUĕNX 
]R ]ûVXYN\ D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ DNXPXOûWRU�ֺToto 
Eezpeĕnostné opatrenie zaEráni neŹP\selnéPu spusteniu 
elektrického náradia�

4� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX 
GHWķ� NHGRYRňWH, DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH SRXƗķYDOL RVRE\, 
NWRUĝ QLH VŹ RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX DOHER VL 
QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\�ֺ(lektrické náradie je neEezpeĕné� ak 
ho používajŹ neskŹsené osoE\�

�� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH D QDGVWDYFH YHQXMWH 
QûOHƗLWŹ SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH, ĕL SRK\EXMŹFH VD 
VŹĕDVWL SUDFXMŹ VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ, ĕL QLH VŹ 
ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX, ƗH 
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WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD� PRůNRGHQĝ 
GLHO\ QHFKDMWH SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ�ֺPríĕinou PnohƏch Źrazov je nesprávna ŹdržEa 
elektrického náradia�

6� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ�ֺStarostlivo 
udržiavané rezné nástroje s ostrƏPi reznƏPi hranaPi sa 
Penej zasekávajŹ a ňahšie sa vedŹ�

7� EOHNWULFNĝ QûUDGLH, SUķVOXůHQVWYR, QDGVWDYFH DWĚ� 
SRXƗķYDMWH SRGňD WƏFKWR SRN\QRY� ZRKňDGQLWH SULWRP 
SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie 
elektrického náradia na iné Źĕel\� ako je v\hradené� Pôže 
viesŶ k neEezpeĕnƏP situáciáP�

�� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX�ֺÑP\kňavé rukovĈte a držadlá neuPožŎujŹ EezpeĕnŹ 
oEsluhu a kontrolu elektrického náradia v nepredvídateňnƏch 
situáciách�

PRXƗķYDQLH D VWDURVWOLYRVŶ R QûUDGLH V DNXPXOûWRURP
1� ANXPXOûWRU\ QDEķMDMWH LED Y QDEķMDĕNûFK, NWRUĝ RGSRUŹĕD 

YƏUREFD�ֺ9 prípade použitia naEíjaĕk\ pre urĕitƏ druh 
akuPulátora vzniká neEezpeĕenstvo požiaru� ak sa používa s 
inƏP akuPulátoroP�

2� V HOHNWULFNRP QûUDGķ SRXƗķYDMWH LED YKRGQĝ 
DNXPXOûWRU\�ֺPoužívanie inƏch akuPulátorov Pôže viesŶ k 
vzniku poranení a požiaru�

3� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XGUƗLDYDMWH Y EH]SHĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG NDQFHOûUVN\FK VSRQLHN, PLQFķ, NňŹĕRY, 
NOLQFRY, VNUXWLHN DOHER LQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK 
SUHGPHWRY, NWRUĝ PŔƗX VSŔVRELŶ SUHPRVWHQLH 
NRQWDNWRY�ֺSkrat Pedzi kontaktPi akuPulátora Pôže viesŶ k 
vzniku popáleníP aleEo požiaru�
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4� PUL QHVSUûYQRP SRXƗķYDQķ PŔƗH ] DNXPXOûWRUD XQLNQŹŶ 
NYDSDOLQD� ZDEUûŎWH NRQWDNWX V WRXWR NYDSDOLQRX� PUL 
QûKRGQRP NRQWDNWH SRVWLKQXWĝ PLHVWR LKQHĚ XP\WH 
YRGRX� AN VD WHNXWLQD GRVWDQH GR Rĕķ, Y\KňDGDMWH OHNûUVNX 
SRPRF�ֺ.vapalina v\teĕená z akuPulátora Pôže spôsoEiŶ 
podráždenie pokožk\ aleEo popálenin\�

�� PRůNRGHQĝ DOHER ]PHQHQĝ DNXPXOûWRU\ 
QHSRXƗķYDMWH�ֺPoškodené aleEo zPenené akuPulátor\ sa 
Pôžu správaŶ nepredvídateňne a spôsoEiŶ požiar� vƏEuch 
aleEo poranenia�

6� ANXPXOûWRU QHY\VWDYXMWH SŔVREHQLX RKŎD DOHER SUķOLů 
Y\VRNƏP WHSORWûP�ֺOheŎ aleEo teplot\ v\ššie ako �130 ؃C 
Pôžu spôsoEiŶ vƏEuch�

7� DEDMWH QD YůHWN\ SRN\Q\ SUH QDEķMDQLH D DNXPXOûWRU 
DOHER QûUDGLH V DNXPXOûWRURP QHQDEķMDMWH QLNG\ 
PLPR WHSORWQĝKR UR]VDKX, NWRUƏ MH XYHGHQƏ Y QûYRGH 
QD REVOXKX�ֺ1esprávne naEíjanie aleEo naEíjanie PiPo 
povoleného teplotného rozsahu Pôžu poškodiŶ akuPulátor a 
zvƏšiŶ neEezpeĕenstvo požiaru�

m POZOR� RL]LNR YƏEXFKX�

Pa[� �0ּ؃C

ChráŎte akuPulátor pred teploP� napr� pred stál\P 
slneĕnƏP žiareníP� ohŎoP� vodou a vlhkosŶou�

+rozí riziko vƏEuchu�
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SHUYLV
1� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 

RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK 
QûKUDGQƏFK GLHORY�ֺTƏP sa zaEezpeĕí zachovanie 
Eezpeĕnosti elektrického náradia�

2� PRůNRGHQĝ DNXPXOûWRU\ QLNG\ QHRSUDYXMWH�ֺÛdržEu 
akuPulátora E\ Pal vžd\ v\konaŶ vƏroEca aleEo níP 
poverené oddelenia služieE zákazníkoP�

� DRGDWRĕQĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD
  VůHWN\ ĕDVWL WHOD XGUƗXMWH PLPR UH]QHM ĕHSHOH� KHĚ MH 

UH]Qû ĕHSHň Y SUHYûG]NH, QHSRNŹůDMWH VD UH]DQƏ PDWHULûO 
RGVWUûQLŶ DQL KR GUƗDŶ� OkaPih nepozornosti pri používaní 
produktu Pôže spôsoEiŶ vážne zranenia�

  PURGXNW QRVWH ]D UXNRYĈŶ VR ]DVWDYHQRX UH]QRX ĕHSHňRX 
D GEDMWH QD WR, DE\ VWH QHVWODĕLOL VSŹůŶDĕ� Správne nosenie 
produktu znižuje neEezpeĕenstvo neŹP\selného spustenia a 
tƏP aj neEezpeĕenstvo poranenia reznou ĕepeňou�

  PUL SUHSUDYH DOHER VNODGRYDQķ SURGXNWX YƗG\ QDLQůWDOXMWH 
FKUûQLĕ ĕHSHOH� Správna Panipulácia s produktoP znižuje 
neEezpeĕenstvo poranenia reznou ĕepeňou�

  PUHG RGVWUûQHQķP ]DVHNQXWĝKR UH]DQĝKR PDWHULûOX DM 
SUHG ŹGUƗERX QRƗQķF QD ƗLYĝ SORW\ VD XLVWLWH, ƗH VŹ YůHWN\ 
VSķQDĕH Y\SQXWĝ D ƗH DNXPXOûWRU MH RGVWUûQHQƏ DOHER 
Y\SQXWƏ� 1eĕakané spustenie nožníc na živé plot\ poĕas 
odstraŎovania zaseknutého Pateriálu aleEo poĕas ŹdržE\ 
Pôže viesŶ k vážn\P poraneniaP�

  PURGXNW GUƗWH LED ]D L]RORYDQĝ SORFK\ UXNRYĈWķ, SUHWRƗH 
UH]Qû ĕHSHň PŔƗH QDUD]LŶ QD VNU\Wĝ SUŹGRYĝ YHGHQLD� 
.ontakt reznej ĕepele s vodivƏPi káElaPi Pôže spôsoEiŶ� 
že kovové ĕasti produktu Pôžu E\Ŷ pod napĈtíP a spôsoEiŶ 
zásah elektrickƏP prŹdoP�
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  ANĝNRňYHN VLHŶRYĝ YHGHQLD D NûEOH GUƗWH PLPR REODVWL 
UH]DQLD� 9edenia Pôžu E\Ŷ skr\té v živƏch plotoch a kríkoch� 
takže do nich Pôžete oP\loP zarezaŶ reznou ĕepeňou�

  PURGXNW QHSRXƗķYDMWH, NHĚ MH ]Oĝ SRĕDVLH, KODYQH QLH SUL 
QHEH]SHĕHQVWYH EŹUN\� =nižuje to neEezpeĕenstvo zásahu 
EleskoP�

  Pri práci s produktoP vžd\ noste ochranné poPôck\ a 
ochranné rukavice�

  NLNG\ VD QHGRWƏNDMWH DQL QHGYķKDMWH SURGXNW ]D UH]QŹ 
ĕHSHň� .ontakt s reznou ĕepeňou Pôže spôsoEiŶ zranenia� 
Produkt držte jednou rukou za rukovĈŶ� 'ruhŹ ruku udržujte 
PiPo reznej ĕepele�

  Produkt nikd\ nedovoňte používaŶ deŶoP aleEo osoEáP 
so zníženƏPi I\zickƏPi� zP\slovƏPi aleEo duševnƏPi 
schopnosŶaPi� aleEo s nedostatkoP skŹseností a vedoPostí� 
ani osoEáP� ktoré neEoli oEoznáPené s pok\nPi� 0iestne 
predpis\ Pôžu urĕovaŶ vekové ohraniĕenie používateňa�

  $k sa rezná ĕepeň dotkne cudzieho telesa aleEo zaĕne 
produkt nezv\ĕajne silno viErovaŶ� je potreEná okaPžitá 
kontrola�

  PUDYLGHOQH NRQWUROXMWH, ĕL QLH MH UH]Qû ĕHSHň RSRWUHERYDQû 
D Y SUķSDGH SRWUHE\ MX GDMWH QDEUŹVLŶ� Tupá rezná ĕepeň 
produkt preŶažuje� Ñkod\� ktoré z toho v\pl\nŹ� nepodliehajŹ 
záruke�

  PURGXNW VD QHSRNŹůDMWH VDPL RSUDYRYDŶ, MHGLQH DN QD 
WR PûWH Y]GHODQLH� 9šetk\ práce� ktoré nie sŹ uvedené v 
toPto návode na oEsluhu� sPie v\konávaŶ len naše servisné 
stredisko� Príĕinou PnohƏch nehôd je nesprávna ŹdržEa 
prístroja�

  1epoužívajte príslušenstvo� ktoré neodporŹĕa ƞrPa 
PARKSIDE� 0ôže to spôsoEiŶ zásah elektrickƏP prŹdoP 
aleEo požiar�

  Pri práci stojte na zePi a udržiavajte rovnováhu� 1epracujte 
na nestaEilnoP povrchu�
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  PUHG SUûFRX SUHKňDGDMWH SUDFRYQƏ SULHVWRU, ĕL Y ŎRP QLH 
VŹ VNU\Wĝ REMHNW\, QDSU� GUŔWHQĝ SORW\, NûEOH DWĚ� =aEránite 
tak poškodeniu produktu�

  Prístroj nikd\ nesPiete prevádzkovaŶ� ak sŹ v Elízkosti osoE\� 
najPĈ deti� aleEo doPáce zvieratá�

� OULJLQûOQH SUķVOXůHQVWYR�SRPRFQĝ SUķVWURMH
  Používajte len také príslušenstvo a poPocné prístroje� 

ktoré sŹ uvedené v návode na oEsluhu a sŹ koPpatiEilné s 
produktoP�

� SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP SUķSDGH
OEoznáPte sa s používaníP tohto produktu podňa tohto 
návodu na oEsluhu� =apaPĈtajte si Eezpeĕnostné upozornenia 
a EezpodPieneĕne ich dodržiavajte� To poPáha predchádzaŶ 
rizikáP a neEezpeĕenstváP�

  Pri používaní tohto produktu vžd\ postupujte oEozretne� 
aE\ ste Pohli vĕas identiƞkovaŶ neEezpeĕenstvo a reagovaŶ 
naŎ� RƏchl\ zásah Pôže zaErániŶ vážn\P zraneniaP a 
poškodeniaP Pajetku�

  $k produkt neIunguje správne� ihneĚ ho v\pnite� 1echajte ho 
skontrolovaŶ kvaliƞkovanƏP technikoP a v prípade potreE\ 
ho pred opĈtovnƏP použitíP nechajte opraviŶ�

� ZY\ůNRYĝ UL]LNû
$j keĚ toto elektrické náradie oEsluhujete podňa predpisov� 
vžd\ e[istujŹ zv\škové riziká� 9 sŹvislosti s konštrukciou a 
v\hotoveníP tohto elektrického náradia sa Pôžu v\sk\tovaŶ 
nasledujŹce neEezpeĕenstvá�

  Poškodenie zraku �ak nenosíte vhodnŹ ochranu oĕí�
  Rezné ran\ �ak nepoužívate vhodné ochranné rukavice�
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UPOZORNENIE
u Tento produkt generuje poĕas prevádzk\ 

elektroPagnetické pole� =a urĕitƏch okolností Pôže toto 
pole ovpl\vniŶ aktívne aleEo pasívne lekárske iPplantát\� 
$E\ ste znížili neEezpeĕenstvo vážneho aleEo sPrteňného 
poranenia� odporŹĕaPe osoEáP s lekársk\Pi iPplantátPi� 
aE\ sa pred použitíP produktu poradili s lekároP a 
vƏroEcoP iPplantátu�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH QDEķMDĕN\
  Tento produkt Pôžu používaŶ deti 

od 16ּrokov a staršie� ako aj osoE\ 
so zníženƏPi I\zickƏPi� zP\slovƏPi 
aleEo duševnƏPi schopnosŶaPi� aleEo 
nedostatkoP skŹseností a vedoPostí� 
ak sŹ pod dozoroP aleEo Eoli pouĕené 
ohňadoP Eezpeĕného používania vƏroEku 
a z toho v\plƏvajŹcich neEezpeĕenstiev� 
'eti sa nesPŹ s produktoP hraŶ� |istenie 
a ŹdržEu nesPŹ v\konávaŶ deti Eez 
dozoru�

 1enaEíjajte Eatérie� ktoré nie sŹ 
naEíjateňné� Porušenie tohto upozornenia 
Pôže viesŶ k ohrozeniu�

  (lektrické ĕasti chráŎte pred vlhkosŶou� 
1ikd\ ich neponárajte do vod\ aleEo 
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inƏch kvapalín� aE\ ste zaEránili zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

  Produkt nikd\ nedržte pod teĕŹcu vodu� 
RiaĚte sa pok\nPi pre ĕistenie� ŹdržEu a 
oprav\�

Produkt je vhodnƏ len na používanie v 
interiéri�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte všetk\ oEalové Pateriál\ 

a ochranné IŒlie�
2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodané všetk\ ĕasti a ĕi je popísanƏ 

rozsah dodávk\ koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��
3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ ĕasti sŹ v doEroP stave� 

$k zistíte� že je nieĕo poškodené aleEo ch\Ené� produkt 
nepoužívajte a postupujte podňa popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķSUDYD
� NDELWLH DNXPXOûWRUD

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
u Tento produkt Pá zaEudovanƏ akuPulátor� ktorŹ používateň 

nedokáže v\PeniŶ� Odstránenie aleEo vƏPenu akuPulátora 
Pôže v\konávaŶ iEa vƏroEca aleEo jeho zákazníck\ servis� 
aleEo podoEne kvaliƞkovaná osoEa� aE\ sa zaEránilo 
neEezpeĕenstváP� Pri likvidácii nezaEudnite� že tento 
produkt oEsahuje akuPulátor�
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m OPA7RNE� RL]LNR SRůNRGHQLD SURGXNWX�
u $k sa USB káEel [ּ8] a/aleEo zdierka USB�C [ּ7] poškodí� 

dajte ich v\PeniŶ� resp� opraviŶ autorizovanéPu 
odEorníkovi� aleEo kontaktujte naše servisné stredisko 
�pozri ֙Servis֚��

u USB káEel [8] chráŎte pred horŹciPi povrchPi a ostrƏPi 
hranaPi�

u 'Eajte na to� aE\ USB káEel [ּ8] neEol pevne napnutƏ aleEo 
ohnutƏ�

u 1a naEíjanie akuPulátora používajte len dodanƏ USB 
káEel [ּ8].

u $kuPulátor nenaEíjajte cez USB prípojku poĕítaĕa aleEo 
noteEooku�

u $kuPulátor naEíjajte len v suchƏch interiéroch�
u $kuPulátor nikd\ nenaEíjajte znova hneĚ po naEíjaní� +rozí 

riziko� že sa akuPulátor naEije príliš�

UPOZORNENIE
u 1ovƏ akuPulátor aleEo akuPulátor� ktorƏ sa dlho 

nepoužíval� sa Pusí pred prvƏP/opĈtovnƏP použitíP 
znova naEiŶ� $kuPulátor dosiahne plnŹ kapacitu po priEl� 
3֑�ּnaEíjacích c\kloch�

u =aEudovanƏ akuPulátor sa dodáva ĕiastoĕne naEitƏ�
u /ítiuP�iŒnové akuPulátor\ sa dajŹ ked\koňvek naEíjaŶ Eez 

toho� aE\ sa ovpl\vnila ich životnosŶ� Prerušenie naEíjania 
nePôže akuPulátor poškodiŶ�
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UPOZORNENIE
u Produkt nikd\ nenaEíjajte pri teplote pod �4ּ؃C ani nad 

�40ּ؃C� Produkt skladujte v chlade a suchu� pri teplote 
okolia Pedzi 0ּ؃C a �4�ּ؃C�

u Produkt sa poĕas naEíjania Pierne zohreje�
u Produkt nepoužívajte poĕas naEíjania�

1. .onektor USB�$ [ּ�] na USB káEli [ּ8] zapojte do zdierk\ 
USB�$ na naEíjaĕke �nie je sŹĕasŶou Ealenia�� 

2. Otvorte ochrannƏ kr\tּ [�].
3. .onektor USB�C [ּ�] na USB káEli [ּ8] zapojte do zdierk\ 

USB�C [ּ7] na produkte� 
4. Pripojte naEíjaĕku do vhodnej sieŶovej zásuvk\� /(' 

kontrolk\ indikátora stavu naEitia [ּ3] zoErazujŹ stav naEitia�

LED NRQWURON\ VƏ]QDP
Svieti 1ּ/(' 
diŒda �ĕervená� $kuPulátor sa naEíja�

Svietia 3ּ/(' 
diŒd\ �ĕervená� 
žltá� zelená�

$kuPulátor je plne naEitƏ�

5. 1aEíjanie ukonĕíte tak� že naEíjaĕku odpojíte z produktu a zo 
zásuvk\�

6. 9\tiahnite USB káEel [ּ8] zo zdierk\ USB�C [ּ7].
7. =atvorte ochrannƏ kr\tּ [�].
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� KRQWUROD VWDYX QDELWLD
o Stlaĕte [5]� /(' kontrolk\ indikátora stavu naEitia [ּ3]

zoErazujŹ stav naEitia�

LED NRQWURON\ VƏ]QDP
Svietia 3ּ/(' diŒd\
�ĕervená� žltá� zelená� $kuPulátor je plne naEitƏ�

Svietia 2ּ/(' diŒd\
�ĕervená� žltá� $kuPulátor je ĕiastoĕne naEitƏ�

Svieti 1ּ/(' diŒda
�ĕervená� Stav naEitia je nízk\�

Bliká 1ּ/(' diŒda
�ĕervená�

Stav naEitia je nižší ako 10ּ�� 
$kuPulátor sa Pusí naEiŶ �pozri 
֙1aEitie akuPulátora֚��

� OEVOXKD
� USR]RUQHQLD N SUûFL

m OPA7RNE� RL]LNR SRůNRGHQLD SURGXNWX�
u Produkt nevkladajte do zePe na odrezanie koreŎov�
u 1erežte tupou aleEo opotreEovanou reznou ĕepeňou� aE\ 

ste predišli preŶaženiu Potora a prevodovk\�

UPOZORNENIE
u 'održiavajte Pa[iPáln\ priePer konárov �pozri ֙Technické 

Źdaje֚��

o Produkt používajte ako Eežné záhradné nožnice� IntegrovanƏ 
Potor podporuje prenos vƏkonu�
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o Produkt pevne držte jednou rukou za rukovĈŶ [2]� 'ruhŹ ruku 
udržujte PiPo reznej ĕepeleּ [1].

o 9žd\ stojte na pevnej ploche �nie na reEríku aleEo inej 
nestaEilnej ploche��

o Pred použitíP�
– Skontrolujte� ĕi produkt nePá viditeňné nedostatk\ ako 

napr� uvoňnené� opotreEované aleEo poškodené diel\�
– Uistite sa� že je rezná ĕepeň [1] riadne pripevnená�

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH D UH]DQLH
ZDSQXWLH
1. 'ajte dole chrániĕ ĕepele [ּ9].
2. Stlaĕte [5]� Indikátor prevádzk\ [ּ6] svieti nazeleno�

RH]DQLH
1. $ktivovanie rezacieho PechanizPu�stlaĕte spŹšŶaĕ צ2ּ  [ּ4]

do 0��ּsekŹnd �dvojklik�� Indikátor prevádzk\ּ [6] svieti na 
oranžovo� Produkt je pripravenƏ na prevádzku�

2. =atvorenie reznej ĕepeleּ [1]� 'ržte stlaĕenƏ spŹšŶaĕ [ּ4].
3. Otvorenie reznej ĕepeleּ [1]� Pustite spŹšŶaĕ [4].

KHĚ VD UH]Qû ĕHSHň QHSRXƗķYD, QHFKDMWH MX ]DWYRUHQŹ
o Stlaĕte a na �ּsekŹnd podržte spŹšŶaĕ [ּ4]� Rezná ĕepeň [ּ1] sa 

zatvorí� Indikátor prevádzk\ּ [6] svieti nazeleno�

V\SQXWLH

UPOZORNENIE
u ReznŹ ĕepeň [ּ1] zatvorte �pozri ֙.eĚ sa rezná ĕepeň 

nepoužíva� nechajte ju zatvorenŹ֚��

1. Stlaĕte [5]� Indikátor prevádzk\ [6] zhasne�
2. 1ainštalujte chrániĕ ĕepele [ּ9].
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IQGLNûWRU SUHYûG]N\ [6]

FDUED VƏ]QDP
9\pnŹŶ Produkt je v\pnutƏ�

=elená
Produkt je zapnutƏ� ale rezací PechanizPus 
nie je aktivovanƏ� Produkt 1I( -( pripravenƏ na 
prevádzku�

Oranžová
Produkt je zapnutƏ a rezací PechanizPus 
je aktivovanƏ� Produkt je pripravenƏ na 
prevádzku�

� OGVWUDŎRYDQLH SRUŹFK

PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH

Produkt sa 
nezapína�

9\EitƏ akuPulátor� 1aEite akuPulátor �pozri 
֙1aEitie akuPulátora֚��

Ch\EnƏ spŹšŶaĕּ [4]
aleEo tlaĕidlo [5].

OEráŶte sa na naše 
servisné stredisko �pozri 
֙Servis֚��PokazenƏ Potor�

Produkt je 
zapnutƏ� ale rezací 
PechanizPus nie je 
aktivovanƏ�

$ktivujte rezací 
PechanizPus �pozri 
֙=apnutie/v\pnutie a 
rezanie֚��

=lƏ vƏsledok 
rezania

=neĕistená rezná 
ĕepeň [ּ1].

9\ĕistite reznŹ ĕepeň [1]
�pozri ֙|istenie֚�� 

Tupá rezná 
ĕepeňּ [1].

9\PeŎte reznŹ ĕepeň [ּ1]
�pozri ֙9ƏPena reznej 
ĕepele֚�� 
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� NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
o =ákazníci si Pôžu koPpatiEilné náhradné diel\ a 

príslušenstvo kŹpiŶ cez stránku ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o 1a oEjednávku si pripravte oEjednávacie ĕíslo�
o OEjednávk\ sa dajŹ zadávaŶ len online�
o Pre viac inIorPácií sa oEráŶte na zákaznícku linku P$R.SI'( 

�pozri ֙Servis֚��

DLHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR
[1] Rezná ĕepeň 99949596501

[8] USB káEel 99949596502

� |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ

m VñS7RAHA� RL]LNR SRUDQHQLD VSŔVREHQĝ QHŹP\VHOQƏP 
XYHGHQķP GR SUHYûG]N\�

u Pred tƏP� ako Eudete v\konávaŶ zPen\� ŹdržEu aleEo 
ĕistiace práce a vted\� keĚ produkt neEudete používaŶ� 
produkt v\pnite�

u Pri ĕistení aleEo vƏPene reznej ĕepele noste ochranné 
rukavice�

o ÛdržEu a oprav\� ktoré nie sŹ popísané v toPto návode� 
nechajte na naše servisné stredisko �pozri ֙Servis֚�� 
Používajte iEa originálne náhradné diel\�

� |LVWHQLH
  Produkt neponárajte do vod\ aleEo inƏch kvapalín�
  'o vnŹtra produktu sa nesPŹ dostaŶ žiadne tekutin\�
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  1a ĕistenie produktu nepoužívajte chePické� alkalické� 
aErazívne ani iné agresívne ĕistiace aleEo dezinIekĕné 
prostriedk\� pretože Pôžu poškodiŶ povrch\�

  Pravidelné riadne ĕistenie poPáha zaistiŶ Eezpeĕné 
používanie a predlžuje životnosŶ produktu�

o Produkt udržujte vžd\ ĕistƏ� suchƏ a Eez prachu� oleja aleEo 
Pazív�

o Po každoP použití� Produkt ĕistite PĈkkou� suchou 
handriĕkou� ktorá nepŹšŶa chlp\� Odolné neĕistot\ odstráŎte 
Pierne navlhĕenou handriĕkou a jePnƏP ĕistiaciP 
prostriedkoP�

o 1a Ŷažko prístupné Piesta použite PĈkkŹ keIku�

� ÛGUƗED
o Pred každƏP použitíP a po každoP použití� Skontrolujte� 

ĕi produkt a jeho príslušenstvo nie je opotreEované aleEo 
poškodené�

� VƏPHQD UH]QHM ĕHSHOH
�OEr�ּB�

1. 9\pnite produkt�
2. 'ržte stlaĕené uvoňŎovacie tlaĕidlo [�].
3. 9\tiahnite reznŹ ĕepeňּ [1].
4. Poĕas stláĕania uvoňŎovacieho tlaĕidla [�]� 9ložte novŹ reznŹ 

ĕepeňּ [1].
5. Uvoňnite uvoňŎovacie tlaĕidlo [ּ�].
6. Uistite sa� že je rezná ĕepeň [1] riadne pripevnená�

� SNODGRYDQLH
o Produkt a príslušenstvo skladujte vžd\

– |istƏ�
– SuchƏ�
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– ChránenƏ pred prachoP�
– S naPontovanƏP chrániĕoP ĕepele [ּ9]�
– 0iPo dosahu detí�

o Teplota skladovania je Pedzi 0ּ؃Cּaּ�4�ּ؃C� Poĕas 
skladovania sa v\hnite e[tréPnePu chladu a teplu� aE\ 
akuPulátor nestratil na vƏkone�

� PUHSUDYD
o Pred prepravou� 9\pnite produkt�
o Produkt prepravujte s nainštalovanƏP chrániĕoP ĕepele�
o Produkt noste za rukovĈŶ [ּ2].

� LLNYLGûFLD
OEal pozostáva z ekologickƏch Pateriálov� ktoré Pôžete 
odovzdaŶ na Piestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch Piestach�

9šíPajte si prosíP oznaĕenie oEalovƏch Pateriálov pre 
triedenie odpadu� sŹ oznaĕené skratkaPi �a� a ĕíslaPi 
�E� s nasledujŹciP vƏznaPoP� 1֑7� Plast\/20֑22� Papier 
a kartŒn/�0֑9�� Spojené látk\�

VƏURERN�
O Požnostiach likvidácie opotreEovaného vƏroEku sa 
Pôžete inIorPovaŶ na 9ašej oEecnej aleEo Pestskej 
správe�
$k vƏroEok doslŹžil� v záujPe ochran\ životného 
prostredia ho neodhoĚte do doPového odpadu� ale 
odovzdajte na odEornŹ likvidáciu� InIorPácie o zEernƏch 
Piestach a ich otváracích hodinách získate na 9ašej 
príslušnej správe�

'eIektné aleEo použité Eatérie/akuPulátorové Eatérie sa Pusia 
rec\klovaŶ� Batérie/akuPulátorové Eatérie a/aleEo vƏroEok 
odovzdajte prostredníctvoP dostupnƏch zEernƏch stredísk�
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NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ 
QLĕķ ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

Batérie/akuPulátorové Eatérie sa nesPŹ likvidovaŶ spolu s 
doPovƏP odpadoP� 0ôžu oEsahovaŶ jedovaté Ŷažké kov\ a je 
potreEné zaoEchádzaŶ s niPi ako s neEezpeĕnƏP odpadoP� 
ChePické znaĕk\ ŶažkƏch kovov sŹ nasledovné� Cd  kadPiuP� 
+g  ortuŶ� PE  olovo� OpotreEované Eatérie/akuPulátorové 
Eatérie preto odovzdajte v koPunálnej zEerni�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v sŹlade s prísn\Pi sPernicaPi 
kvalit\ a pred dodaníP dôkladne otestovanƏ� 9 prípade 
PateriálovƏch aleEo vƏroEnƏch chƏE Páte zákonné práva 
voĕi predajcovi vƏroEku� 9aše zákonné práva nie sŹ žiadn\P 
spôsoEoP oEPedzené našou zárukou uvedenou nižšie�

=áruka na tento vƏroEok je 3ּrok\ od dátuPu nákupu� =áruĕná 
doEa zaĕína pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� Originál dokladu o kŹpe 
si uschovajte na EezpeĕnoP Pieste� pretože tento doklad je 
potreEnƏ ako dôkaz o kŹpe�

$kékoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ prítoPné už v ĕase 
nákupu je potreEné nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k sa v prieEehu 3ּrokov od dátuPu zakŹpenia preukáže� že 
vƏroEok v\kazuje ch\E\ Pateriálu aleEo spracovania� podňa 
vlastného uváženia 9áP ho Eezplatne opravíPe aleEo v\PeníPe� 
=áruĕná doEa sa na základe posk\tnutej záruĕnej reklaPácie 
nepredlžuje� To platí aj pre v\Penené aleEo opravené diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok poškodenƏ aleEo 
nesprávne používanƏ aleEo udržiavanƏ�
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=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ Pateriálu a vƏroEné ch\E\� Táto 
záruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏroEku� ktoré podliehajŹ EežnéPu 
opotreEovaniu� a preto sa považujŹ za opotreEovateňné diel\ 
�napr� Eatérie� hadice� atraPentové kazet\�� ani na poškodenie 
krehkƏch ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej žiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ Pajte pripravenƏ pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo 
vƏroEku �I$1ּ495965_2504� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povoP štítku vƏroEku� gravŹre 
vƏroEku� titulnej strane návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo inƏch nedostatkov sa najprv 
teleIonick\ aleEo e�PailoP oEráŶte na Ěalej uvedené servisné 
oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potoP Pôžete Eezplatne zaslaŶ 
na posk\tnutŹ servisnŹ adresu� priĕoP priložte doklad o kŹpe 
�pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕoP spoĕíva nedostatok a ked\ 
sa v\sk\tol�

1a stránke parkside�di\�coP si Pôžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalšie príruĕk\� 
TƏPto 4R kŒdoP sa dostanete priaPo 
na parkside�di\�coP� 9\Eerte svoju 
krajinu a poPocou v\hňadávacej Pask\ 
v\hňadajte návod\ na oEsluhu� =adaníP 
ĕísla vƏroEku �I$1�ּ495965_2504 sa 
dostanete na návod na oEsluhu pre svoj 
vƏroEok�
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� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  0�00003409

  .ontaktnƏ IorPulár je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 495965_2504

SrEskƏ znak zhod\
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti









�͘ ͬ �asti


�ƌǎiteű tecŚnickej inĨoƌmácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

js�� ;ē͘ ϰϵϱϵϲϱͺϮϱϬϰͿ

ΗWAZKSI�E WeƌĨoƌmanceΗ Aku noǎnice na konáƌe

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrčitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 








3NXLV


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ZQDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Proĕitajte upute za uporaEu�

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava opasnost s visokoP razinoP 
rizika koja će� ako se ne izEjegne� rezultirati sPrću ili 
ozEiljnoP ozljedoP �npr� gušenjeP�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava opasnost sa srednjoP 
razinoP rizika koja Ei� ako se ne izEjegne� Pogla 
dovesti do sPrti ili ozEiljne ozljede �npr� opasnost od 
strujnog udara�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost s niskoP razinoP 
rizika koja Ei� ako se ne izEjegne� Pogla dovesti 
do Panjih do uPjerenih ozljeda �npr� opasnost od 
opeklina�

PAŽN-A� ּ֑Upozorava na Poguću štetu na iPovini 
�npr� opasnost od kratkog spoja�

1osite zaštitu za oĕi�

=aEranjeno je koristiti proizvod na kiši ili u vlažnoP 
okruženju�

Opasnost od posjekotina� 'ržite ruke podalje�
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Poĕetak rada� Pritisnite okidaĕ  u roku odּצ2 [4ּ]
0��ּsekundi �dvostruki klik�� 

Tipka za otpuštanje [ּ�] �za vaěenje rezne oštrice�

IstosPjerna struja/napon

Paks� �0 ؃C

=aštitite punjivu Eateriju od topline i izravnog 
sunĕevog svjetla�

=aštitite punjivu Eateriju od vatre�

=aštite punjivu Eateriju od vode i vlage�

Sigurnosne napoPene
Upute za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje sukladnost sa sPjernicaPa 
(U�a koje se priPjenjuju na proizvod�



170 HR

4 V AKU VR7NE ÑKARE

� UYRG
|estitaPo vaP na kupnji novog proizvoda� OvoP kupnjoP 
odluĕili ste se za visokokvalitetan proizvod� Uputa za uporaEu 
je sastavni dio ovog proizvoda� Ona sadrži važne upute 
o sigurnosti� uporaEi i uklanjanju otpada� Prije upotreEe 
proizvoda upoznajte se sa sviP njegoviP uputaPa za korištenje 
i sigurnosniP uputaPa� .oristite ovaj proizvod u skladu s 
navedeniP uputaPa te u navedene svrhe� Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osoEi� predajte toj osoEi takoěer i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Ovaj proizvod naPijenjen je iskljuĕivo za rezanje grana 

sljedećih proPjera�

VUVWD GUYD PURPMHU JUDQH
Meko drvo Paks� 14ּPP
Tvrdo drvo Paks� 12ּPP

  Proizvod je naPijenjen za upotreEu od strane odraslih osoEa� 
'jeca sPiju upotreEljavati proizvod saPo pod nadzoroP�

  =aEranjeno je koristiti proizvod na kiši ili u vlažnoP okruženju�
  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za privatnu uporaEu�
  Ovaj proizvod nije naPijenjen za koPercijalnu ili drugu 

uporaEu�
  'ruge uporaEe ili izPjene proizvoda sPatraju se 

nenaPjenskiPa i Pogu uzrokovati rizike kao što su opasnost 
po život� ozljede i oštećenja�

  Proizvoěaĕ ne preuziPa nikakvu odgovornost za štete 
nastale od nenaPjenske uporaEe�

  Rukovatelj ili korisnik proizvoda odgovoran je za nesreće ili 
ozljede i/ili Paterijalnu štetu trećih osoEa ili njihove iPovine�
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� SDGUƗDM LVSRUXNH

m OPASNOST!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu igraĕke� 'jeca se 

ne sPiju igrati plastiĕniP vrećicaPa� IolijaPa ni sitniP 
dijeloviPa� Postoji opasnost od gutanja i gušenja�

NAPOMENA
u Punjaĕ nije isporuĕen� Punjaĕ je dostupan puteP teleIona 

�pogledajte ֙Servis֚��

1 4 9 $ku vrtne škare
1 =aštita za oštrice
1 USB kaEel �tip USB�$ na USB�C�
1 Upute za uporaEu

� OSLV GLMHORYD
Prije ĕitanja otvorite stranicu sa slikaPa i upoznajte se sa sviP 
IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּ$�

[1] Rezna oštrica
[2] Ruĕka
[3] Indikator razine 

napunjenosti
[4] Okidaĕ
[5] Tipkaּ  �ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje�

[6] Indikator rada
[7] Utiĕnica USB�C
[�] =aštitni pokrov
[8] USB kaEel
[�] Utikaĕ USB�C
[�] Utikaĕ USB�$
[9] =aštita za oštrice

�Sl�ּB�

[�] Tipka za otpuštanje �za vaěenje rezne oštrice�
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� OSLV IXQNFLMH
  Proizvod pokreće elektroPotor�
  Rezna oštrica [ּ1] se otvara ili zatvara kada aktivirate 

okidaĕ [ּ4].

� 7HKQLĕNL SRGDFL
ANX YUWQH ůNDUH PAGS 4 A1
Broj Podela� HG13612
1azivni napon� 4 9ּ
Punjiva Eaterija �ugraěena�� /itij�ionska� 4ּ$h
Broj okretaja Potora nPa[� Paks�ּ21000ּPin–1

ProPjer grane�
ּ֑0eko drvo� Paks�ּ14ּPP
ּ֑Tvrdo drvo� Paks�ּ12ּPP
Broj rezova po punjenju 
Eaterije�

Paks�ּ�00ּ�na tePelju rezanja 
Pekog drva proPjera 12ּPP� 
Eroj rezova varira ovisno o vrsti 
drva i proPjeru�

'uljina kaEela� 1 P
Težina� okoּ71�ּg

ZD SXQMHQMH SURL]YRGD NRULVWLWH VDPR VOMHGHĔL SXQMDĕ 
�

IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW
Identiƞkacijska oznaka Podela XH0500�2000wUG


 Punjaĕ nije isporuĕen� Punjaĕ je dostupan puteP teleIona 
�pogledajte ֙Servis֚��
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IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW -HGLQLFD
Ulazni napon 100–240 V~
)rekvencija ulaznog izPjeniĕnog 
napona �0/60 +z
Izlazni napon ��0 V 
Izlazna jakost struje 2�0 A
Izlazna snaga 10�0 W
Prosjeĕna uĕinkovitost pod 
opterećenjeP 7��2 %
Potrošnja energije u stanju Eez 
opterećenja �ּ0�1 W
Ulazna struja 0�� A
Razred zaštite II /  �dvostruka izolacija�
Tip prikljuĕka USB �tipּ$�
9rijePe punjenja priEl�ּ1�0 Pin

PUHSRUXĕHQD RNROQD WHPSHUDWXUD

Pri punjenju� �4 ؃C do �40 ؃C
TijekoP uporaEe� �4 ؃C do ��0 ؃C
=a skladištenje� 0 ؃C do �4� ؃C

VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzPjerene vrijednosti utvrěene su sukladno norPi (1ּ62�41� 
Standardna procijenjena razina Eukeּ$ elektriĕnog alata�

Razina zvuĕnog tlaka� Lp$ = 63�3 dB
1esigurnost� .p$ = 3�0 dB
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Razina snage zvuka� LWA = 71�3 dB
1esigurnost� .WA = 3�0 dB

VULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrijednosti viEracija �zEroj vektora triju sPjerova�� 
utvrěeno prePa norPi (1ּ62�41�

9iEracija šake/ruke� ah = 0��42 P/s2

1esigurnost� . = 1�� P/s2

NAPOMENA
u 1avedena ukupna vrijednost viEracija i navedena vrijednost 

ePisije Euke izPjereni su prePa norPiranoP postupku 
provjere i Pogu se koristiti za usporeěivanje elektriĕnog 
alata s nekiP drugiP� 

u 1avedena ukupna vrijednost viEracija i navedena vrijednost 
ePisija Euke Pogu se koristiti i za prethodnu procjenu 
opterećenja�

m UPOZORENJE!
u (Pisije viEracija i Euke Pogu tijekoP stvarne uporaEe 

elektriĕnog alata odstupati od navedenih vrijednosti� ovisno 
o naĕinu uporaEe elektriĕnog alata� a poseEice o vrsti 
oEratka� 

u PotreEno je uspostaviti sigurnosne Pjere za zaštitu 
rukovatelja na tePelju procjene izloženosti viEracijaPa 
tijekoP stvarnih uvjeta uporaEe �Poraju se uzeti u oEzir svi 
dijelovi radnog ciklusa� na priPjer vrijePe kada se elektriĕni 
alat iskljuĕi i vrijePe kada ukljuĕi� ali radi Eez opterećenja��
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SLJXUQRVQH QDSRPHQH

� OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH, XSXWH, LOXVWUDFLMH 

L WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] RYDM HOHNWULĕQL DODW� 
Propusti u pridržavanju sljedećih uputa Pogu uzrokovati 
elektriĕni udar� požar i/ili teške ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH ĕXYDMWH QD VLJXUQRP 
PMHVWX UDGL EXGXĔH XSRUDEH�

PojaP ֙elektriĕni alat �֚ koji se upotreEljava u sigurnosniP 
napoPenaPa� odnosi se na elektriĕne alate koji rade na Prežno 
napajanje �s kaEeloP� kao i na elektriĕne alate s pogonoP na 
punjive Eaterije �Eez kaEela��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1� 0MHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP L GREUR 

RVYLMHWOMHQLP�ֺ1ered ili neosvijetljena podruĕja rada Pogu 
uzrokovati nesreće� 

2� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH, SOLQRYL LOL SUDůLQH�ֺ(lektriĕni alati 
stvaraju iskre koje Pogu zapaliti prašinu ili pare�

3� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH WLMHNRP XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺ$ko se dekoncentrirate� Požete izguEiti 
kontrolu nad elektriĕniP alatoP�



176 HR

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD RGJRYDUDWL 

X XWLĕQLFX� UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD NRML 
QDĕLQ� ZDMHGQR V HOHNWULĕQLP DODWLPD VD ]DůWLWQLP 
X]HPOMHQMHP QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH�ֺ1eproPijenjeni utikaĕi i odgovarajuće utiĕnice 
sPanjuju rizik od elektriĕnog udara�

2� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR 
VX SRYUůLQH FLMHYL, JULMDQMD, ůWHGQMDND L KODGQMDND�ֺAko 
vaP je tijelo uzePljeno� postoji povećana rizik od elektriĕnog 
udara�

3� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH RG NLůH LOL YODJH�ֺProdiranje 
vode u elektriĕni alat povećava rizik od elektriĕnog udara�

4� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L 
YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH XWLNDĕD L] 
XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH, XOMD, 
RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD XUHěDMD�ֺOštećeni 
ili zapetljani prikljuĕni kaEeli povećavaju rizik od elektriĕnog 
udara�

�� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD RWYRUHQRP, 
XSRWUHEOMDYDMWH VDPR SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH�ֺUporaEa produžnog kaEela prikladnog za 
eksterijere sPanjuje rizik od elektriĕnog udara�

6� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRM RNROLQL, XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG VWUXMH 
NYDUD�ֺUporaEa zaštitne sklopke od struje kvara sPanjuje 
rizik od elektriĕnog udara�

SLJXUQRVW OMXGL
1� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL, SD]LWH ůWR UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL 

SUL UDGX HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP GURJD, DONRKROD LOL 
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OLMHNRYD�ֺ9eć saPo jedan trenutak nepažnje pri uporaEi 
elektriĕnog alata Pože uzrokovati ozEiljne ozljede�

2� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH XYLMHN L ]DůWLWQH 
QDRĕDOH�ֺ1ošenje osoEne zaštitne oprePe kao što su Paska 
za zaštitu od prašine� protuklizne zaštitne cipele� zaštitna 
kaciga ili zaštita sluha� ovisno o vrsti i priPjeni elektriĕnog 
alata� sPanjuje rizik od ozljeda�

3� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X UDG� PULMH QHJR ůWR 
HOHNWULĕQL DODW SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH L�
LOL SXQMLYX EDWHULMX, SULMH QHJR ůWR JD X]PHWH LOL QRVLWH, 
XYMHULWH VH GD MH LVNOMXĕHQ�ֺ$ko su vaP pri nošenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili ako je ureěaj već ukljuĕen 
kad ga prikljuĕujete na naponsko napajanje� postoji opasnost 
od nesreće�

4� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW, XNORQLWH DODW ]D 
QDPMHůWDQMH LOL IUDQFXVNL NOMXĕ�ֺ$lat ili kljuĕ� koji se nalazi u 
rotirajućeP dijelu elektriĕnog alata� Pože uzrokovati ozljede�

�� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH WLMHOD� PREULQLWH VH 
]D VLJXUQR VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX�ֺTako Požete Eolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivaniP situacijaPa�

6� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX 
QLWL QDNLW� KRVX, RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH SRGDOMH RG 
SRNUHWOMLYLK GLMHORYD�ֺ/epršava odjeća� nakit ili duga kosa 
Pogu se uhvatiti u pokretljive dijelove�

7� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH ]D XVLVDYDQMH L 
VNXSOMDQMH SUDůLQH, XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD VH 
LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX�ֺUporaEa usisavaĕa Pože sPanjiti 
ugrozu od prašine�

�� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH ]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD 
SUDYLOD HOHNWULĕQLK DODWD, ĕDN L DNR VWH VH YLůHVWUXNLP 
NRULůWHQMHP GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD HOHNWULĕQRJ 
DODWD�ֺ1eParno postupanje u trenu Pože dovesti do teških 
ozljeda�
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USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL DODW� USRWUHEOMDYDMWH 

HOHNWULĕQL DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH�ֺS 
odgovarajućiP elektriĕniP alatoP radit ćete Eolje i sigurnije u 
navedenoP podruĕju snage�

2� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP�ֺ(lektriĕni alat koji se više ne Pože ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i valja ga popraviti�

3� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX, 
PLMHQMDWH GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW, L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX�ֺOva Pjera opreza spreĕava sluĕajno pokretanje 
elektriĕnog alata�

4� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ GRKYDWD GMHFH� NHPRMWH 
GRSXVWLWL GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX RVREH NRMH QLVX 
XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH XSXWH�ֺ(lektriĕni su 
alati opasni ako ih upotreEljavaju neiskusne osoEe�

�� OSUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH L UDGQH DODWH� PURYMHULWH 
UDGH OL SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L GD QLVX 
SULNOLMHůWHQL, MHVX OL GLMHORYL VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD 
MH XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD� PULMH XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 
GLMHORYD�ֺ/oše održavanje elektriĕnih alata uzrok je Pnogih 
nesreća�

6� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD L ĕLVWLPD�ֺPoPno 
njegovani alati za rezanje s oštriP rezniP EridoviPa Panje se 
zaglavljuju i lakši su za voěenje�

7� EOHNWULĕQL DODW, SULERU, UDGQL DODW LWG� XSRWUHEOMDYDMWH X 
VNODGX V RYLP XSXWDPD� PULWRP X RE]LU X]PLWH UDGQH 
XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD REDYLWL�ֺUporaEa elektriĕnih alata 
za priPjene drukĕije od predviěenih Pože uzrokovati opasne 
situacije�
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�� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD, ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD XOMD LOL 
PDVWL�ֺ.lizave ruĕke i drške ne dopuštaju sigurno rukovanje i 
upravljanje elektriĕniP alatoP u nepredviěeniP situacijaPa�

USRUDED EDWHULMVNRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
1� PXQMLYH EDWHULMH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD NRMH SUHSRUXĕXMH 

SURL]YRěDĕ�ֺ.od punjaĕa koji je prikladan za odreěenu vrstu 
punjivih Eaterija postoji opasnost od požara ako se koristi s 
drugiP punjiviP EaterijaPa�

2� ZD HOHNWULĕQH DODWH XSRWULMHELWH VDPR SUHGYLěHQH SXQMLYH 
EDWHULMH�ֺUporaEa drugih punjivih Eaterija Pože izazvati 
ozljede i opasnost od požara�

3� PXQMLYX EDWHULMX NRMX QH NRULVWLWH GUƗLWH GDOMH RG XUHGVNLK 
VSDMDOLFD, NRYDQLFD, NOMXĕHYD, ĕDYDOD, YLMDND LOL GUXJLK 
VLWQLK PHWDOQLK SUHGPHWD NRML EL PRJOL SURX]URĕLWL 
SUHPRůĔLYDQMH NRQWDNDWD�ֺ.ratki spoj izPeěu kontakata 
punjive Eaterije Pože izazvati opekline ili požar�

4� KRG SRJUHůQH XSRUDEH PRƗH GRĔL GR FXUHQMD WHNXĔLQH 
L] SXQMLYH EDWHULMH� I]EMHJQLWH NRQWDNW V QMRP� U 
VOXĕDMX QHKRWLĕQRJ NRQWDNWD LVSHULWH YRGRP� ANR 
WHNXĔLQD GRVSLMH X RĕL, SRWUDƗLWH GRGDWQX OLMHĕQLĕNX 
SRPRĔ�ֺTekućina koja curi iz punjive Eaterije Pože izazvati 
iritacije kože ili opekline�

�� NHPRMWH NRULVWLWL RůWHĔHQX LOL SURPLMHQMHQX SXQMLYX 
EDWHULMX�ֺOštećene ili proPijenjene punjive Eaterije Pogu 
raditi nepredvidivo i uzrokovati požar� eksploziju ili ozljedu�

6� PXQMLYX EDWHULMX QHPRMWH L]ODJDWL YDWUL QL YLVRNLP 
WHPSHUDWXUDPD�ֺ9atra ili tePperature iznad �130 ؃C Pogu 
izazvati eksploziju�

7� SOLMHGLWH VYH XSXWH ]D SXQMHQMH L QLNDGD QHPRMWH SXQLWL 
SXQMLYX EDWHULMX LOL EDWHULMVNRJ DODW L]YDQ WHPSHUDWXUQRJ 
UDVSRQD QDYHGHQRJ X USXWDPD ]D XSRUDEX�ֺPogrešno 
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tePperaturnog 
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raspona Pože uništiti punjivu Eateriju i povećati opasnost od 
požara�

m OPREZ� OSDVQRVW RG HNVSOR]LMH�

Paks� �0 ؃ּC

=aštitite punjivu Eateriju od topline� npr�ּi od trajnog 
sunĕevog zraĕenja� vatre� vode i vlage�

Postoji opasnost od eksplozije�

SHUYLV
1� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD SUHSXVWLWH VDPR 

NYDOLƞFLUDQRP VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL VDPR V 
RULJLQDOQLP UH]HUYQLP GLMHORYLPD�ֺTako ćete osigurati trajnu 
sigurnost elektriĕnog alata�

2� NLNDGD QHPRMWH RGUƗDYDWL RůWHĔHQH SXQMLYH 
EDWHULMH�ֺOdržavanje punjive Eaterije treEa izvršavati saPo 
proizvoěaĕ ili ovlaštene SlužEe za korisnike�

� DRGDWQD XSR]RUHQMD
  DUƗLWH VYH GLMHORYH WLMHOD SRGDOMH RG UH]QH RůWULFH� 

NHPRMWH SRNXůDYDWL XNORQLWL LVMHĕNH LOL GUƗDWL PDWHULMDO 
NRML WUHED UH]DWL GRN UH]QD RůWULFD UDGL� Trenutak nepažnje 
tijekoP upotreEe proizvoda Pože dovesti do ozEiljnih 
ozljeda�

  PURL]YRG QRVLWH GUƗHĔL JD ]D UXĕNX GRN UH]QD RůWULFD 
PLUXMH L SD]LWH GD QH DNWLYLUDWH RNLGDĕ� Pravilno nošenje 
proizvoda sPanjit će opasnost od sluĕajnog pokretanja i 
posljediĕne ozljede reznoP oštricoP�
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  UYLMHN SRVWDYLWH ]DůWLWX ]D RůWULFX SUL WUDQVSRUWX LOL 
VNODGLůWHQMX SURL]YRGD� Pravilno rukovanje proizvodoP 
sPanjuje opasnost od ozljeda reznoP oštricoP�

  PUL XNODQMDQMX ]DJODYOMHQLK LVMHĕDND LOL VHUYLVLUDQMD 
XUHěDMD VH XYMHULWH MHVX OL VYL SUHNLGDĕL LVNOMXĕHQL L GD MH 
EDWHULMD XNORQMHQD LOL RGYRMHQD� 1eoĕekivano pokretanje 
škara za živicu tijekoP ĕišćenja zaglavljenog Paterijala ili pri 
održavanju Pože dovesti do ozEiljnih ozljeda�

  PURL]YRG GUƗLWH VDPR ]D L]ROLUDQH SRYUůLQH ]D GUƗDQMH 
MHU EL UH]QD RůWULFD PRJOD XGDULWL X VNULYHQH HOHNWULĕQH 
YRGRYH� .ontakt rezne oštrice i vodljivog voda Pože Petalne 
dijelove proizvoda staviti pod napon i dovesti do elektriĕnog 
udara�

  DUƗLWH VYH PUHƗQH YRGRYH L NDEHOH SRGDOMH RG SRGUXĕMD 
UH]DQMD� 9odovi se Pogu skrivati u živicaPa i grPlju i Požete 
ih sluĕajno prerezati reznoP oštricoP�

  NH XSRWUHEOMDYDMWH SURL]YRG X ORůLP YUHPHQVNLP 
XYMHWLPD, SRVHEQR NDGD SRVWRML RSDVQRVW RG 
JUPOMDYLQVNRJ QHYUHPHQD� TiPe se sPanjuje rizik od udara 
groPa�

  Uvijek nosite prikladnu zaštitnu oprePu i zaštitne rukavice 
kada radite s proizvodoP�

  NLNDGD QH GRGLUXMWH QLWL SRGLƗLWH SURL]YRG GUƗHĔL JD ]D 
UH]QX RůWULFX� .ontakt s reznoP oštricoP Pože uzrokovati 
ozljede� Proizvod držite jednoP rukoP za ruĕku� 'rugu ruku 
držite podalje od rezne oštrice�

  'jeca ili osoEe s ograniĕeniP ƞziĕkiP� osjetilniP ili PentalniP 
sposoEnostiPa ili nedovoljno iskustva i znanja ili osoEe koje 
nisu upoznate s uputaPa nikada ne sPiju koristiti proizvod� 
/okalni propisi Pogu naPetnuti doEno ograniĕenje za 
korisnika�

  $ko rezna oštrica dodirne strano tijelo ili proizvod poĕne 
nenorPalno viErirati� potreEna je hitna provjera�
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  RHGRYLWR SURYMHUDYDMWH LVWURůHQRVW UH]QH RůWULFH L SR 
SRWUHEL MH GDMWH QDRůWULWL� Tupa rezna oštrica preopterećuje 
proizvod� Oštećenja koja nastaju zEog toga nisu pokrivena 
jaPstvoP�

  NH SRNXůDYDMWH VDPL SRSUDYLWL SURL]YRG, RVLP DNR VWH ]D 
WR REXĕHQL� Sve radove koji nisu navedeni u oviP uputaPa 
za uporaEu sPije izvoditi saPo naš servisni centar� /oše 
održavanje ureěaja uzrok je Pnogih nesreća�

  1ePojte koristiti priEor koji nije preporuĕio PARKSIDE. To 
Pože izazvati strujni udar ili požar�

  TijekoP rada stojte na tlu i održavajte ravnotežu� 1e radite 
dok stojite na nestaEilnoj površini�

  PULMH UDGD SRWUDƗLWH X UDGQRP SRGUXĕMX VNULYHQH 
SUHGPHWH, NDR ůWR VX ƗLĕDQH RJUDGH, NDEHOL LWG� Na taj 
naĕin izEjegavate oštećenje proizvoda�

  $ko se u Elizini nalaze ljudi� osoEito djeca ili kućni ljuEiPci� 
ne sPijete upotrijeEiti stroj�

� OULJLQDOQL SULERU�GRGDWQD RSUHPD
  UpotrijeEite saPo priEor i dodatnu oprePu koji su navedeni u 

uputaPa za uporaEu i koji su koPpatiEilni s proizvodoP�

� PRQDůDQMH X VOXĕDMX RSDVQRVWL
PoPoću ovih uputa za uporaEu upoznajte se s uporaEoP ovih 
proizvoda� Prouĕite sigurnosne napoPene te ih se oEvezno 
pridržavajte� To poPaže u izEjegavanju rizika i opasnosti�

  Uvijek Eudite oprezni pri uporaEi ovoga proizvoda kako Eiste 
pravovrePeno uoĕili opasnosti i kako Eiste Pogli djelovati� 
Brze intervencije Pogu sprijeĕiti teške ozljede i Paterijalnu 
štetu�

  OdPah iskljuĕite proizvod u sluĕaju kvara� Prije ponovnog 
puštanja u pogon neka ga provjeri kvaliƞcirani struĕnjak te ga 
po potreEi popravi�
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� OVWDOL UL]LFL
|ak i ako pravilno upotreEljavate elektriĕni alat� uvijek postoje 
drugi rizici� U vezi s konstrukcijoP i izvedEoP ovoga elektriĕnog 
alata Pogu se pojaviti sljedeće opasnosti�

  0ože doći do oštećenja oĕiju �ako se ne nosi odgovarajuća 
zaštita za oĕi�

  Porezotine �ako se ne nose odgovarajuće zaštitne rukavice�

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekoP rada stvara elektroPagnetsko 

polje� To polje Pože pod odreěeniP uvjetiPa ugroziti rad 
aktivnih ili pasivnih Pedicinskih iPplantata� .ako Ei se 
sPanjila opasnost od ozEiljnih ili sPrtonosnih ozljeda� 
preporuĕujePo da se osoEe s PedicinskiP iPplantatiPa 
prije rukovanja proizvodoP posavjetuju sa svojiP 
lijeĕnikoP i proizvoěaĕeP Pedicinskog iPplantata�

� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D SXQMDĕH
 Ureěaj sPiju koristiti djeca od 16ּgodina 

te osoEe s ograniĕeniP psihiĕkiP� 
osjetilniP ili PentalniP sposoEnostiPa 
ili osoEe Eez iskustva i/ili znanja kada 
su pod nadzoroP ili ako su upoznati s 
uputaPa o sigurnoP korištenju proizvoda 
kao i s potencijalniP opasnostiPa� 'jeca 
se ne sPiju igrati proizvodoP� 'jeca 
ne sPiju ĕistiti niti održavati ureěaj Eez 
nadzora�
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 1ePojte puniti Eaterije koje se ne Pogu 
puniti� .ršenje ove napoPene uzrokovat 
će opasnosti�

  =aštitite elektriĕne dijelove od vlage� 
1ikada ne uranjajte proizvod u vodu ni 
druge tekućine kao Eiste sprijeĕili strujni 
udar�

  Proizvod nikada nePojte držati pod 
tekućoP vodoP� Slijedite upute za 
ĕišćenje� održavanje i popravak�

Proizvod prikladan je iskljuĕivo za 
uporaEu u zatvorenoP prostoru�

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove 

aPEalažnog Paterijala i zaštitne Iolije�
2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke 

potpun �pogledajte ֙Sadržaj isporuke֚��
3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u doEroP 

stanju� $ko priPijetite Eilo kakvo oštećenje ili nedostatak� 
nePojte koristiti proizvod� već postupite kako je opisano u 
poglavlju ֙-aPstvo֚�
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� PULSUHPD
� PXQMHQMH SXQMLYH EDWHULMH

m OPREZ� OSDVQRVW RG R]OMHGH�
u Ovaj proizvod iPa ugraěenu punjivu Eateriju koju korisnik 

ne Pože zaPijeniti� Uklanjanje ili zaPjenu punjive Eaterije 
sPije izvršiti saPo proizvoěaĕ ili njegova SlužEa za 
korisnike ili sliĕna kvaliƞcirana osoEa kako Ei se izEjegle 
opasnosti� .od zErinjavanja treEa ukazati na to da taj 
proizvod sadrži punjivu Eateriju�

m PAŽN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u $ko su USB kaEel [8] i/ili utiĕnica USB�C [7] oštećeni� 

neka ih zaPijeni ili popravi ovlašteno struĕno osoElje ili se 
oEratite našeP servisnoP centru �pogledajte ֙Servis֚��

u =aštitite USB kaEel [ּ8] od vrućih površina i oštrih ruEova�
u Uvjerite se da USB kaEel [8] nije nategnut ili savijen�
u =a punjenje punjive Eaterije koristite saPo priloženi USB 

kaEel [ּ8].
u 1e punite punjivu Eateriju poPoću USB prikljuĕka na 

raĕunalu ili prijenosnoP raĕunalu�
u Punjivu Eateriju punite saPo u suhiP prostorijaPa�
u 1ikada ne punite punjivu Eateriju drugi put odPah nakon 

punjenja� Postoji opasnost da se Eaterija prepuni�

NAPOMENA
u 1ova punjiva Eaterija ili ona koja se dugo nije koristila Pora 

se napuniti prije prve/ponovne uporaEe� Punjiva Eaterija 
dostiže svoj puni kapacitet nakon 3֑�ּciklusa punjenja�
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NAPOMENA
u Ugraěena punjiva Eaterija isporuĕuje se djeloPiĕno 

napunjena�
u /itij�ionske punjive Eaterije Pogu se puniti u Eilo koje 

vrijePe Eez ograniĕavanja njihova vijeka trajanja� Prekid 
postupka punjenja ne oštećuje punjivu Eateriju�

u 1ikada ne punite proizvod na tePperaturi okoline ispod 
�4ּ؃C ili iznad �40ּ؃C� Proizvod ĕuvajte na hladnoP i 
suhoP Pjestu� pri tePperaturi okoline izPeěu 0ּ؃C i 
�4�ּ؃C�

u Proizvod se lagano zagrijava tijekoP punjenja�
u TijekoP punjenja nePojte upotreEljavati proizvod�

1. Spojite utikaĕ USB�$ [ּ�] USB kaEela [ּ8] u utiĕnicu USB�$ 
punjaĕa �nije priložen�� 

2. Otvorite zaštitni pokrovּ [�].
3. Spojite utikaĕ USB�C [ּ�] USB kaEela [ּ8] u utiĕnicu USB�C [ּ7]

na proizvodu� 
4. Spojite punjaĕ u prikladnu utiĕnicu� /(' laPpice indikatora 

razine napunjenostiּ [3] pokazuju stanje napunjenosti�

LED ODPSLFH ZQDĕHQMH
Svijetli 1ּ/('
�crvena� Baterija se puni�

Svijetle 3ּ/('�a
�crvena� žuta� zelena�

Punjiva Eaterija je potpuno 
napunjena�

5. .ako Eiste zaustavili punjenje� iskljuĕite punjaĕ iz proizvoda i 
utiĕnice�

6. Izvucite USB kaEel [ּ8] iz utiĕnice USB�C [ּ7].
7. =atvorite zaštitni pokrovּ [�].
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� PURYMHUD VWDQMD QDSXQMHQRVWL
o Pritisnite [5]� /(' laPpice indikatora razine 

napunjenosti [ּ3] pokazuju stanje napunjenosti�

LED ODPSLFH ZQDĕHQMH
Svijetle 3ּ/('�a
�crvena� žuta� zelena�

Punjiva Eaterija je potpuno 
napunjena�

Svijetle 2ּ/('�a
�crvena� žuta�

Punjiva Eaterija djeloPiĕno je 
napunjena�

Svijetli 1ּ/('
�crvena� Razina napunjenosti je niska�

Treperi 1ּ/('
�crvena�

Razina napunjenosti Panja je od 
10ּ�� Punjiva Eaterija Pora se 
napuniti �pogledajte ֙Punjenje 
punjive Eaterije֚��

� KRULůWHQMH
� USXWH ]D UDG

m PAŽN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u 1e uPećite proizvod u tlo kako Eiste odrezali izdanke 

korijena.
u 1e režite tupoP ili istrošenoP reznoP oštricoP kako Eiste 

izEjegli preopterećenje Potora i pogona�

NAPOMENA
u OEratite pažnju na PaksiPalni proPjer grana �pogledajte 

֙Tehniĕki podaci֚��



188 HR

o Proizvod upotreEljavajte kao uoEiĕajene vrtne škare� 
Integrirani Potor podržava prijenos snage�

o Proizvod držite jednoP rukoP za ruĕku [ּ2]� 'rugu ruku držite 
podalje od rezne oštriceּ [1].

o Uvijek stojite na ĕvrstoj površini �ne na ljestvaPa ili drugoj 
nestaEilnoj površini��

o Prije uporaEe�
– Provjerite iPa li na proizvodu oĕitih nedostataka kao što su 

laEavi� istrošeni ili oštećeni dijelovi�
– Pazite da je rezna oštrica [ּ1] sigurno priĕvršćena�

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH L UH]DQMH
UNOMXĕLYDQMH
1. Uklonite zaštitu za oštricu [ּ9].
2. Pritisnite [5]� Indikator rada [ּ6] svijetli zeleno�

RH]DQMH
1. $ktiviranje PehanizPa rezanja� Pritisnite okidaĕ  uּצ2 [4ּ]

roku od 0��ּsekundi �dvostruki klik�� Indikator radaּ [6] svijetli 
naranĕasto� Proizvod je sada sprePan za upotreEu�

2. =atvaranje rezne oštriceּ [1]� 'ržite pritisnutiP okidaĕ [4].
3. Otvaranje rezne oštriceּ [1]� Otpustite okidaĕ [4].

KDGD VH QH XSRWUHEOMDYD, GUƗLWH UH]QX RůWULFX ]DWYRUHQX
o Pritisnite i držite okidaĕ [ּ4] pritisnutiP �ּsekundi� Rezna 

oštricaּ [1] se zatvara� Indikator rada [ּ6] svijetli zeleno�

IVNOMXĕLYDQMH

NAPOMENA
u =atvorite reznu oštricu [ּ1] �pogledajte ֙.ada se ne 

upotreEljava� držite reznu oštricu zatvorenu֚��
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1. Pritisnite [5]� Indikator rada [ּ6] se iskljuĕuje�
2. 0ontirajte zaštitu za oštricu [ּ9].

IQGLNDWRU UDGD  [6]

%RMD ZQDĕHQMH
Iskljuĕeno Proizvod je iskljuĕen�

=elena
Proizvod je ukljuĕen� ali PehanizaP rezanja 
nije aktiviran� Proizvod 1I-( sprePan za 
upotreEu�

1aranĕasta
Proizvod je ukljuĕen� a PehanizaP rezanja 
je aktiviran� Proizvod je sada sprePan za 
upotreEu�

� OWNODQMDQMH SRWHůNRĔD

PUREOHP 0RJXĔL X]URFL RMHůHQMH

Proizvod se 
ne pokreće�

Punjiva Eaterija je 
prazna�

1apunite punjivu Eateriju 
�pogledajte ֙Punjenje 
punjive Eaterije֚��

Okidaĕּ [4] ili tipka 
[5] su neispravni�

OEratite se našeP 
servisnoP centru 
�pogledajte ֙Servis֚��0otor je neispravan�

Proizvod je ukljuĕen� 
ali PehanizaP 
rezanja nije aktiviran�

$ktivirajte PehanizaP 
rezanja �pogledajte 
֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje i rezanje֚��

/oši rezultati 
rezanja

Rezna oštrica [ּ1] je 
prljava�

Oĕistite reznu oštricu [ּ1]
�pogledajte ֙|išćenje֚�� 

Rezna oštricaּ [1] je 
tupa�

=aPijenite reznu 
oštricu [ּ1] �pogledajte 
֙=aPjena rezne oštrice֚�� 
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� RH]HUYQL GLMHORYL�SULERU
o .upci Pogu naEaviti koPpatiEilne rezervne dijelove i priEor 

puteP ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o PrilikoP naruĕivanja priprePite svoj Eroj narudžEe�
o 1arudžEe Požete naruĕiti saPo na Preži�
o =a dodatne inIorPacije oEratite se teleIonskoj podršci tvrtke 

P$R.SI'( �pogledajte ֙Servis֚��

DLR %URM QDUXGƗEH
[1] Rezna oštrica 99949596501

[8] USB kaEel 99949596502

� |LůĔHQMH L QMHJD

m UPOZOREN-E� OSDVQRVW RG R]OMHGD ]ERJ QHQDPMHUQRJ 
SRNUHWDQMD�

u Prije nego što prilagodite proizvod� prije radova održavanja 
ili ĕišćenja i ako ga ne upotreEljavate� iskljuĕite proizvod�

u 1osite zaštitne rukavice kada ĕistite ili Pijenjate reznu 
oštricu�

o Radove popravka i održavanja koji nisu opisani u oviP 
uputaPa neka izvrši naš servisni centar �pogledajte ֙Servis֚�� 
.oristite saPo originalne rezervne dijelove�

� |LůĔHQMH
  Proizvod nikada nePojte uranjati u vodu ili druge tekućine�
  1ePojte dopustiti da tekućina uěe u proizvod�
  =a ĕišćenje proizvoda ne upotreEljavajte nikakva kePijska� 

lužnata� aErazivna ili druga agresivna sredstva za ĕišćenje ili 
dezinIekciju jer oni Pogu oštetiti površine�
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  Redovito propisno ĕišćenje poPaže u sigurnoj uporaEi i 
produljuje vijek trajanja proizvoda�

o Proizvod uvijek održavajte ĕistiP� Eez prašine� suhiP i Eez 
ulja i Pasti za podPazivanje�

o 1akon svake uporaEe� Oĕistite proizvod PekoP� suhoP 
krpoP koja ne ostavlja dlaĕice� U sluĕaju tvrdokorne 
prljavštine upotrijeEite Elago navlaženu krpu i Elago sredstvo 
za ĕišćenje�

o =a teško dostupna Pjesta upotreEljavajte Peku ĕetku�

� OGUƗDYDQMH
o Prije i nakon uporaEe� Proizvod i priEor provjerite na 

istrošenost i oštećenja�

� ZDPMHQD UH]QH RůWULFH
�Sl�ּB�

1. Iskljuĕite proizvod�
2. Pritisnite i držite tipku za otpuštanje [ּ�].
3. Izvucite reznu oštricuּ [1].
4. 'ok držite pritisnutoP tipku za otpuštanje [ּ�]� UPetnite novu 

reznu oštricuּ [1].
5. Otpustite tipku za otpuštanje [ּ�].
6. Pazite da je rezna oštricaּ [1] sigurno priĕvršćena�

� SNODGLůWHQMH
o Proizvod i priEor uvijek držite

– |istiP�
– SuhiP�
– =aštićeniP od prašine�
– S PontiranoP zaštitoP za oštricu [ּ9]�
– Izvan dohvata djece�
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o TePperatura skladištenja je izPeěu 0ּ؃C i �4�ּ؃C� 
IzEjegavajte ekstrePnu hladnoću ili vrućinu tijekoP 
skladištenja kako Eaterija ne Ei izguEila uĕinkovitost�

� 7UDQVSRUW
o Prije transporta� Iskljuĕite proizvod�
o Proizvod transportirajte s PontiranoP zaštitoP za oštricu�
o 1osite proizvod držeći ga za ruĕku [ּ2].

� ZEULQMDYDQMH
$PEalaža se sastoji od ekološki neškodljivih Paterijala koje 
Požete zErinuti na lokalniP PjestiPa za reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje aPEalaže za odvajanje otpada� 
ono je oEilježeno s kraticaPa �a� i ErojeviPa �E� sa 
slijedećiP znaĕenjeP� 1֑7� plastika/20֑22� papir I 
karton/�0֑9�� Piješani Paterijali�

PURL]YRG�
O PogućnostiPa zErinjavanja dotrajalog proizvoda 
Požete se raspitati kod vaše općinske ili gradske 
uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte dotrajali proizvod u 
kućni otpad� već ga predajte struĕnoP zErinjavanju� 
InIorPacije o PjestiPa za sakupljanje otpada i njihovoP 
radnoP vrePenu Požete doEiti pri 9ašeP nadležnoP 
općinskoP uredu�

Oštećene ili potrošene Eaterije/punjive Eaterije se Poraju 
reciklirati� 9ratite Eaterije/punjive Eaterije i/ili proizvod puteP 
ponuěenih ustanova za sakupljanje otpada
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ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ ]EULQMDYDQMD EDWHULMD�
SXQMLYLK EDWHULMD�

Baterije/punjive Eaterije se ne sPiju zErinjavati zajedno s kućniP 
otpadoP� One Pogu sadržavati otrovne teške Petale i podliježu 
zErinjavanju kao poseEan otpad� .ePijski siPEoli teških Petala 
su slijedeći� Cd  kadPij� +g  živa� PE  olovo� Stoga predajte 
istrošene Eaterije/punjive Eaterije na koPunalno Pjesto za 
saEiranje otpada�

� -DPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prePa strogiP sPjernicaPa 
kvalitete i tePeljito je ispitan prije isporuke� U sluĕaju pogreške 
u Paterijalu ili izradi� iPate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda� 9aša zakonska prava ni na koji naĕin nisu ograniĕena 
našoP garancijoP navedenoP u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine od datuPa kupnje� 
Garantni rok poĕinje s datuPoP kupovine� |uvajte originalni 
raĕun na sigurnoP Pjestu jer je ovaj dokuPent potreEan kao 
dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje 
Poraju se prijaviti odPah nakon raspakiranja proizvoda�

$ko se u roku od 3ּgodine od datuPa kupnje pokaže da je 
proizvod neispravan u Paterijalu ili izradi� Pi ćePo ga� po 
našeP izEoru� Eesplatno popraviti ili zaPijeniti� Garantni rok se 
ne produljuje odoEreniP zahtjevoP za garanciju� To vrijedi i za 
zaPijenjene i popravljene dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod Eio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan�
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Garancija pokriva greške u Paterijalu i proizvodnji� Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenoP haEanju� te se stoga sPatraju potrošniP dijeloviPa 
�npr� Eaterije� crijeva� sprePnici s tintoP�� niti na oštećenja 
loPljivih dijelova� npr� prekidaĕa ili dijelova od stakla�

U sluĕaju Panjeg popravka jaPstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac Eio lišen uporaEe stvari�

0eěutiP� kad je zEog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zaPjena ili njezin Eitni popravak� jaPstveni rok poĕinje teći 
ponovno od zaPjene� odnosno od vraćanja popravljene stvari�

$ko je zaPijenjen ili Eitno popravljen saPo neki dio stvari� 
jaPstveni rok poĕinje teći ponovno saPo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH SRNULYHQ MDPVWYRP
.ako EisPo osigurali Erzu oEradu vašeg zahtjeva� slijedite upute 
u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji priprePite raĕun i Eroj artikla 
�I$1ּ495965_2504��

Broj artikla Požete pronaći na tipskoj ploĕici na proizvodu� 
gravuri na proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje lijevo� ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci� prvo se 
oEratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku teleIonski ili 
e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz prilaganje potvrde o kupnji 
�raĕuna� i inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada su nastali� Požete 
poslati na adresu servisa kojega ste oEavijestili Eez poštarine�
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Ove i Pnoge druge priruĕnike Požete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside�di\�coP. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na našu stranicu 
parkside�di\�coP� OdaEerite svoju 
zePlju i puteP tražilice potražite upute 
za uporaEu� UnosoP Eroja artikla 
�I$1�ּ495965_2504 dospjet ćete do 
uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
SHUYLV HUYDWVND
Tel��  0�00�0�933

  OErazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 495965_2504

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL

 
ũǌǀ
�ũ 

ũǀ
�








ũǀ



OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Njemaēka
Kva izjava o ƵsƵglaƓenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.



 
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Ovlašteni potpisnik Ovlašteni potpisnik

Osoďa zaduǎena za ēuǀanje teŚniēke dokumentacije: 
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


�




 
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Proĕitajte uputstvo za korišćenje�

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava opasnost sa visokiP 
stepenoP rizika koja će� ako se ne izEegne� dovesti 
do sPrti ili ozEiljne povrede �npr� opasnost od 
gušenja�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava opasnost sa srednjiP 
stepenoP rizika koji će� ako se ne izEegne� dovesti 
do sPrti ili teže povrede �npr� opasnost od strujnog 
udara�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost sa niskiP nivooP 
rizika koja� ako se ne izEegne� Pože dovesti do lakših 
do uPerenih povreda �npr� opasnost od opekotina�

PAŽN-A� ּ֑Upozorava na Poguću Paterijalnu štetu 
�npr� opasnost od kratkog spoja�

1osite zaštitu za oĕi�

=aEranjeno je korišćenje proizvoda na kiši ili u 
vlažnoP okruženju�

Opasnost od posekotina� 'ržite ruke podalje�



200 RS

Puštanje u rad� Pritisnite okidaĕ [4] 2ּצ u roku od 
0��ּsekundi �dvostruki klik�� 

'ugPe za otpuštanje [�] �za skidanje seĕiva�

-ednosPerna struja/napajanje

Paks� �0 ؃C

=aštitite akuPulator od toplote i direktne sunĕeve 
svetlosti�

=aštitite akuPulator od vatre�

=aštitite akuPulator od vode i vlage�

BezEednosne napoPene
SPernice za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje usaglašenost sa direktivaPa (U 
koje se priPenjuju na proizvod�
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4 V AKU BAŠTENSKE MAKAZE

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg novog proizvoda� Tako ste 
se odluĕili za visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za upotreEu 
je deo ovog proizvoda� Sadrži važna EezEednosna uputstva� 
uputstva za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja proizvoda 
upoznajte se sa sviP uputstviPa za rikovanje i EezEednost� 
.oristite proizvod saPo onako kako je opisano i za navedene 
oElasti priPene� Predajte sve dokuPente prilikoP isporuke 
proizvoda trećeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Ovaj proizvod je naPenjen iskljuĕivo za seĕenje grana sa 

sledećiP preĕniciPa grana�

VUVWD GUYHWD PUHĕQLN JUDQH
0eko drvo Paks� 14 PP
Tvrdo drvo Paks� 12 PP

  Proizvod je naPenjen da ga koriste odrasle osoEe� 'eca 
Pogu da koriste proizvod saPo pod nadzoroP�

  =aEranjeno je korišćenje proizvoda na kiši ili u vlažnoP 
okruženju�

  Proizvod je naPenjen saPo za privatnu upotreEu�
  Ovaj proizvod nije naPenjen za koPercijalnu ili sliĕnu vrstu 

upotreEe�
  'rugaĕija upotreEa ili Podiƞkacija proizvoda se sPatra 

neodgovarajućoP i Pože voditi do opasnosti kao što su 
sPrt� povreda i Paterijalna šteta�

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za oštećenja izazvana 
nenaPenskoP upotreEoP�
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  Operater ili korisnik proizvoda je odgovoran za nezgode ili 
liĕne povrede i/ili Paterijalnu štetu kod trećih lica ili njihove 
iPovine�

� OELP LVSRUXNH

m OPASNOST!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu igraĕka za decu� 'eci 

nije dozvoljeno da se igraju najlonskiP kesaPa� IolijaPa 
i sitniP deloviPa� Od njih preti opasnost od davljenja i 
gušenja�

NAPOMENA
u Punjaĕ nije ukljuĕen u isporuku� Punjaĕ je dostupan puteP 

teleIona �videti ֙Servis֚��

1 4 9 $ku Eaštenske Pakaze
1 Ñtitnik za seĕivo
1 USB kaEl �USB�$ na USB�C�
1 Uputstvo za korišćenje

� OSLV GHORYD
Pre ĕitanja idite na stranu sa slikaPa i upoznajte se sa sviP 
IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּ$�

[1] Seĕivo
[2] Ruĕka
[3] Indikator stanja 

napunjenosti
[4] Okidaĕ
[5] 'ugPeּ  �ukljuĕeno/

iskljuĕeno�

[6] Indikator režiPa rada
[7] USB�C utiĕnica
[�] =aštitni poklopac
[8] USB kaEl
[�] USB�C utikaĕ
[�] USB�$ utikaĕ
[9] Ñtitnik seĕiva
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�Sl�ּB�

[�] 'ugPe za otpuštanje �za skidanje seĕiva�


 Punjaĕ nije ukljuĕen u isporuku� Punjaĕ je dostupan puteP 
teleIona �videti ֙Servis֚��

� OSLV IXQNFLMD
  Proizvod pokreće elektroPotor�
  Seĕiva [1] se otvaraju ili zatvaraju kada pritisnete okidaĕ [4].

� 7HKQLĕNL SRGDFL
ANX EDůWHQVNH PDND]H PAGS 4 A1
Broj Podela� HG13612
1oPinalni napon� 4 9ּ
$kuPulator �ugraěen�� /itijuP�jonski� 4ּ$h
Broj oErtaja Potora nPa[� Paks�ּ21000ּPin–1

Preĕnik grane�
֑ 0eko drvo� Paks�ּ14ּPP
֑ Tvrdo drvo� Paks�ּ12ּPP
Broj rezova po punjenju 
akuPulatora�

Paks�ּ�00 �na osnovu seĕenja 
Pekog drveta preĕnika 12ּPP� 
Eroj rezova varira u zavisnosti 
od vrste drveta i preĕnika�

'užina kaEla� 1ּP
Težina� oko 71� g

ZD SXQMHQMH SURL]YRGD NRULVWLWH LVNOMXĕLYR VOHGHĔL SXQMDĕ 
�

IQIRUPDFLMH VUHGQRVW
Identiƞkacija Podela XH0500�2000wUG
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IQIRUPDFLMH VUHGQRVW -HGLQLFD
Ulazni napon 100–240 V~
)rekvencija ulazne naizPeniĕne struje �0/60 +z
Izlazni napon ��0 V 
Izlazna struja 2�0 A
Izlazna snaga 10�0 W
Proseĕna eƞkasnost u radu 7��2 %
Potrošnja elektriĕne energije Eez 
opterećenja �0�1 W
Ulazna struja 0�� A
.lasa zaštite II/  �dvostruka izolacija�
Tip prikljuĕka USB �tip $�
9rePe punjenja oko 1�0 Pin

PUHSRUXĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLQH

TokoP punjenja� od �4 ؃C do �40 ؃C
TokoP rada� od �4 ؃C do ��0 ؃C
PrilikoP skladištenja� od 0 ؃C do �4� ؃C

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerene vrednosti su odreěene u skladu sa (1ּ62�41� 1ivo 
Euke elektriĕnog alata procenjen sa $ tipiĕno iznosi�

1ivo zvuĕnog pritiska� Lp$ = 63�3 dB
1eizvesnost� Kp$ = 3�0 dB
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1ivo zvuĕne snage� LWA = 71�3 dB
1eizvesnost� KWA = 3�0 dB

VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrednosti viEracija �vektorski zEir tri pravca�� odreěene u 
skladu sa (1ּ62�41�

9iEracija ruke/šake� ah = 0��42 P/s2

1eizvesnost� K = 1�� P/s2

NAPOMENA
u 'eklarisana ukupna vrednost viEracija i deklarisana 

vrednost ePisije Euke Pereni su u skladu sa 
standardizovanoP proceduroP ispitivanja i Pogu se 
koristiti za poreěenje jednog elektriĕnog alata sa drugiP� 

u 1avedena ukupna vrednost viEracija i navedena vrednost 
ePisije Euke Pogu da se koriste i za preliPinarnu procenu 
opterećenja�

m UPOZORENJE!
u (Pisije viEracija i Euke tokoP stvarnog korišćenja 

elektriĕnog alata Pogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti� u zavisnosti od naĕina na koji se koristi elektriĕni 
alat� poseEno od vrste radnog koPada koji se oEraěuje� 

u 1eophodno je uspostaviti sigurnosne Pere za zaštitu 
rukovaoca na osnovu procene izloženosti viEracijaPa 
tokoP stvarnih uslova upotreEe �Poraju se uzeti u oEzir svi 
delovi radnog ciklusa� na priPer vrePe kada je elektriĕni 
alat iskljuĕen� i sliĕno toPe� kada je ukljuĕen� ali kada radi 
Eez opterećenja��
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%H]EHGQRVQH QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH, VPHUQLFH, 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX SULORƗHQL X] RYDM 
HOHNWULĕQL DODW� 1epoštovanje narednih sPernica Pože 
dovesti do strujnog udara� požara i/ili teške povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�

PojaP ֙elektriĕni alat֚ koji se koristi u EezEednosniP 
napoPenaPa odnosi se na elektriĕne alate prikljuĕene na 
elektriĕnu Prežu �vodoviPa za napajanje� ili na akuPulatorske 
elektriĕne alate �Eez vodova za napajanje��

%H]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 

RVYHWOMHQMH�ֺ1ered ili neosvetljeno podruĕje rada Pogu 
voditi do nesreće� 

2� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL, 
JDVRYL LOL SUDůLQD�ֺ(lektriĕni alati proizvode varnice koje 
Pogu da zapale prašinu ili isparenja�

3� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H SRGDOMH GRN NRULVWLWH 
HOHNWULĕQL DODW�ֺOdvraćanje pažnje Pože voditi do guEitka 
kontrole nad elektriĕniP alatoP�
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ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD RGJRYDUD XWLĕQLFL� NLMH 

GR]YROMHQR PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� NHPRMWH 
GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP�ֺ1eizPenjeni utikaĕi i odgovarajuće utiĕnice 
sPanjuju opasnost od strujnog udara�

2� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR 
VX FHYL, JUHMDĕL, SHĔL L IULƗLGHUL�ֺPostoji povećana opasnost 
od elektriĕnog udara ako je vaše telo uzePljeno�

3� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL YODJH�ֺProdor vode u 
elektriĕni alat povećava opasnost od strujnog udara�

4� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR 
ĔHWH YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW, NDĕLWL LOL L]YODĕLWL 
XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO GDOMH RG WRSORWH, 
XOMD, RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK GHORYD XUHěDMD�ֺOštećeni ili 
zaPršeni prikljuĕni kaElovi povećavaju opasnost od strujnog 
udara�

�� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD RWYRUHQRP, NRULVWLWH 
VDPR SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D VSROMDůQMX 
XSRWUHEX�ֺ.orišćenje produžnog kaEla koji je pogodan za 
spoljašnju upotreEu uPanjuje opasnost od strujnog udara�

6� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRP RNUXƗHQMX, NRULVWLWH XUHěDM ]D UH]LGXDOQX 
VWUXMX�ֺ.orišćenje ureěaja za rezidualnu struju sPanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara�

%H]EHGQRVW RVRED
1� %XGLWH RSUH]QL, REUDWLWH SDƗQMX QD RQR ůWR UDGLWH L 

NRULVWLWH ]GUDY UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� 
NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR 
VWH SRG XWLFDMHP GURJH, DONRKROD LOL OHNRYD�ֺTrenutak 
nePara prilikoP korišćenja elektriĕnog alata Pože dovesti do 
ozEiljnih povreda�
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2� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN QRVLWH ]DůWLWQH 
QDRĕDUH�ֺ1ošenjeP liĕne zaštitne oprePe� kao što su Paska 
za prašinu� zaštitne cipele koje ne klize� šleP ili zaštitu za uši� 
odgovarajuće vrsti i upotreEi elektriĕnog alata� sPanjujete 
opasnost od povrede�

3� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH 
QD VWUXMX L�LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH LOL 
QRVLWH�ֺ$ko vaP je prst na prekidaĕu dok nosite elektriĕni 
alat ili ako prikljuĕite elektriĕni alat na napajanje dok je ureěaj 
ukljuĕen� to Pože voditi do nesreće�

4� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR 
XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW�ֺ$lat ili kljuĕ koji se nalazi u 
rotirajućeP delu elektriĕnog alata Pože prouzrokovati 
povrede�

�� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM WHOD� OEH]EHGLWH 
EH]EHGDQ SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX�ֺTako ćete Poći u neoĕekivaniP situacijaPa Eolje 
upravljati elektriĕniP alatoP�

6� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX 
LOL QDNLW� DUƗLWH NRVX, RGHĔX L UXNDYLFH GDOMH RG SRNUHWQLK 
GHORYD�ֺPokretni delovi Pogu da uhvate laEavu odeću� nakit 
ili dugu kosu�

7� ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX ]D XVLVDYDQMH L 
VDNXSOMDQMH SUDůLQH, SURYHULWH GD OL MH RQD SULNOMXĕHQD L GD 
OL VH SUDYLOQR NRULVWL�ֺ.orišćenje usisivaĕa za prašinu Pože 
da sPanji opasnost koja nastaje od prašine�

�� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP VLJXUQRůĔX L QHPRMWH 
SUHNRUDĕLWL VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH DODWH, ĕDN L 
DNR VWH XSR]QDWL VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ YLůHNUDWQRJ 
NRULůĔHQMD�ֺ1epažljivo rukovanje Pože za delić sekunde 
dovesti do ozEiljnih povreda�
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KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL DODW� ZD VYRM SRVDR 

NRULVWLWH RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW�ֺSa praviP 
elektriĕniP alatoP radite Eolje i EezEednije u navedenoP 
opsegu snage�

2� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH SUHNLGDĕ 
QHLVSUDYDQ�ֺ(lektriĕni alat koji se više ne Pože ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i Pora se popraviti�

3� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL L]YDGLWH XNORQMLYL 
DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD, SURPHQH GHORYD SULNOMXĕQH 
RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺOve Pere 
predostrožnosti spreĕavaju sluĕajno pokretanja elektriĕnog 
alata�

4� |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW YDQ GRPDůDMD GHFH� 
NHPRMWH GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH RVREH 
NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR�ֺ(lektriĕni alati su opasni kada ih koriste osoEe 
koje nePaju iskustva�

�� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH L SULNOMXĕQX RSUHPX� 
PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL 
VH ]DJODYOMXMX, GD OL VX GHORYL SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM 
PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR� PUH 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH 
GHORYH�ֺ0noge nesreće nastaju usled loše održavanih 
elektriĕnih alata�

6� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L ĕLVWRP VWDQMX�ֺPažljivo 
održavani rezni alati sa oštriP rezniP ivicaPa Panje se 
zaglavljuju i lakše je upravljati njiPa�

7� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW, GRGDWQX RSUHPX, SULNOMXĕQX 
RSUHPX, LWG�, X VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� U]PLWH X RE]LU 
XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL NRMH WUHED REDYLWL�ֺ.orišćenje 
elektriĕnih alata u drugu� osiP u predviěenu naPenu� Pože 
voditi do opasnih situacija�
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�� OGUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D KYDWDQMH VXYLP, ĕLVWLP 
L EH] XOMD L PDVQRĔH�ֺ.lizave ruĕke i površine za hvatanje 
spreĕavaju EezEedan rad i kontrolu nad elektriĕniP alatoP u 
nepredviěeniP situacijaPa�

KRULůĔHQMH DNXPXODWRUVNRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
1� ANXPXODWRUH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD NRMH SUHSRUXĕXMH 

SURL]YRěDĕ�ֺPunjaĕ koji je odgovarajuć za odreěeni tip 
akuPulatora Pože izazvati požar kada se koristi sa drugiP 
akuPulatoriPa�

2� KRULVWLWH VDPR RGJRYDUDMXĔH DNXPXODWRUH X HOHNWULĕQLP 
DODWLPD�ֺ.orišćenje drugih vrsta akuPulatora Pože 
prouzrokovati povrede ili požar�

3� NHNRULůĔHQL DNXPXODWRU GUƗLWH GDOMH RG VSDMDOLFD, QRYĕLĔD, 
NOMXĕHYD, HNVHUD, ]DYUWQMHYD LOL GUXJLK VLWQLK PHWDOQLK 
SUHGPHWD NRML EL PRJOL GD SUHPRVWH NRQWDNWH�ֺ.ratak spoj 
izPeěu kontakata akuPulatora Pože dovesti do opekotina ili 
požara�

4� ANR VH QHSUDYLOQR NRULVWL, L] DNXPXODWRUD PRƗH GD 
FXUL WHĕQRVW� I]EHJDYDMWH NRQWDNW VD QMRP� ANR GRěH 
GR VOXĕDMQRJ NRQWDNWD, LVSHULWH YRGRP� ANR YDP 
WHĕQRVW GRVSH X RĕL, SRWUDƗLWH GRGDWQX PHGLFLQVNX 
SRPRĔ�ֺIscurela teĕnosti iz akuPulatora Pože da izazove 
iritaciju kože ili opekotine�

�� NHPRMWH GD NRULVWLWH RůWHĔHQL LOL PRGLƞNRYDQL 
DNXPXODWRU�ֺOštećeni ili Podiƞkovani akuPulatori Pogu 
nepredvidivo da se ponašaju i da prouzrokuju požar� 
eksploziju ili povredu�

6� NHPRMWH L]ODJDWL DNXPXODWRU YDWUL LOL QHNRP GUXJRP 
L]YRUX YLVRNH WHPSHUDWXUH�ֺ9atra ili tePperature iznad 
�130ּ؃C Pogu izazvati eksploziju�
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7� PULGUƗDYDMWH VH VYLK XSXWVWDYD ]D SXQMHQMH L QLNDGD 
QHPRMWH GD SXQLWH DNXPXODWRU LOL DNXPXODWRUVNL 
DODW L]YDQ WHPSHUDWXUQRJ RSVHJD NRML MH QDYHGHQ X 
XSXWVWYX ]D NRULůĔHQMH�ֺ1epravilno punjenje ili punjenje 
izvan dozvoljenog tePperaturnog opsega Pože da uništi 
akuPulator i da poveća opasnost od požara�

m OPREZ� OSDVQRVW RG HNVSOR]LMH�

Paks� �0ּ؃C

=aštitite akuPulator od toplote� npr� od uĕestale 
sunĕeve svetlosti� vatre� vode i vlage�

Preti opasnost od eksplozije�

SHUYLV
1� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 

RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH UH]HUYQH GHORYH�ֺOviP 
se oEezEeěuje EezEednost elektriĕnog alata�

2� NLNDGD QHPRMWH VHUYLVLUDWL RůWHĔHQH DNXPXODWRUH�ֺSvako 
održavanje akuPulatora treEa da oEavlja saPo proizvoěaĕ ili 
ovlašćeni servisni centar�

� DRGDWQD XSR]RUHQMD
  DUƗLWH VYH GHORYH WHOD GDOMH RG VHĕLYD� NHPRMWH 

SRNXůDYDWL GD XNORQLWH LVHĕHQL PDWHULMDO GRN VX VHĕLYD X 
SRJRQX LOL GD SULGUƗDYDWH PDWHULMDO NRML ĔH VH SRGUH]LYDWL�
Trenutak nepažnje tokoP rada sa proizvodoP Pože dovesti 
do ozEiljnih povreda�
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  NRVLWH SURL]YRG ]D GUůNX NDGD VH VHĕLYD QH SRPHUDMX L 
SD]LWH GD QH SRYXĕHWH RNLGDĕ� Pravilno nošenje proizvoda 
sPanjuje opasnost od sluĕajnog pokretanja i povreda od 
seĕiva�

  UYHN LQVWDOLUDMWH ůWLWQLN VHĕLYD SULOLNRP WUDQVSRUWD LOL 
VNODGLůWHQMD SURL]YRGD� Pravilna upotreEa proizvoda 
sPanjuje opasnost od povreda od seĕiva�

  PURYHULWH GD OL VX VYL SUHNLGDĕL LVNOMXĕHQL L GD OL 
MH DNXPXODWRU XNORQMHQ LOL RGVSRMHQ SUH ĕLůĔHQMD 
]DJODYOMHQLK LVHĕHQLK NRPDGD LOL RGUƗDYDQMD PDND]D ]D 
ƗLYX RJUDGX� 1eoĕekivano korišćenje Pakaza za živu ogradu 
tokoP ĕišćenja zaglavljenog Paterijala ili održavanja Pože 
dovesti do ozEiljnih povreda�

  DUƗLWH SURL]YRG VDPR ]D L]RORYDQH SRYUůLQH ]D KYDWDQMH, 
MHU VHĕLYR PRƗH GRĔL X NRQWDNW VD VNULYHQLP HOHNWULĕQLP 
YRGRYLPD� .ontakt seĕiva sa vodoP koji je pod naponoP 
Pože dovesti Petalne delove proizvoda pod napon i izazvati 
strujni udar�

  DUƗLWH VYH YRGRYH ]D QDSDMDQMH GDOMH RG SRGUXĕMD 
VHĕHQMD� ùice Pogu Eiti sakrivene u živoj ogradi i žEunju i 
seĕivo ih Pože sluĕajno preseći�

  NHPRMWH NRULVWLWL SURL]YRG SR ORůHP YUHPHQX, QDURĕLWR 
DNR SRVWRML RSDVQRVW RG JUPOMDYLQH� OviP se sPanjuje 
opasnost od udara groPa�

  Uvek nosite odgovarajuću zaštitnu oprePu i zaštitne rukavice 
prilikoP rukovanja proizvodoP�

  NLNDGD QHPRMWH GRGLULYDWL SURL]YRG ]D VHĕLYR, RGQRVQR, 
QHPRMWH JD SRGL]DWL GUƗHĔL ]D VHĕLYR� .ontakt sa seĕivoP 
Pože izazvati povrede� 'ržite proizvod jednoP rukoP za 
ruĕku� 'rugu ruku držite dalje od seĕiva�
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  'eci ili osoEaPa sa ograniĕeniP ƞziĕkiP� senzorniP ili 
PentalniP sposoEnostiPa ili nedovoljniP iskustvoP i 
znanjeP ili osoEaPa koje nisu upoznate sa uputstviPa 
nikada ne sPe Eiti dozvoljeno da koriste proizvod� /okalni 
propisi Pogu da naPetnu starosnu granicu za korisnika�

  $ko seĕivo dodirne neki strani predPet ili proizvod poĕne 
nenorPalno da viErira� potreEna je hitna provera�

  RHGRYQR SURYHUDYDMWH GD OL MH VHĕLYR SRKDEDQR L SR 
SRWUHEL JD SRQRYR QDRůWULWH� Tupo seĕivo će preopteretiti 
proizvod� Garancija na pokriva oštećenja koja nastaju usled 
toga�

  NHPRMWH SRNXůDYDWL VDPL GD SRSUDYLWH SURL]YRG RVLP 
DNR QLVWH REXĕHQL ]D WR� Sve radove koji nisu navedeni 
u ovoP uputstvu za korišćenje sPe da oEavlja saPo naš 
servisni centar� 0noge nesreće nastaju usled loše održavanih 
ureěaja�

  1ePojte koristiti dodatnu oprePu koju PARKSIDE ne 
preporuĕuje� To Pože dovesti do strujnog udara ili požara�

  'ok radite stojte na zePlji i održavajte ravnotežu� 1ePojte 
raditi dok stojite na nekoj nestaEilnoj površini�

  PUH SRĕHWND UDGD, SURYHULWH UDGQR SRGUXĕMH GD OL LPD 
QHNLK VNULYHQLK SUHGPHWD, QSU� ƗLĕDQH RJUDGH, NDEORYD 
LWG� OviP ćete spreĕiti oštećenje proizvoda�

  1ikada nePojte koristiti Pašinu kada su ljudi� a naroĕito deca 
ili kućni ljuEiPci u Elizini�

� OULJLQDOQL SULERU � GRGDWQL XUHěDML
  .oristite saPo priEor i dodatne ureěaje koji su navedeni u 

uputstvu za korišćenje i koji su koPpatiEilni sa proizvodoP�
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� PRQDůDQMH X KLWQLP VOXĕDMHYLPD
Upoznajte se sa uputstvoP za korišćenje ovog proizvoda� 
=apaPtite ove EezEednosne napoPene i oEavezno ih se 
pridržavajte� To poPaže u izEegavanju rizika i opasnosti�

  Uvek Eudite pažljivi tokoP korišćenja ovog proizvoda da 
Eiste na vrePe prepoznali opasnosti i preduzeli nešto� BrzoP 
intervencijoP Požete izEeći ozEiljne povrede i Paterijalnu 
štetu�

  $ko doěe do neispravnog Iunkcionisanja� iskljuĕite proizvod� 
'ajte da proizvod pregleda kvaliƞkovani struĕnjak� i ako je 
potreEno da ga popravi� pre nego što ponovo poĕnete da ga 
koristite�

� ZDRVWDOH RSDVQRVWL
|ak i ako pravilno koristite ovaj elektriĕni alat� uvek postoje 
zaostale opasnosti� 0ogu se pojaviti sledeće opasnosti u vezi sa 
dizajnoP i konstrukcijoP ovog elektriĕnog alata�

  Povreda oĕiju �ako se ne nosi odgovarajuća zaštita za oĕi�
  Posekotine �ako se ne nose odgovarajuće zaštitne rukavice�

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokoP rada stvara elektroPagnetno polje� 

Pod odreěeniP okolnostiPa� ovo polje Pože uticati na 
aktivne ili pasivne Pedicinske iPplantate� 'a Ei se sPanjila 
opasnost od ozEiljnih ili sPrtonosnih povreda� pre nego 
što koriste proizvod� preporuĕujePo da se osoEe sa 
PedicinskiP iPplantatiPa konsultuju sa svojiP lekareP i 
proizvoěaĕeP Pedicinskih iPplantata�
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�%H]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D SXQMDĕH
 Ovaj proizvod Pogu da koriste deca 

uzrasta od 16ּi više godina� kao i osoEe sa 
sPanjeniP ƞziĕkiP� ĕulniP ili PentalniP 
sposoEnostiPa ili osoEe kojiPa nedostaje 
iskustva i znanja� pod uslovoP da su pod 
nadzoroP ili da su iP data uputstva kako 
se ovaj proizvod Pože EezEedno koristiti 
i ako razuPeju ukljuĕene opasnosti� 
'eci nije dozvoljeno da se igraju oviP 
proizvodoP� |išćenje i održavanje od 
strane korisnika ne sPeju da vrše deca 
Eez nadzora�

 1ePojte puniti Eaterije koje nisu punjive� 
1euziPanje u oEzir ovih napoPena vodi 
do opasnosti�

  =aštitite elektriĕne delove od vlage� 
1ePojte ih utapati u vodu ili druge 
teĕnosti� da Eiste izEegle strujni udar�

 1ikada nePojte držati proizvod ispod 
tekuće vode� UzPite u oEzir uputstva za 
ĕišćenje� održavanje i popravku�

Ovaj proizvod je naPenjen saPo za 
korišćenje u zatvorenoP�
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� PUH SUYRJ NRULůĔHQMD
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. Izvadite proizvod iz aPEalaže i uklonite sav aPEalažni 

Paterijal i zaštitnu Ioliju�
2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani oEiP 

isporuke koPpletan �videti ֙OEiP isporuke֚��
3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u doEroP stanju� $ko 

priPetite oštećenje ili grešku� nePojte da koristite proizvod� 
već nastavite kao što je opisano u poglavlju ֙Garancija i 
garantni list֚�

� PULSUHPD
� PXQMHQMH DNXPXODWRUD

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u Ovaj proizvod sadrži ugraěeni akuPulator koji korisnik 

ne Pože da zaPeni� 'a Ei se izEegle opasnosti vaěenje 
ili zaPenu akuPulatora Pože da izvrši saPo proizvoěaĕ 
ili njegova korisniĕka služEa� ili osoEa sa sliĕniP 
kvaliƞkacijaPa� PrilikoP odlaganja ovog proizvoda� treEa 
napoPenuti da ovaj proizvod sadrži jedan akuPulator�

m PAŽN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u $ko su USB kaEl [8] i/ili USB�C utiĕnica [7] oštećeni� dajte 

da ih zaPeni ili popravi ovlašćeno struĕno lice ili stupite u 
kontakt sa našiP servisniP centroP �videti ֙Servis֚��

u =aštitite USB kaEl [ּ8] od vrućih površina i oštrih ivica�
u 9odite raĕuna da USB kaEl [8] ne Eude zategnut ili 

preloPljen�
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m PAŽN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u =a punjenje akuPulatora koristite saPo priloženi USB kaEl 

[8].
u 1ePojte puniti akuPulator preko USB prikljuĕka na 

raĕunaru ili prenosivoP raĕunaru�
u Punite akuPulator saPo u suvoj� zatvorenoj prostoriji�
u 1ikada nePojte ponovo puniti akuPulator odPah nakon 

punjenja� Preti opasnost da se akuPulator prepuni�

NAPOMENA
u 1ova Eaterija ili Eaterija koja duže vrePe nije korišćena 

Pora da se napuni pre prve ili ponovne upotreEe� Baterija 
dostiže svoj puni kapacitet nakon oko 3֑�ּciklusa punjenja�

u Ugraěeni akuPulator se isporuĕuje deliPiĕno napunjen�
u /itijuP�jonski akuPulatori Pogu da se pune u Eilo koP 

trenutku Eez uticaja na njihov životni vek� Prekid procesa 
punjenja ne oštećuje akuPulator�

u 1ikada nePojte da punite proizvod na tePperaturi okoline 
ispod �4ּ؃C ili iznad �40ּ؃C� |uvajte proizvod na hladnoP i 
suvoP Pestu� na tePperaturi okoline izPeěu 0ּ؃C i �4�ּ؃C�

u Proizvod se Elago zagreva tokoP punjenja�
u 1ePojte da koristite proizvod tokoP punjenja�

1. Prikljuĕite USB�$ utikaĕ [�] USB kaEla [8] na USB�$ utiĕnicu 
punjaĕa �nije ukljuĕen u isporuku�� 

2. Otvorite zaštitni poklopac [�].
3. Prikljuĕite USB�C utikaĕ [�] USB kaEla [8] na USB�C utiĕnicu 

[7] na proizvodu� 
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4. Stavite punjaĕ u odgovarajuću utiĕnicu� /(' indikatori stanja 
napunjenosti [3] prikazuju stanje napunjenosti�

LED-ovi ZQDĕHQMH
1ּ/(' svetli
�crveno� $kuPulator se puni�

3ּ/('�a svetle
�crveno� žuto� zeleno� $kuPulator je potpuno napunjen�

5. 'a Eiste prekinuli punjenje� izvucite punjaĕ iz proizvoda i 
utiĕnice�

6. Izvucite USB kaEl [8] iz USB�C utiĕnice [7].
7. =atvorite zaštitni poklopac [�].

� PURYHUD VWDQMD QDSXQMHQRVWL
o Pritisnite [5]� /(' indikatori stanja napunjenosti [3]

prikazuju stanje napunjenosti�

LED-ovi ZQDĕHQMH
3ּ/('�a svetle
�crveno� žuto� zeleno� $kuPulator je potpuno napunjen�

2ּ/('�a svetle
�crveno� žuto� $kuPulator je deliPiĕno napunjen�

1ּ/(' svetli
�crveno� Stanje akuPulatora je nisko�

1ּ/(' trepti
�crveno�

Stanje napunjenosti je Panje od 
10ּ�� $kuPulator je potreEno 
napuniti �videti ֙Punjenje 
akuPulatora֚��



219RS

� KRULůĔHQMH
� NDSRPHQH ]D UDG

m PAŽN-A� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
u 1ePojte gurati proizvod u tlo da Eiste isekli izdanke 

korenja�
u 1ePojte seći tupiP ili istrošeniP seĕivoP kako Eiste izEegli 

preopterećenje Potora i pogona�

NAPOMENA
u UzPite u oEzir PaksiPalni preĕnik grana �videti ֙Tehniĕki 

podaci֚��

o .oristite proizvod kao oEiĕne Pakaze za orezivanje� 
Integrisani Potor poPaže u prenosu snage�

o 'ržite proizvod jednoP rukoP za ruĕku [2]� 'rugu ruku držite 
dalje od seĕiva [1].

o Uvek stojte na ĕvrstoj površini �ne na PerdevinaPa ili nekoj 
drugoj nestaEilnoj površini��

o Pre upotreEe�
– Proverite da li proizvod iPa vidljive nedostatke kao što su 

laEavi� istrošeni ili oštećeni delovi�
– 9odite raĕuna da seĕivo [1] Eude EezEedno priĕvršćeno�

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH L VHĕHQMH
UNOMXĕLYDQMH
1. Skinite štitnik seĕiva [9].
2. Pritisnite [5]� Indikator režiPa rada [6] svetli zeleno�
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RH]DQMH
1. $ktiviranje PehanizPa za seĕenje� Pritisnite okidaĕ [4] 2ּצ u 

roku od 0��ּsekundi �dvostruki klik�� Indikator režiPa rada [6]
svetli narandžasto� Proizvod je sprePan za korišćenje�

2. =atvaranje seĕiva [1]� 'ržite okidaĕ [4] pritisnuto� 
3. Otvaranje seĕiva [1]� Otpustite okidaĕ [ּ4].

DUƗLWH VHĕLYR ]DWYRUHQR NDGD VH QH NRULVWL
o 'ržite okidaĕ [4] pritisnuto u trajanju od �ּsekundi� Seĕivo [1]

će se zatvoriti� Indikator režiPa rada [6] svetli zeleno�

IVNOMXĕLYDQMH

NAPOMENA
u =atvorite seĕivo [1] �videti ֙'ržite seĕivo zatvoreno kada se 

ne koristi֚��

1. Pritisnite [5]� Indikator režiPa rada [6] se gasi�
2. 0ontirajte štitnik seĕiva [9].

IQGLNDWRU UHƗLPD UDGD [6]

%RMD ZQDĕHQMH
Iskljuĕeno Proizvod je iskljuĕen�

=eleno
Proizvod je ukljuĕen� ali PehanizaP za seĕenje 
nije aktiviran� Proizvod 1I-( sprePan za 
upotreEu�

1arandžasto Proizvod je ukljuĕen i PehanizaP za seĕenje je 
aktiviran� Proizvod je sprePan za korišćenje�
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� RHůDYDQMH SUREOHPD

PUREOHP 0RJXĔL X]URN RHůHQMH

Proizvod 
neće da se 
pokrene�

$kuPulator je prazan�
1apunite akuPulator 
�videti ֙Punjenje 
akuPulatora֚��

Okidaĕ [4] ili dugPe 
[5] je neispravno�

Stupite u kontakt 
sa našiP servisniP 
centroP �videti 
֙Servis֚��0otor je neispravan�

Proizvod je ukljuĕen� 
ali PehanizaP za 
seĕenje nije aktiviran�

$ktivirajte PehanizaP 
za seĕenje �videti 
֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje i 
seĕenje֚��

/oši rezultati 
seĕenja

Seĕivo [1] je prljavo� Oĕistite seĕivo [1]
�videti ֙|išćenje֚�� 

Seĕivo [1] je tupo�
=aPenite seĕivo [1]
�videti ֙=aPena seĕiva 
za rezanje֚�� 

� RH]HUYQL GHORYL�GRGDWQD RSUHPD
o .upci Pogu da naEave koPpatiEilne rezervne delove i 

dodatnu oprePu preko sajta ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o PriprePite Eroj porudžEine za svoju porudžEinu�
o 0ožete saPo onlajn da naruĕite�
o =a daljnje inIorPacije oEratite se P$R.SI'( servisu �videti 

֙Servis֚��
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DHR %URM QDUXGƗEH
[1] Seĕivo 99949596501

[8] USB kaEl 99949596502

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZOREN-E� OSDVQRVW RG SRYUHGH XVOHG 
QHQDPHUQRJ SRNUHWDQMD�

u Iskljuĕite proizvod pre podešavanja� održavanja ili ĕišćenja� 
kao i kada proizvod nije u upotreEi�

u 1osite zaštitne rukavice prilikoP ĕišćenja ili zaPene seĕiva�

o Popravke i održavanja koji nisu opisani u ovoP uputstvu 
prepustite našeP servisnoP centru �videti ֙Servis֚�� .oristite 
saPo originalne rezervne delove�

� |LůĔHQMH
  1ikada nePojte potapati proizvod u vodu ili u druge teĕnosti�
  1ePojte dozvoliti da teĕnosti prodru u unutrašnjost 

proizvoda�
  1ePojte koristiti nikakva hePijska� alkalna� aErazivna ili 

druga agresivna sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju da Eiste 
oĕistili proizvod� jer ona Pogu da oštete površinu�

  Redovno pravilno ĕišćenje oPogućuje EezEedno korišćenje i 
produžava životni vek proizvoda�

o Održavajte proizvod tako da Eude ĕist� Eez prašine� suv i Eez 
ulja ili Pasti�

o 1akon svakog korišćenja� Oĕistite proizvod PekoP� suvoP 
krpoP koja ne ostavlja vlakna� =a tvrdokornu prljavštinu 
koristite Elago vlažnu krpu i Elagi deterdžent�

o =a teško dostupna Pesta koristite Pekanu ĕetku�



223RS

� OGUƗDYDQMH
o Pre i posle svakog korišćenja� Proverite da li su proizvod i 

njegova dodatna oprePa pohaEani i oštećeni�

� ZDPHQD VHĕLYD ]D UH]DQMH
�Sl�ּB�

1. Iskljuĕite proizvod�
2. 'ržite pritisnuto dugPe za otpuštanje [�].
3. Izvucite seĕivo [1].
4. 'ok držite pritisnuto dugPe za otpuštanje [�]� UPetnite novo 

seĕivo [1].
5. Otpustite dugPe za otpuštanje [�].
6. 9odite raĕuna da seĕivo [1] Eude EezEedno priĕvršćeno�

� SNODGLůWHQMH
o Uvek skladištite proizvod i dodatnu oprePu u

– |istoP�
– SuvoP stanju�
– =aštićeno od prašine�
– Sa PontiraniP štitnikoP seĕiva [9]�
– 9an doPašaja dece�

o TePperatura za skladištenje je izPeěu 0ּ؃C i �4�ּ؃C� 
IzEegavajte ekstrePnu hladnoću ili toplotu tokoP skladištenja 
da Eiste spreĕili guEitak perIorPansi akuPulatora�

� 7UDQVSRUW
o Pre transporta� Iskljuĕite proizvod�
o Transportujte proizvod sa instaliraniP štitnikoP seĕiva�
o 1osite proizvod držeći ga za ruĕku [2].
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� OGODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih Paterijala koje 
Požete odlagati na lokalniP PestiPa za reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje Paterijala za pakovanje 
pri odvajanju otpada� koji je oznaĕen skraćenicaPa �a� i 
ErojeviPa �E� sa sledećiP znaĕenjeP� 1֑7� plastika/
20֑22� papir i karton/�0֑9�� Pešavine�

PURL]YRG�

0ogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda 
Požete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi�

U interesu zaštite životne sredine nePojte Eacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen kućnoP otpadu� nego ga 
ponesite na odgovarajuće Pesto za odlaganje otpada� 
InIorPacije o PestiPa za sakupljanje i njihovoP radnoP 
vrePenu Požete doEiti u vašoj lokalnoj adPinistraciji�

1eispravne ili istrošene Eaterije/akuPulatori se Poraju dati na 
reciklažu� 9ratite Eaterije/akuPulatore i/ili proizvod na navedene 
depoe�

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP RGODJDQMHP EDWHULMD�
DNXPXODWRUD�

Baterije/akuPulatori ne sPeju da se odlažu sa otpadoP iz 
doPaćinstva� 0ogu da sadrže otrovn teške Petale i podležu 
oEradi poseEnog otpada� +ePijski siPEoli teških elePenta su u 
nastavku� Cd  kadPiuP� +g  živa� PE  olovo� =ato predajte 
potrošene Eaterije/akukulatore na opštinsku deponiju�
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/idl i proizvoěaĕ nisu u Pogućnosti da garantuju oEezEeěivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/perioda saoEraznosti� Ukoliko za tiP Eude potreEe� 
puteP naše SlužEe za potrošaĕe Požete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku� +vala na razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oliPo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 0�00ּ300ּ1�0
և pošaljete e�Pail na� oZiP#lidl�rs
և posetite najEližu /idl prodavnicu�

'a EisPo osigurali najEržu asistenciju� PoliPo da saĕuvate 
ƞskalni raĕun i date ga na uvid prilikoP izjavljivanja reklaPacije�

GARANCI-A�GARAN7NI LIS7

Poštovani�

OviP puteP 9as upoznajePo sa 9ašiP praviPa i oEavezaPa 
koje proistiĕu iz =akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe� niti iskljuĕuje prava koja 
kupac iPa u skladu sa važećiP =akonoP o zaštiti potrošaĕa po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaoEraznost roEe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roEa predata kupcu�

'avalac garancije ovoP izjavoP preuziPa oEavezu da kupciPa 
svojih aparata� a pod usloviPa deƞnisaniP u ovoj izjavi� 
oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u garantnoP roku� koji 
Ei nastali kod uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka u 
proizvodnji i Paterijalu� ili
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և zaPenu aparata� u garantnoP roku predviěeniP ovoP 
garancijskoP izjavoP� u sluĕaju da opravka nije Poguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije Poguće� kupac iPa pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da važi od datuPa kupovine proizvoda� 
odnosno od prijePa istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalniP raĕunoP�

Garancija važi na teritoriji RepuElike SrEije�

.upac Pože da izjavi reklaPaciju usPeno u nekoP odּprodajnih 
oEjekata /idl SrEija .'� odnosno teleIonoP� pisaniP puteP ili 
elektronskiP puteP na kontakte koPpanije /idl SrEija .'� uz 
dostavu ƞskalnog raĕuna na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovoP naPenoP i UputstvoP za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u garantnoP roku� prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviěeniP =akonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku poPoć� potreEno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potreEnih uslova naznaĕenih u 
Uputstvu za upotreEu�

.upac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev od dana kada je roEa predata kupcu� a na 
osnovu ƞskalnog odseĕka� U istoP periodu davalac garancije� 
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odnosno prodavac je u oEavezi da otkloni sve tehniĕke kvarove 
Eez naknade� u zakonskoP roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen ƞskalni raĕun sa 

datuPoP prodaje�
2� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP groPa� strujniP 

udaroP ili sliĕniP delovanjeP spoljne sile na saP ureěaj 
�požar� poplava� naponski udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na ureěaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja� kao što su� velika vlaga� previsoka 
i suviše niska tePperatura �pucanje cevi usled sPrzavanja� 
oštećenja guPenih delova� rěanje� itd��

4� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa UputstvoP za 
upotreEu�

�� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa naPenoP�
7� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje ureěaja uraěeno protivno 

Uputstvu za upotreEu�
�� Ukoliko je proizvod korišćen u proIesionalne svrhe�
1aziv proizvoda� 4 9 $ku Eaštenske Pakaze
0odel� HG13612
I$1/Serijski Eroj� 495965_2504
Proizvoěaĕ� O:I0 GPE+ 	 Co� .G

StiItsEergstraųe 1
74167 1eckarsulP
1ePaĕka
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'avalac garancije�uvoznik� /idl SrEija .'
Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0�00ּ300ּ1�0
(�Pail� kontakt#lidl�rs

'atuP predaje roEe 
potrošaĕu�

datuP sa ƞskalnog raĕuna
Uvozi i stavlja u proPet� /idl SrEija .'

Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� 0�00ּ300ּ1�0
(�Pail� kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti Erzo oEraěen� pratite 
sledeća uputstva�

=a sva pitanja� priprePite raĕun i Eroj artikla �I$1ּ495965_2504� 
kao dokaz kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici na proizvodu� gravuri 
na proizvodu� naslovnoj strani vašeg uputstva �dole levo� ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda�

$ko doěe do Iunkcionalnih grešaka ili drugih kvarova� prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu služEu teleIonoP ili 
e�PailoP�

=atiP Požete Eesplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao 
neispravan na adresu servisa koju ste doEili� prilažući raĕun 
�priznanicu� i detalje o toPe šta je u kvaru i kada je nastao�
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0ožete pogledati i preuzeti ove i Pnoge 
druge priruĕnike na parkside�di\�coP.
SkeniranjeP ovog 4R koda dospećete 
direktno na parkside�di\�coP� IzaEerite 
vašu zePlju i potražite uputstva 
za upotreEu koristeći Pasku za 
pretragu� UnošenjeP Eroja artikla 
�I$1�ּ495965_2504 pristupićete uputstvu 
za upotreEu vašeg artikla�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
Tel��  0�00�01�07

  .ontakt IorPular na parkside-diy.com
IAN 495965_2504

Srpska oznaka usaglašenosti
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� EU I]MDYD R XVNODěHQRVWL

 
ũǌǀ
�ũ 

ǀ









ǀ



OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  Nemaēka
Kva izjava o ƵsklaĜenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.

Wrevod originalne izjave o ƵsaglaƓenosti

 
   

OvlašüQLSSLVQLN OvlašüQLSSLVQLN

Lice koje ǀodi teŚniēku dokumentaciju:

EU IZ:AsA O USKLA�ENOSTI   

ǌǌ

Wredmet gore opisane deklaracije je ƵsklaĜƵ sa relevantim vaǎeđim zakonodavstvom hnije o harmonizaciji:

Zeference za vaǎeđe standarde ƵsklaĜenosti ili reference za ostale tehniēke 
ƵsklaĜenosti:

¯瀅瀀濅濃濄濄濂濉濈濂濘濨濘瀅濺瀅瀀©濋
瀈濅濃濄濄濺瀅čenju upotrebe štetnih materija u elektronskoj i električ瀅瀀








 
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Citiți instrucțiunile de utilizare�

PERICOL� ּ֑Indicü un pericol cu grad ridicat de risc 
care� dacü nu este evitat� are ca urPare Poartea sau 
o rünire gravü �deּe[� pericol de suIocare�

AVER7IS0EN7� ּ֑Indicü un pericol cu grad Pediu 
de risc care� dacü nu este evitat� poate avea ca 
urPare Poartea sau o rünire gravü �deּe[� pericol de 
electrocutare�

PRECAUÚIE� ּ֑Indicü un pericol cu grad scüzut de 
risc care� dacü nu este evitat� poate avea ca urPare o 
rünire uŲoarü pĂnü la Pedie �deּe[� pericol de opürire�

A7ENÚIE� ּ֑$vertizeazü cu privire la posiEile daune 
Pateriale �deּe[� pericol de scurtcircuitare�

Purtați ochelari de protecție�

Utilizarea produsului în ploaie sau medii cu umiditate 
este interzisü�

Pericol de rünire prin tüiere� Úineți PĂinile departe�
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Punerea Ĺn Iuncțiune� $püsați declanŲatorul  Ĺn צ2ּ [4ּ]
interval de 0��ּsecunde �duElu clic�� 

Butonul de eliEerare [ּ�] �pentru scoaterea laPei de 
tüiere�

Curent continuu/tensiune continuü

max. 50 °C

Protejați acuPulatorul de cüldurü Ųi de razele solare 
directe.

Protejați acuPulatorul de Ioc�

Protejați acuPulatorul de apü Ųi uPezealü�

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare

SePnul C( conƞrPü conIorPitatea cu directivele U( 
referitoare la produs.
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4 V FOARFECĂ DE GRĂDINĂ, CU ACU0ULA7OR

� Introducere
9ü IelicitüP pentru achiziționarea noului duPneavoastrü produs� 
$ți ales un produs de Ĺnaltü calitate� 0anualul de utilizare 
reprezintü o parte integrantü a acestui produs� $cesta conține 
inIorPații iPportante reIeritoare la siguranțü� la utilizare Ųi 
la eliPinarea ca deŲeu� �nainte de utilizarea acestui produs� 
IaPiliarizați�vü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare Ųi de 
siguranțü� )olosiți produsul nuPai Ĺn Podul descris Ųi nuPai 
Ĺn doPeniile de utilizare indicate� Predați toate docuPentele 
aIerente Ĺn cazul Ĺn care Ĺnstrüinați produsul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  $cest produs este destinat e[clusiv tüierii crengilor cu 

urPütoarele diaPetre ale crengilor�

7LS OHPQ Diametrul ramurii
Lemn moale Pa[�ּ14ּPP
Lemn dur Pa[�ּ12ּPP

  Produsul este destinat utilizürii de cütre adulți� Copiii pot 
utiliza produsul nuPai suE supraveghere�

  Utilizarea produsului în ploaie sau medii cu umiditate este 
interzisü�

  Produsul este destinat e[clusiv utilizürii private�
  Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau pentru 

doPenii de utilizare asePünütoare�
  $lte utilizüri sau Podiƞcüri ale produsului sunt considerate ca 

neƞind neconIorPe cu destinația Ųi pot duce la riscuri cuP ar 
ƞ pericol de Poarte� rüniri Ųi deteriorüri�
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  Producütorul nu ĹŲi asuPü rüspunderea pentru daunele 
Ųi deIecțiunile survenite ca urPare a unei deserviri 
necorespunzütoare�

  Operatorul sau utilizatorul produsului este responsaEil pentru 
accidente sau leziuni ale persoanelor Ųi/sau daune ale 
proprietüții terților sau a Eunurilor acestora�

� VROXPXO OLYUüULL

m PERICOL�
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaj nu sunt jucürii� Copiii nu 

treEuie sü se joace cu pungile din Paterial plastic� Ioliile Ųi 
piesele Pici� ([istü pericol de Ĺnghițire Ųi suIocare�

INDICAÚIE
u �ncürcütorul nu este inclus Ĺn voluPul livrürii� �ncürcütorul 

este disponiEil prin teleIon �vezi ֙Service֛��

1 4ּ9 )orIecü de grüdinü� cu acuPulator
1 Protecție laPü
1 CaEluּUSB �USB�$ la USB�C�
1 Instrucțiuni de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți pagina cu ƞguri Ųi IaPiliarizați�vü cu 
toate Iuncțiile produsului�

�)ig� $�

[1] /aPe de tüiere
[2] 0Ăner
[3] Indicator de stare de 

Ĺncürcare

[4] 'eclanŲator
[5] Butonּ  �pornit/oprit�
[6] Indicator de Iuncționare
[7] Port USB�C
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[�] Capac de protecție
[8] CaElu USB
[�] 0uIü USB�C

[�] 0uIü USB�$
[9] Protecție laPü

�)ig�ּB�

[�] Buton de eliEerare �pentru scoaterea laPei de tüiere�

� DHVFULHUHD IXQFŸLRQüULL
  Produsul este acționat de un Potor electric�
  /aPa de tüiere [ּ1] se deschide sau se Ĺnchide atunci cĂnd 

apüsați declanŲatorulּ [4].

� Date tehnice

FRDUIHFü GH JUüGLQü, FX 
acumulator PAGS 4 A1
1uPürּPodel� HG13612
Tensiune noPinalü� 4ּ9ּ
$cuPulator �Ĺncorporat�� /i�Ion� 4ּ$h
9iteza Pa[iPü nmax� Pa[�ּ21000ּPin–1

'iaPetrul raPurii�
֑ /ePn Poale� Pa[�ּ14ּPP
֑ /ePn dur� Pa[�ּ12ּPP
1uPür de tüieri per 
Ĺncürcare acuPulator�

Pa[�ּ�00 �Eazat pe tüierea 
lePnului de esențü Poale cu un 
diaPetru de 12ּPP� nuPürul 
de tüieri variazü Ĺn Iuncție de 
tipul de lePn Ųi de diaPetru�

/ungiPe caElu� 1ּP
Greutate� cca�ּ71�ּg



238 RO

UWLOL]DŸL H[FOXVLY XUPüWRUXO ĹQFüUFüWRU SHQWUX ĹQFüUFDUHD 
SURGXVXOXL 
�

IQIRUPDŸLH Valoare
Identiƞcator de Podel XH0500�2000wUG

IQIRUPDŸLH Valoare UQLWDWH
Tensiune de intrare 100–240 V~
)recvența c�a� de intrare 50/60 Hz
Tensiune de ieŲire 5,0 V 
Curent de ieŲire 2,0 A
Putere de ieŲire 10,0 W
Randament mediu în mod activ 78,2 %
Puterea aEsorEitü Ĺn regiP Iürü sarcinü �ּ0�1 W
Curent de intrare 0,5 A
Clasü de protecție II/  �izolație duElü�
Tip de conector USB �tip $�
'uratü de Ĺncürcare cca�ּ1�0 min

7HPSHUDWXUD UHFRPDQGDWü D PHGLXOXL

/a Ĺncürcare� �4 ؃C pĂnü la �40 ؃C
/a Iuncționare� �4 ؃C pĂnü la ��0 ؃C
/a depozitare� 0 ؃C pĂnü la �4� ؃C


 �ncürcütorul nu este inclus Ĺn voluPul livrürii� �ncürcütorul este 
disponiEil prin teleIon �vezi ֙Service֛��
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Valori de emisie de zgomot
9alorile Püsurate au Iost güsite Ĺn concordanțü cu (1ּ62�41� 
1ivelul de zgoPot al sculei electrice evaluat cuּ$ּeste de oEicei�

1ivel de presiune acusticü� LpA = 63,3 dB
IPprecizie� KpA = 3,0 dB
1ivel de putere sonorü� LWA = 71,3 dB
IPprecizie� KWA = 3,0 dB

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
9alori totale de viErații �suPa vectorilor celor trei direcții�� 
deterPinate corespunzütor (1ּ62�41�

9iErații PĂnü/Eraț� ah = 0,842 m/s2

IPprecizie� K = 1,5 m/s2

INDICAÚIE
u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi valoarea ePisiei de 

zgoPot au Iost Püsurate conIorP unei Petode de veriƞcare 
norPate Ųi pot ƞ Iolosite la coPpararea unei scule electrice 
cu o alta.

u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi valoarea ePisiei de 
zgoPot pot ƞ Iolosite Ųi la o evaluare preliPinarü a 
Ĺncürcürii�

m AVER7IS0EN7�
u (Pisiile de viErații Ųi zgoPot pot diIeri Ĺn tiPpul utilizürii 

eIective a sculei electrice de valorile indicate� Ĺn Iuncție 
de tipul sculei electrice Ųi de Podul de utilizare a sculei 
electrice� ĹndeoseEi de tipul piesei care este prelucratü� 



240 RO

m AVER7IS0EN7�
u (ste necesar sü se staEileascü Püsuri de siguranțü pentru 

protecția utilizatorului� care se Eazeazü pe o estiPare 
a Ĺncürcürii de viErație din tiPpul condițiilor reale de 
e[punere �aici sunt luate Ĺn considerare toate pürțile ciclului 
de Iuncționare� de e[ePplu tiPpii Ĺn care scula electricü 
este opritü Ųi aceia Ĺn care ea chiar este pornitü Ĺnsü 
Iuncționeazü Iürü sarcinü��

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m AVER7IS0EN7�
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü, LQVWUXFŸLXQLOH, 

LPDJLQLOH ŲL GDWHOH WHKQLFH FX FDUH HVWH SUHYü]XWü 
DFHDVWü VFXOü HOHFWULFü� 1erespectarea urPütoarelor 
instrucțiuni poate provoca electrocutare� incendiu Ųi/sau 
rüniri grave�

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF 
VLJXU, SHQWUX FRQVXOWDUH YLLWRDUH�

1oțiunea ֙sculü electricü֛ Iolositü Ĺn indicațiile de siguranțü� se 
reIerü la scule electrice acționate de la rețea �cu caElu de rețea� 
Ųi la scule electrice acționate cu acuPulator �Iürü caElu de rețea��

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1� PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH LOXPLQDWü�ֺZonele de 

lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.
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2� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ PHGLX FX SHULFRO 
GH H[SOR]LH, ĹQ FDUH VH JüVHVF JD]H, OLFKLGH VDX SUDIXUL 
LQƟDPDELOH�ֺSculele electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.

3� ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL 
VFXOHL HOHFWULFH�ֺ'acü sunteți distras puteți pierde controlul 
asupra sculei electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
1� ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ 

SUL]ü� ÔWHFKHUXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO� NX 
IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH 
FX ĹPSüPĂQWDUH�ֺÔtecherele nePodiƞcate Ųi prizele potrivite 
scad riscul de electrocutare.

2� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH, 
FXP DU ƞ FRQGXFWH, ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL IULJLGHUH�ֺ([istü 
un risc crescut de electrocutare atunci cĂnd corpul dvs� este 
legat la püPĂnt�

3� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH GH SORDLH VDX 
XPH]HDOü�ֺIntrarea apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii�

4� NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL 
DJüŸD VFXOD HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH ŲWHFKHUXO 
GLQ SUL]ü� ÚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH 
FüOGXUü, XOHL, PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ PLŲFDUH DOH 
DSDUDWXOXL�ֺCaElurile de aliPentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri�

�� DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü ĹQ DHU OLEHU, IRORVLŸL 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
H[WHULRU�ֺ)olosirea unui caElu prelungitor potrivit pentru 
e[terior� PicŲoreazü riscul electrocutürii�
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6� DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH ĹQWU�XQ PHGLX XPHG 
QX SRDWH ƞ HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU GH SURWHFŸLH 
FRQWUD FXUHQŸLORU YDJDERQ]L�ֺ)olosirea unui Ĺntrerupütor 
de protecție contra curenților vagaEonzi scade riscul unei 
electrocutüri�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1� FLŸL DWHQŸL, DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD 

OXFUXO FX R VFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL VFXOH HOHFWULFH 
GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD GURJXULORU, D 
DOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU�ֺUn PoPent de neatenție 
la Iolosirea sculei electrice poate duce la rüniri grave�

2� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD 
SXUWDŸL RFKHODUL GH SURWHFŸLH�ֺPurtarea echipamentului 
personal de protecție� cuP ar ƞ Pascü de praI� ĹncülțüPinte 
de siguranțü antiderapantü� cascü de protecție sau protecție 
auditivü� Ĺn Iuncție de Podul de Iolosire a sculei electrice� 
PicŲoreazü riscul rünirilor�

3� EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL�Yü Fü 
VFXOD HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH GH D R FRQHFWD OD 
DOLPHQWDUHD FX WHQVLXQH ŲL�VDX D FRQHFWD DFXPXODWRUXO, 
D R OXD VDX D R WUDQVSRUWD�ֺ'acü la transportarea sculei 
electrice vü țineți degetul pe coPutator sau dacü conectați 
scula electricü pornitü la aliPentarea cu curent electric� acest 
lucru poate provoca accidente.

4� �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL 
ĹQDLQWH GH SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH�ֺO sculü sau cheie care 
se aƟü Ĺntr�o piesü rotativü a sculei electrice poate duce la 
accidentüri�

�� EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü 
DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü ĹQWRWGHDXQD 
HFKLOLEUXO�ֺ$stIel puteți controla Pai Eine scula electricü Ĺn 
situații neaŲteptate�
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6� PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL 
VDX ELMXWHULL� ÚLQHŸL SüUXO, KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH GHSDUWH GH 
SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH�ֺ+ainele largi� Eijuteriile sau pürul lung 
pot ƞ prinse de piesele Ĺn PiŲcare�

7� DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH GH DVSLUDUH VDX GH 
FDSWDUH D SUDIXOXL, DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD VXQW FXSODWH ŲL 
VXQW XWLOL]DWH FRUHFW�ֺUtilizarea unui aspirator de praf poate 
PicŲora pericolele datorate praIului�

�� NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü VLJXUDQŸü ŲL QX Yü 
GLVSHQVDŸL GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH HOHFWULFH, 
FKLDU GDFü VXQWHŸL IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü SULQ 
PXOWLSOH XWLOL]üUL�ֺ0anevrarea neatentü poate duce la rüniri 
grave Ĺn decurs de cĂteva secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1� NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü 

GHVWLQDWü OXFUüULL GYV�ֺCu scula electricü potrivitü lucrați 
Pai Eine Ųi Pai sigur Ĺn doPeniul de putere dat�

2� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL ĹQWUHUXSüWRU HVWH 
GHIHFW�ֺO sculü electricü care nu Pai poate ƞ pornitü sau 
opritü este periculoasü Ųi treEuie reparatü�

3� SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ 
DFXPXODWRU GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL OD DSDUDW, 
Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH 
VFXOD HOHFWULFü�ֺ$ceste Püsuri de prevedere evitü pornirea 
neprevüzutü a sculei electrice�

4� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH GHSDUWH GH DFFHVXO 
FRSLLORU� NX OüVDŸL Vü XWLOL]H]H VFXOD HOHFWULFü SHUVRDQH 
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit 
DFHVWH LQVWUXFŸLXQL�ֺSculele electrice sunt periculoase� dacü 
sunt Iolosite de cütre persoane nee[periPentate�
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�� �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH ŲL VFXOHOH GH DGDRV� 
CRQWURODŸL GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü FRUHFW ŲL QX 
VH EORFKHD]ü, GDFü H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH 
GH XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD SLHVHORU 
GHWHULRUDWH�ֺ0ulte accidente ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice 
Ĺntreținute deIectuos�

6� PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH DVFXŸLWH ŲL FXUDWH�ֺSculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenție Ųi cu Puchii tüietoare ascuțite 
se Elocheazü Pai puțin Ųi sunt Pai uŲor de condus�

7� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü, DFFHVRULLOH, VFXOHOH GH DGDRV, HWF� 
FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU LQVWUXFŸLXQL� AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL 
FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD GH H[HFXWDW�ֺ)olosirea 
sculelor electrice pentru alte aplicații decĂt cele prevüzute 
poate duce la situații periculoase�

�� PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH GH SULQGHUH XVFDWH, 
FXUDWH ŲL IüUü XOHL VDX YDVHOLQü�ֺ0Ănerele Ųi supraIețele de 
prindere alunecoase nu perPit o operare sigurü Ųi un control 
sigur al sculei electrice Ĺn situații neprevüzute�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL FX DFXPXODWRU
1� �QFüUFDŸL DFXPXODWRDUHOH QXPDL FX ĹQFüUFüWRDUH FDUH DX 

IRVW UHFRPDQGDWH GH FüWUH SURGXFüWRU�ֺ'acü un Ĺncürcütor 
care este destinat unui anuPit tip de acuPulator se IoloseŲte 
cu alte acuPulatoare� e[istü pericol de incendiu�

2� FRORVLŸL ĹQ VFXOHOH HOHFWULFH QXPDL DFXPXODWRDUH 
SUHYü]XWH SHQWUX DFHVWHD�ֺ)olosirea altor acuPulatori duce 
la rüniri Ųi la pericol de incendiu�

3� ÚLQHŸL DFXPXODWRDUHOH QHIRORVLWH GHSDUWH GH FODPH GH 
ELURX, FKHL, FXLH, ŲXUXEXUL VDX DOWH RELHFWH PHWDOLFH 
PLFL FDUH DU SXWHD SURYRFD R ŲXQWDUH D FRQWDFWHORU�ֺUn 
scurtcircuit între contactele acumulatorului poate avea ca 
urmare arsuri sau incendiu.
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4� LD XWLOL]DUHD JUHŲLWü, GLQ DFXPXODWRU SRDWH Vü LDVü 
OLFKLG� EYLWDŸL FRQWDFWXO FX DFHVWD� �Q FD]XO FRQWDFWXOXL 
DFFLGHQWDO, FOüWLŸL FX DSü� DDFü OLFKLGXO LQWUü ĹQ RFKL, 
VROLFLWDŸL ŲL DMXWRUXO PHGLFXOXL�ֺLichidul care iese din 
acuPulatori poate duce la iritații ale pielii sau la arsuri�

�� NX IRORVLŸL DFXPXODWRUL GHWHULRUDŸL VDX 
PRGLƞFDŸL�ֺ$cuPulatorii deteriorați sau Podiƞcați se pot 
coPporta iPpreviziEil Ųi pot duce la incendiu� e[plozie sau 
pericol de rünire�

6� NX H[SXQHŸL XQ DFXPXODWRU OD IRF VDX OD WHPSHUDWXUL 
ULGLFDWH�ֺ)ocul sau tePperaturile peste �130ּ؃C pot produce 
o explozie.

7� RHVSHFWDŸL WRDWH LQVWUXFŸLXQLOH SHQWUX ĹQFüUFDUH ŲL 
QX ĹQFüUFDŸL QLFLRGDWü DFXPXODWRUXO VDX VFXOD FX 
DFXPXODWRU ĹQ DIDUD GRPHQLXOXL GH WHPSHUDWXUü GDW ĹQ 
LQVWUXFŸLXQLOH GH RSHUDUH�ֺ�ncürcarea greŲitü sau Ĺncürcarea 
Ĺn aIara doPeniului de tePperaturü adPis poate distruge 
acuPulatorul Ųi PüreŲte pericolul de incendiu�

m PRECAUÚIE� PHULFRO GH H[SOR]LH�

Pa[� �0ּ؃C

Protejați acuPulatorul de cüldurü� deּe[� prin e[punerea 
de duratü la soare� de Ioc� de apü Ųi de uPezealü�

([istü pericol de e[plozie�
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Service
1� DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH 

SHUVRQDO GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX SLHVH GH 
VFKLPE RULJLQDOH�ֺ$stIel vü asigurați cü siguranța sculei 
electrice se püstreazü�

2� NX ĹQWUHŸLQHŸL QLFLRGDWü XQ DFXPXODWRU GHWHULRUDW�ֺToatü 
Ĺntreținerea acuPulatorului treEuie Iücutü nuPai de cütre 
producütor sau de serviciile ĹPputernicite pentru clienți�

� Avertismente suplimentare
  PüVWUDŸL WRDWH SüUŸLOH FRUSXOXL GHSDUWH GH ODPD GH WüLHUH� 

NX ĹQFHUFDŸL Vü ĹQGHSüUWDŸL UHVWXULOH WüLDWH VDX Vü ŸLQHŸL 
PDWHULDOXO FDUH XUPHD]ü Vü ƞH WüLDW ĹQ WLPS FH ODPD GH 
WüLHUH HVWH ĹQ IXQFŸLXQH� Un PoPent de neatenție Ĺn tiPpul 
utilizürii produsului poate duce la vütüPüri grave�

  7UDQVSRUWDŸL SURGXVXO GH PĂQHU FX ODPD GH WüLHUH 
VWDŸLRQDUü ŲL DYHŸL JULMü Vü QX DSüVDŸL SH WUüJDFL� 
Transportarea corectü a produsului reduce riscul de 
Iuncționare neintenționatü Ųi orice vütüPare rezultatü cauzatü 
de laPa de tüiere�

  �QWRWGHDXQD PRQWDŸL SURWHFŸLD ODPHL DWXQFL FĂQG 
WUDQVSRUWDŸL VDX GHSR]LWDŸL SURGXVXO� Manipularea 
corespunzütoare a produsului reduce riscul de rünire de la 
laPa de tüiere�

  AVLJXUDŸL�Yü Fü WRDWH ĹQWUHUXSüWRDUHOH VXQW RSULWH ŲL 
Fü DFXPXODWRUXO HVWH ĹQGHSüUWDWü VDX GHFRQHFWDWü 
ĹQDLQWH GH D ĹQGHSüUWD UHVWXULOH SULQVH VDX GH D HIHFWXD 
ĹQWUHŸLQHUHD PDŲLQLL GH WXQV JDUG YLX� )uncționarea 
neaŲteptatü a triPPerului de gard viu la Ĺndepürtarea 
Paterialului prins sau Ĺn tiPpul Ĺntreținerii poate duce la 
vütüPüri grave�
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  Sü ŸLQHŸL SURGXVXO QXPDL GH VXSUDIHŸHOH GH SULQGHUH 
L]RODWH, GHRDUHFH ODPD GH WüLHUH SRDWH ORYL OLQLL HOHFWULFH 
DVFXQVH� Contactul laPei de tüiere cu un caElu suE tensiune 
poate pune suE tensiune pürțile Petalice ale produsului Ųi 
poate provoca un Ųoc electric�

  PüVWUDŸL WRDWH FDEOXULOH ŲL ƞUHOH GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH 
]RQD GH WüLHUH� )irele pot ƞ ascunse Ĺn garduri vii Ųi tuƞŲuri Ųi 
tüiate accidental de laPa de tüiere�

  NX XWLOL]DŸL SURGXVXO SH YUHPH UHD, PDL DOHV GDFü H[LVWü 
ULVFXO GH IXUWXQL� $cest lucru reduce pericolul de a ƞ lovit de 
fulger.

  Purtați Ĺntotdeauna echipaPent de protecție adecvat Ųi 
PünuŲi atunci cĂnd lucrați cu produsul�

  NX DWLQJHŸL QLFLRGDWü ODPD GH WüLHUH ŲL QX ULGLFDŸL 
SURGXVXO GH DFHDVWD� Contactul cu laPa de tüiere poate 
duce la cele Pai grave rüniri� Úineți produsul de PĂner cu o 
PĂnü� Úineți a doua PĂnü departe de laPa de tüiere�

  Copiii sau persoanele cu capacitüți ƞzice� senzoriale sau 
Pentale reduse sau cu lipsü de e[periențü Ųi cunoŲtințe 
sau persoanele care nu sunt IaPiliarizate cu instrucțiunile 
nu treEuie sü ƞe niciodatü autorizate sü utilizeze produsul� 
ReglePentürile locale pot staEili o liPitü de vĂrstü pentru 
utilizator.

  'acü laPa de tüiere atinge un oEiect strüin sau produsul 
Ĺncepe sü viEreze anorPal� veriƞcați�l iPediat�

  VHULƞFDŸL SHULRGLF X]XUD ODPHL GH WüLHUH ŲL DVFXŸLŸL�R GLQ 
QRX GDFü HVWH QHFHVDU� O laPü de tüiere contondentü 
suprasolicitü produsul� Orice paguEü rezultatü din aceasta nu 
este acoperitü de garanție�

  NX ĹQFHUFDŸL Vü UHSDUDŸL VLQJXU SURGXVXO GDFü QX DYHŸL 
R SUHJüWLUH SHQWUX DFHDVWD� Toate lucrürile care nu sunt 
speciƞcate Ĺn aceste instrucțiuni de utilizare pot ƞ eIectuate 
nuPai de cütre centrul nostru de service� 0ulte accidente ĹŲi 
au cauza Ĺn aparatele Ĺntreținute deIectuos�
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  1u Iolosiți accesorii care nu au Iost recoPandate de 
PARKSIDE. Aceasta poate duce la electrocutare sau 
incendiu.

  Stați pe podea Ĺn tiPp ce lucrați Ųi püstrați�vü echiliErul� 1u 
lucrați dacü vü aƟați pe o supraIațü instaEilü�

  �QDLQWH GH D ĹQFHSH OXFUXO, YHULƞFDŸL GDFü ĹQ ]RQD GH OXFUX 
H[LVWü RELHFWH DVFXQVH, GH H[� JDUGXUL GH VĂUPü, FDEOXUL 
HWF� Acest lucru va preveni deteriorarea produsului.

  0aŲina nu treEuie sü ƞe niciodatü pusü Ĺn Iuncțiune atunci 
cĂnd Ĺn apropiere se aƟü persoane� Ĺn special copii� sau 
animale de companie.

� AFFHVRULL�HFKLSDPHQWH DX[LOLDUH RULJLQDOH
  Utilizați nuPai accesorii Ųi dispozitive supliPentare care 

sunt speciƞcate Ĺn instrucțiunile de utilizare Ųi care sunt 
coPpatiEile cu produsul�

� CRPSRUWDPHQWXO ĹQ FD] GH QHFHVLWDWH
)aPiliarizați�vü cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor 
instrucțiuni de utilizare� Rețineți indicațiile de siguranțü Ųi 
respectați�le neapürat� $ceasta ajutü la evitarea riscurilor Ųi 
pericolelor.

  /a Iolosirea acestui produs ƞți Ĺntotdeauna atent pentru a 
putea recunoaŲte Ųi trata pericolele din tiPp� Intervenția 
rapidü poate evita rünirile grave Ųi paguEele Pateriale�

  Opriți iPediat produsul Ĺn caz de deIecțiune� 'ispuneți 
veriƞcarea Ųi repararea acesteia de cütre un specialist 
caliƞcat� Ĺnainte de a o pune din nou Ĺn Iuncțiune�
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� Riscuri reziduale
Chiar dacü Iolosiți aceastü sculü electricü conIorP prescripțiilor� 
e[istü Ĺntotdeauna riscuri rePanente� �n Iuncție de Podul 
constructiv Ųi Podelul acestei scule electrice� pot sü aparü 
urPütoarele pericole�

  /ezüri ale ochilor �dacü nu se poartü protecție pentru ochi 
potrivitü�

  /eziuni prin tüiere �dacü nu sunt purtate PünuŲi de protecție 
adecvate�

INDICAÚIE
u �n tiPpul Iuncționürii� acest produs creeazü un cĂPp 

electroPagnetic� �n anuPite ĹPprejurüri� acest cĂPp poate 
inƟuența iPplanturile Pedicale pasive sau active� Pentru a 
reduce pericolul rünirilor grave sau Portale� recoPandüP 
ca persoanele cu iPplanturi Pedicale sü consulte Pedicul 
Ųi producütorul iPplantului Pedical Ĺnainte de a Iolosi 
produsul.

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
ĹQFüUFüWRDUH

  $cest produs poate ƞ Iolosit de copiii 
ĹncepĂnd cu 16ּani Ųi de persoanele 
cu capacitüți ƞzice� senzoriale sau 
Pentale reduse Ųi/sau cu lipsü de 
e[periențü Ųi cunoŲtințe dacü aceŲtia 
sunt supravegheați sau au Iost instruiți 
Ĺn ceea ce priveŲte utilizarea Ĺn siguranțü 
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a aparatului Ųi au Ĺnțeles pericolele care 
rezultü din aceasta� Copiii nu au voie 
sü se joace cu produsul� Curüțarea Ųi 
Ĺntreținerea de cütre utilizator nu treEuie 
Iücute de cütre copiii nesupravegheați�

 1u Ĺncürcați acuPulatoarele care nu pot 
ƞ reĹncürcate� 1erespectarea acestei 
indicații duce la punerea Ĺn pericol�

  Protejați piesele electrice de uPezealü� 1u 
le scuIundați niciodatü Ĺn apü sau Ĺn alte 
lichide, pentru a evita electrocutarea.

 1u țineți niciodatü produsul suE apü 
care curge� Respectați indicațiile pentru 
curüțare� Ĺntreținere Ųi reparație�

Aparatul este potrivit doar pentru 
Iolosirea Ĺn spații interioare�

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. Scoateți produsul din aPEalaj Ųi Ĺndepürtați toate Paterialele 

de aPEalare Ųi Ioliile de protecție�
2. 9eriƞcați dacü toate coPponentele sunt prezente Ųi dacü 

voluPul livrürii descris este coPplet �vezi ֙9oluPul livrürii֛��
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3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate coPponentele sunt Ĺn stare 
Eunü� 'acü constatați o deteriorare sau un deIect� nu utilizați 
produsul� ci procedați aŲa cuP este descris Ĺn capitolul 
֙Garanție֛�

� PUHJüWLUHD
� �QFüUFDUHD DFXPXODWRUXOXL

m PRECAUÚIE� RLVF GH UüQLUH�
u Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate 

ƞ Ĺnlocuit de cütre utilizator� 'ePontarea sau Ĺnlocuirea 
acuPulatorului poate ƞ Iücutü nuPai de cütre producütor� 
de cütre serviciul süu pentru clienți sau de cütre o altü 
persoanü caliƞcatü asePünütor� pentru a evita pericolele� 
/a eliPinare treEuie indicat Iaptul cü acest produs conține 
un acumulator.

m A7ENÚIE� RLVF GH GHWHULRUDUH D SURGXVXOXL�
u 'acü caElul USB [ּ8] Ųi/sau portul USB�C [ּ7] sunt 

deteriorate� Ĺnlocuiți�le sau reparați�le de cütre personal 
specializat autorizat sau contactați centrul nostru de 
service �consultați ֙Service֛��

u Protejați caElul USB [ּ8] de supraIețele ƞerEinți Ųi de 
Parginile ascuțite�

u $sigurați�vü cü caElul USB [ּ8] nu este întins sau îndoit.
u Utilizați nuPai caElul USB [ּ8] Iurnizat pentru a Ĺncürca 

acumulatorul.
u 1u Ĺncürcați acuPulatorul pe un port USB al unui PC sau 

noteEook�
u �ncürcați acuPulatorul nuPai Ĺn zone interioare uscate�
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m A7ENÚIE� RLVF GH GHWHULRUDUH D SURGXVXOXL�
u 1u Ĺncürcați niciodatü acuPulatorul a doua oarü iPediat 

dupü Ĺncürcare� ([istü riscul de supraĹncürcare a 
acumulatorului.

INDICAÚIE
u Un acuPulator nou sau unul neIolosit Pult tiPp treEuie 

Ĺncürcat Ĺnainte de priPa/noua utilizare� $cuPulatorul 
üŲi atinge capacitatea Pa[iPü dupü cca�ּ3֑�ּcicluri de 
Ĺncürcare�

u $cuPulatorul Ĺncorporat este Ĺncürcat parțial la livrare�
u $cuPulatorii /i�ion pot ƞ Ĺncürcați oricĂnd� Iürü a inƟuența 

durata lor de viațü� O Ĺntrerupere a procesului de Ĺncürcare 
nu deterioreazü acuPulatorul�

u 1u Ĺncürcați niciodatü produsul la tePperaturi aPEientale 
suE �4ּ؃C sau peste �40ּ؃C� 'epozitați produsul Ĺntr�un loc 
rücoros Ųi uscat� la tePperaturi aPEientale cuprinse Ĺntre 
0ּ؃C Ųi �4�ּ؃C�

u Produsul se ĹncülzeŲte uŲor Ĺn tiPpul procesului de 
Ĺncürcare�

u 1u utilizați produsul Ĺn tiPpul Ĺncürcürii�

1. Conectați PuIa USB�$ [ּ�] a caElului USB [ּ8] la portul USB�$ 
al Ĺncürcütorului �nu este inclus Ĺn livrare�� 

2. 'eschideți capacul de protecțieּ [�].
3. Conectați PuIa USB�Cּ [�] a caElului USB [ּ8] la portul 

USB�Cּ [7] de pe produs.
4. Conectați Ĺncürcütorul la o prizü potrivitü� /('�urile 

indicatorului de stare de Ĺncürcare [ּ3] indicü nivelul de 
Ĺncürcare�
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LED�XUL SHPQLƞFDŸLH
1ּ/(' este aprins
�roŲu� $cuPulatorul se Ĺncarcü�

3ּ/('�uri sunt aprinse
�roŲu� galEen� verde�

$cuPulatorul este Ĺncürcat 
complet.

5. Pentru a Ĺncheia procesul de Ĺncürcare� deconectați 
Ĺncürcütorul de la produs Ųi de la prizü�

6. Scoateți caElul USB [ּ8] din portul USB�C [ּ7].
7. �nchideți capacul de protecțieּ [�].

� VHULƞFDŸL VWDUHD GH ĹQFüUFDUH
o $püsați [5]� /('�urile indicatorului de stare de 

Ĺncürcare [ּ3] indicü nivelul de Ĺncürcare�

LED�XUL SHPQLƞFDŸLH
3ּ/('�uri sunt aprinse
�roŲu� galEen� verde�

$cuPulatorul este Ĺncürcat 
complet.

2ּ/('�uri sunt aprinse
�roŲu� galEen�

$cuPulatorul este parțial 
Ĺncürcatü�

1ּ/(' este aprins
�roŲu� 1ivelul de Ĺncürcare este scüzut�

1ּ/(' clipeŲte
�roŲu�

1ivelul de Ĺncürcare este Pai 
Pic de 10ּ�� $cuPulatorul 
treEuie Ĺncürcat �vezi ֙�ncürcarea 
acuPulatorului֛��
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� Operarea
� IQGLFDŸLL GH OXFUX

m A7ENÚIE� RLVF GH GHWHULRUDUH D SURGXVXOXL�
u 1u introduceți produsul Ĺn püPĂnt pentru a tüia lüstarii de 

rüdücinü�
u 1u tüiați cu o laPü de tüiere tocitü sau uzatü pentru a evita 

supraĹncürcarea Potorului Ųi a cutiei de viteze�

INDICAÚIE
u $veți Ĺn vedere diaPetrul Pa[iP al crengilor �a se vedea 

֙'ate tehnice֛��

o Utilizați produsul ca Ųi IoarIecü de grüdinü convențional� 
0otorul integrat susține transPisia de putere�

o Úineți produsul cu o PĂnü de PĂnerul [ּ2]� Úineți a doua 
PĂnü departe de laPa de tüiereּ [1].

o Stați Ĺntotdeauna pe o supraIațü IerPü �nu pe o scarü sau pe 
altü supraIațü instaEilü��

o �nainte de Iolosire�
– 9eriƞcați dacü produsul prezintü deIecte evidente� cuP ar ƞ 

piese slüEite� uzate sau deteriorate�
– $sigurați�vü cü laPa de tüiere [ּ1] este ƞ[atü Eine�

� PRUQLUH�RSULUH ŲL WüLHUH
Pornirea
1. Scoateți protecția laPei [ּ9].
2. $püsați [5]� Indicatorul de Iuncționare [ּ6] luPineazü verde�
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7üLHUH
1. $ctivați PecanisPul de tüiere� $püsați declanŲatorul [ּ4]

 duElu clic�� Indicatorul de� Ĺn interval de 0��ּsecunde צ2ּ
Iuncționareּ [6] luPineazü portocaliu� Produsul este gata de 
folosire.

2. �nchideți laPa de tüiere [ּ1]� Úineți apüsat declanŲatorul [ּ4].
3. /aPa de tüiere deschisü [ּ1]� (liEerați declanŲatorul [ּ4].

0HQŸLQHUHD ODPHL GH WüLHUH ĹQFKLVü DWXQFL FĂQG QX HVWH 
XWLOL]DWü
o 0ențineți apüsat Eutonul declanŲator [ּ4] tiPp de �ּsecunde� 

/aPa de tüiereּ [1] se Ĺnchide� Indicatorul de Iuncționareּ [6]
luPineazü verde�

Oprirea

INDICAÚIE
u �nchideți laPa de tüiere [ּ1] �consultați ֙0enținerea laPei de 

tüiere Ĺnchisü atunci cĂnd nu este utilizatü֛��

1. $püsați [5]� Indicatorul de Iuncționare [ּ6] se stinge.
2. 0ontați protecția laPei [ּ9].

IQGLFDWRU GH IXQFŸLRQDUH  [6]

Culoare SHPQLƞFDŸLH
Oprit Produsul este oprit.

Verde
Produsul este pornit� dar PecanisPul de tüiere 
nu este activat� Produsul 1U este pregütit 
pentru utilizare.

Portocaliu Produsul este pornit Ųi PecanisPul de tüiere 
este activat. Produsul este gata de folosire.
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� RHPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU

PUREOHPü CDX]ü SRVLELOü Remediere

Produsul nu 
porneŲte�

Acumulatorul este 
descürcat�

�ncürcați acuPulatorul 
�vezi ֙�ncürcarea 
acuPulatorului֛��

'eclanŲatorulּ [4] sau 
Eutonulּ [5] este 
defect.

$dresați�vü centrului 
nostru de service �vezi 
֙Service֛��

Motorul este defect.
Produsul este pornit, 
dar mecanismul de 
tüiere nu este activat�

$ctivați PecanisPul 
de tüiere �a se vedea 
֙Pornire/oprire Ųi tüiere֛��

Rezultat 
slaE al 
tüierii

/aPa de tüiere [ּ1]
este Purdarü�

Curüțați laPa de tüiere [ּ1]
�vezi ֙Curüțarea֛�� 

/aPa de tüiereּ [1]
este tocitü�

�nlocuiți laPa de tüiere [ּ1]
�consultați ֙�nlocuirea 
laPei de tüiere֛�� 

� Piese de schimb/accesorii
o Clienții pot achiziționa piese de schiPE Ųi accesorii 

coPpatiEile prin ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o Úineți nuPürul de coPandü pregütit pentru coPanda dvs�
o Puteți plasa coPenzi nuPai online�
o Pentru inIorPații supliPentare� vü rugüP sü contactați linia 

de asistențü a serviciului P$R.SI'( �a se vedea ֙Service֛��

PLHVü NXPüU GH FRPDQGü
[1] /aPe de tüiere 99949596501

[8] CaElu USB 99949596502
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� CXUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD

m AVER7IS0EN7� RLVF GH DFFLGHQWDUH GLQ FDX]D SXQHULL 
ĹQ IXQFŸLXQH QHGRULWH�

u Opriți produsul Ĺnainte de a eIectua ajustüri� de a eIectua 
lucrüri de Ĺntreținere sau de curüțare Ųi atunci cĂnd 
produsul nu este utilizat.

u Purtați PünuŲi de protecție� atunci cĂnd curüțați sau 
Ĺnlocuiți laPa de tüiere�

o Pentru reparații Ųi lucrüri de Ĺntreținere care nu sunt descrise 
Ĺn aceste instrucțiuni� vü rugüP sü contactați centrul nostru 
de service �vezi ֙Service֛�� Utilizați nuPai piese de schiPE 
originale.

� CXUüŸDUHD
  1u scuIundați produsul Ĺn apü sau Ĺn alte lichide�
  1u lüsați sü pütrundü lichide Ĺn interiorul produsului�
  1u Iolosiți produse chiPice� alcaline� de Irecare sau alte 

produse de curüțare sau de dezinIectare agresive pentru a 
curüța produsul� deoarece acestea pot deteriora supraIața�

  Curüțarea regulatü Ųi corectü ajutü la garantarea unei utilizüri 
sigure Ųi prelungeŲte durata de viațü a produsului�

o Püstrați produsul perPanent curat� Iürü praI� uscat Ųi Iürü ulei 
sau vaselinü�

o 'upü ƞecare utilizare� Curüțați produsul cu o cĂrpü Poale� 
uscatü Ųi Iürü scaPe� �ndepürtați Pizeria persistentü cu o 
cĂrpü uŲor uPezitü Ųi cu un detergent delicat�

o Pentru locurile greu accesiEile� Iolosiți o perie Poale�
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� �QWUHŸLQHUHD
o �nainte Ųi dupü ƞecare utilizare� 9eriƞcați produsul Ųi 

accesoriile acestuia pentru uzurü Ųi deteriorüri�

� �QORFXLUHD ODPHL GH WüLHUH
�)ig�ּB�

1. Opriți produsul�
2. Úineți apüsat Eutonul de eliEerare [ּ�].
3. Scoateți laPa de tüiereּ [1].
4. �n tiPp ce țineți apüsat Eutonul de eliEerareּ [�]� Introduceți o 

laPü de tüiere nouüּ [1].
5. (liEerați Eutonul de eliEerareּ [�].
6. $sigurați�vü cü laPa de tüiereּ [1] este ƞ[atü Eine�

� Depozitarea
o 'epozitați Ĺntotdeauna produsul Ųi accesoriile

– Curate,
– Uscate,
– Protejate de praf,
– Cu protecție de laPü Pontatü [ּ9],
– Ôi nu la ĹndePĂna copiilor�

o TePperatura de depozitare este cuprinsü Ĺntre 0ּ؃C Ųi �4�ּ؃C� 
(vitați Irigul sau cüldura e[trePü Ĺn tiPpul depozitürii� astIel 
ĹncĂt acuPulatorul sü nu piardü din putere�

� 7UDQVSRUWXO
o �nainte de transport� Opriți produsul�
o Transportați produsul cu protecția laPei Pontatü�
o Transportați produsul prin PĂner [ּ2].
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� �QOüWXUDUH
$PEalajul este produs din Paterial ecologice care pot ƞ 
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectați Parcajul Paterialelor de aPEalaj pentru 
eliPinarea deŲeurilor� acestea sunt Parcate de 
aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu urPütoarea sePniƞcație� 
1֑7� plastice/20֑22� hĂrtie Ųi carton/�0֑9�� suEstanțe 
de conexiune.

PURGXVXO�

Puteți oEține inIorPații despre posiEilitüțile de eliPinare 
a produsului de la adPinistrația localü�

Pentru a proteja Pediul Ĺnconjurütor nu eliPinați 
produsul duPneavoastrü la gunoiul menajer atunci 
cĂnd nu Pai poate ƞ Iolosit� ci predați�l la un punct 
de colectare� 9ü puteți inIorPa cu privire la punctele 
de colectare Ųi orarul acestora de la administrați 
coPpetentü�

Bateriile/acuPulatorii deIecți sau consuPați treEuie reciclați� 
�napoiați Eateriile Ųi sau acuPulatorii prin interPediul punctelor 
de colectare indicate.

DHWHULRUDUHD PHGLXOXL ĹQFRQMXUüWRU SULQ DUXQFDUHD 
JUHŲLWü D EDWHULLORU�DFXPXODWRULORU�

Bateriile/acuPulatorii nu treEuie aruncate Ĺn gunoiul Penajer� 
(le pot conține Petale grele to[ice Ųi se supun trataPentului 
deŲeurilor periculoase SiPEolurile chiPice ale Petalelor grele 
sunt urPütoarele� Cd  cadPiu� +g  Percur� PE  pluPE� 'e 
aceea� predați Eateriile/acuPulatorii consuPate l un punct de 
colectare comunal.
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� GDUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� conIorP unor standarde 
stricte de calitate Ųi veriƞcat tePeinic Ĺnainte de livrare� �n caz de 
deIecțiuni de Paterial sau de IaEricație aveți drepturi legale Iațü 
de vĂnzütorul produsului� 'repturile duPneavoastrü legale nu 
sunt liPitate Ĺn niciun Iel de garanția Penționatü Pai jos�

Garanția pentru aceste produs este 3ּani ĹncepĂnd de la data 
achiziției� 'urata garanției Ĺncepe la data achiziției� Püstrați 
chitanța originalü la un loc sigur� deoarece acest docuPent este 
necesar pentru dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile care sunt deja e[istente 
la PoPentul achiziției� treEuie anunțate iPediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția produsului apare un 
deIect de Paterial sau de IaEricație� vü reparüP sau ĹnlocuiP 
gratuit produsul la alegerea noastrü� 'urata de garanție nu se 
prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe de garanție� $ceasta 
este valaEil Ųi pentru piesele schiPEate Ųi reparate�

$ceastü garanție se stinge dacü produsul este deteriorat� utilizat 
sau Ĺntreținut Ĺn Pod necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de Paterial Ųi de producție� $ceastü 
garanție nu acoperü piesele coPponente ale produsului� 
care prezintü urPe norPale de uzurü Ųi care sunt considerate 
piese de schiPE �de e[�� Eaterii� Iurtunuri� cartuŲe de vopsea� 
Ųi nici deteriorürile la nivelul pieselor casante� de e[ePplu 
Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza lipsei de conIorPitate 
apürute Ĺn cadrul terPenului de garanție prelungeŲte terPenul 
de garanție legalü de conIorPitate Ųi cel al garanției coPerciale 
Ųi curge� dupü caz� din PoPentul la care a Iost adusü la 
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cunoŲtința vĂnzütorului lipsa de conIorPitate a produsului sau 
din PoPentul prezentürii produsului la vĂnzütor/unitatea service 
pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare norPalü Ųi� 
respectiv� al notiƞcürii Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii produsului sau 
predürii eIective a produsului cütre consuPator�

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
deIecte Ĺn cadrul terPenului de garanție vor Eeneƞcia de un 
nou terPen de garanție care curge de la data preschiPEürii 
produsului.

� 0RGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] GH JDUDQŸLH
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
duPneavoastrü� vü rugüP sü urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü Eonul de casü Ųi nuPürul 
articolului �I$1ּ495965_2504� ca dovadü pentru achiziția 
duPneavoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de pe plücuța cu tipul 
de construcție de pe produs� gravura de pe produs� pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� stĂnga� sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare sau alte deIecțiuni� 
contactați Pai ĹntĂi prin teleIon sau prin e�Pail� departaPentul 
de service Penționat Ĺn continuare�

'uPneavoastrü puteți sü e[pediați atunci un produs considerat 
ca ƞind deIect� adüugĂnd chitanța de platü �Eonul de casü� Ųi 
PenționĂnd� Ĺn ce constü deIecțiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta� 
Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa de service coPunicatü�
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La parkside�di\�coP puteți sü vedeți Ųi sü 
descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct 
la parkside�di\�coP� Selectați țara 
duPneavoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare prin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ495965_2504 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastrü�

� Service
ServicH RRPĂQLD
Tel.�  0�00�9060�

  )orPular de contact pe parkside-diy.com
IAN 495965_2504

0arcaj SĂrE 'e ConIorPitate
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� DHFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH

 

Numĉƌul de model: 

Nƌͬ͘WĉƌƜi









Nƌͬ͘WĉƌƜi


�eƜinĉtoƌul documentaƜiei teŚnice: 

^emnat pentrƵ ƕi Šn nƵmele:

Wrezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspƵnderea eǆclƵsivĉ a prodƵcĉtorƵlƵi.

dradƵcerea originalƵlƵi declaraƜiei de conformitate

 
>   

3FXLV 3FXLV

�E�LAZAfIA UE �E �ONFOZMITATE  

ΗWAZKSI�E WeƌĨoƌmanceΗ FoaƌĨecĉ Ɖentƌu cƌenŐi͕ cu acumulatoƌ

KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este in conformitate cƵ legislaƜia relevantĉ de armonizare a hniƵnii:

drimiteri la standardele armonizate saƵ trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉtƵrĉ cƵ care se declarĉ 


KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este conform �irectivei ϮϬϭϭͬϲϱͬh� a WarlamentƵlƵi �Ƶropean ƕi a �onsiliƵlƵi din ϴ 
iƵnie ϮϬϭϭ privind restricƜiile de Ƶtilizare a anƵmitor sƵbstanƜe pericƵloase 灻n echipamentele electrice ƕi electronice:

£瀅瀅





 
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

ПроȽетете ръководството за експлоатация�

ОƹАСНОСТ� ּ֑ƽказва опасност с висока степен 
на риск� която� ако не Ƞъде изȠегната� води до 
сȲърт или теȩко нараняване �напр� опасност от 
задуȿаване�

ƹРƪДУƹРƪЖДƪНИƪ� ּ֑ƽказва опасност със 
средна степен на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе до сȲърт или теȩко 
нараняване �напр� риск от токов удар�

ƹРƪДƹАƮЛИƥОСТ� ּ֑ƽказва опасност с ниска 
степен на риск� която� ако не Ƞъде изȠегната� 
Ȳоȩе да приȽини леко до средно нараняване 
�напр�ּопасност от изгаряне�

ƥНИМАНИƪ� ּ֑Предупреȩдава за възȲоȩни 
Ȳатериални ɀети �напр�ּопасност от късо 
съединение�

Ʒосете заɀита за оȽите�

Ưзползването на продукта при дъȩд или във 
влаȩна околна среда е заȠранено�
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Ƹпасност от порязвания� Ʃръȩте ръцете си далеȽ�

Пускане в експлоатация� Ʒатиснете спусъка [ּ4]
 ��двоȬно натискане� в раȲките на 0��ּсекундиּצ2

Ƥутон за освоȠоȩдаване [ּ�] �за изваȩдане на 
реȩеɀото острие�

Постоянен ток/напреȩение

Ȳакс� �0ּ؃C

Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от гореɀина и 
пряка слънȽева светлина�

Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от огън�

Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от вода и влага�

ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът C( потвърȩдава съответствието с 
отнасяɀите се до продукта директиви на ƪС�
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4 V АКУМУЛАТОРНА ГРАДИНСКА НОЖИЦА

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на този нов продукт� ƥие 
изȠраȼте висококаȽествен продукт� Ръководството за 
експлоатация е Ƚаст от този продукт� Ƽо съдърȩа ваȩни 
указания за Ƞезопасност� употреȠа и изȼвърляне� Преди 
употреȠата на продукта се запознаȬте с всиȽки инструкции 
за оȠслуȩване и Ƞезопасност� ƯзползваȬте продукта саȲо 
съгласно описанието и за посоȽените оȠласти на употреȠа� 
Ƴогато предавате продукта на трети лица� предаваȬте 
заедно с него и всиȽки докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози продукт е предназнаȽен единствено за отрязване на 

клони със следните диаȲетри на клоните�

ƥȫȥ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ ДȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȯȱȴȳȫȸȦ
ƶека дървесина Ȳакс�ּ14ּPP
Ƽвърда дървесина Ȳакс�ּ12ּPP

  Продуктът е предназнаȽен за употреȠа от възрастни� 
Ʃеца Ȳогат да използват продукта саȲо под наȠлɎдение�

  Ưзползването на продукта при дъȩд или във влаȩна 
околна среда е заȠранено�

  Продуктът е предназнаȽен единствено за лиȽна 
употреȠа�

  Продуктът не е предназнаȽен за проȻесионална 
употреȠа или за подоȠни оȠласти на прилоȩение�

  Ʃруги наȽини на употреȠа или изȲенения на продукта 
се сȽитат за употреȠа не по предназнаȽение и Ȳогат 
да доведат до рискове като опасност за ȩивота� 
наранявания и повреди�
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  Производителят не поеȲа отговорност за възникнали 
ɀети в резултат на употреȠа не по предназнаȽение�

  СоȠственикът или потреȠителят на продукта е отговорен 
за злополуки или телесни повреди и/или Ȳатериални 
ɀети� нанесени на трети лица или на тяȼно иȲуɀество�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ОƹАСНОСТ�
u Продуктът и опаковъȽните Ȳатериали не са детска 

играȽка� Ʃеца не Ƞива да играят с наȬлонови торȠиȽки� 
Ȼолио и дреȠни Ƚасти� Съɀествува опасност от 
поглъɀане и задуȿаване�

УКАƮАНИƪ
u Ʈарядното устроȬство не е вклɎȽено в оȠеȲа на 

доставката� Ʈарядното устроȬство Ȳоȩе да се поръȽа 
по телеȻона �виȩте ֙Сервиз֚��

1 4 9 ƣкуȲулаторна градинска ноȩица
1 Предпазител на острието
1 USB каȠел �USBּ$ къȲ USBּC�
1 Ръководство за експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди Ƚетене разгънете страницата с Ȼигурите и се 
запознаȬте с всиȽки Ȼункции на продукта�

�ƿиг�ּ$�

[1] Реȩеɀо острие
[2] Ръкоȼватка
[3] Ưндикация за състояние 

на зареȩдане

[4] Спусък
[5] Ƥутонּ  �вклɎȽване/

изклɎȽване�
[6] РаȠотна индикация
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[7] USBּC Ƞукса
[�] Ʈаɀитен капак
[8] USB каȠел

[�] USBּC ɀекер
[�] USBּƣ ɀекер
[9] Предпазител на острието

�ƿиг�ּB�

[�] Ƥутон за освоȠоȩдаване �за изваȩдане на реȩеɀото 
острие�

� ƿȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦ
  Продуктът се задвиȩва от електродвигател�
  Реȩеɀото острие [ּ1] се отваря и затваря� когато 

задеȬствате спусъка [ּ4].

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
АȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ Ȣȶȟȥȫȳȷȯȟ ȳȴȩȫȾȟ PAGS 4 A1
ƶодел ноȲер� +G13612
ƷоȲинално напреȩение� 4 9ּ
ƣкуȲулаторна Ƞатерия �вградена�� Ƶитиево�Ȭонна� 4ּ$h
ƸȠороти на двигателя nPa[� Ȳакс�ּ21000ּPin֑1

ƩиаȲетър на клоните�
ּ֑ƶека дървесина� Ȳакс�ּ14ּPP
ּ֑Ƽвърда дървесина� Ȳакс�ּ12ּPP
ƤроȬ разрези за едно зареȩдане 
на акуȲулаторната Ƞатерия�

Ȳакс�ּ�00ּ�на Ƞазата 
на рязане на Ȳека 
дървесина с диаȲетър 
от 12ּPP� Ƞроят 
разрези варира според 
вида и диаȲетъра на 
дървесината�

Ʃълȩина на каȠела� 1ּP
Ƽегло� ок� 71�ּg
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ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
�

ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ СȸȴȬȳȴȷȸ
ƯдентиȻикатор на Ȳодела ;+0�00�2000ZUG

ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ СȸȴȬȳȴȷȸ МȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ

ƥȼодно напреȩение 100֑240 9a
ǁестота на вȼодния проȲенлив ток �0/60 Hz
Ưзȼодно напреȩение ��0 9 
Ưзȼоден ток 2�0 $
Ưзȼодна Ȳоɀност 10�0 W
Среден ƳПƩ в раȠотен реȩиȲ 7��2 %
ƳонсуȲирана Ȳоɀност на празен 
ȼод �ּ0�1 W
ƥȼоден ток 0�� $
Ƴлас на заɀита II/  �двоȬна изолация�
Ƽип на свързване USB �типּ$�
ƥреȲе за зареȩдане ок�ּ1�0 Pin

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ

При зареȩдане� �4 ؃C до �40 ؃C
При раȠота� �4 ؃C до ��0 ؃C
При съȼранение� 0 ؃C до �4� ؃C


 Ʈарядното устроȬство не е вклɎȽено в оȠеȲа на 
доставката� Ʈарядното устроȬство Ȳоȩе да се поръȽа по 
телеȻона �виȩте ֙Сервиз֚��
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СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерените стоȬности са определени съгласно (1 62�41� 
Ʒивото на ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от типּ$� на електриȽеския 
инструȲент в типиȽния слуȽаȬ възлиза на�

Ʒиво на звуково налягане� Lp$ = 63�3 dB
Ʒеопределеност� Kp$ = 3�0 dB
Ʒиво на звукова Ȳоɀност� L:$ = 71�3 dB
Ʒеопределеност� K:$ = 3�0 dB

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀи стоȬности на виȠрации �векторна суȲа от трите 
посоки�� определени съгласно (1ּ62�41�

ƥиȠрация длан/ръка� ah = 0��42 P/s2

Ʒеопределеност� K = 1�� P/s2

УКАƮАНИƪ
u ПосоȽената оȠɀа стоȬност на виȠрации и посоȽената 

стоȬност на ȿуȲови еȲисии са изȲерени по стандартен 
Ȳетод на изпитване и Ȳогат да Ƞъдат използвани за 
сравнение на един електриȽески инструȲент с друг� 

u ПосоȽената оȠɀа стоȬност на виȠрации и посоȽената 
стоȬност на ȿуȲови еȲисии Ȳогат да Ƞъдат използвани 
съɀо и за предварително оценяване на натоварването�
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m ƹРƪДУƹРƪЖДƪНИƪ�
u ƪȲисиите на виȠрации и ȿуȲовите еȲисии по вреȲе на 

деȬствителната употреȠа на електриȽеския инструȲент 
Ȳогат да се разлиȽават от посоȽените стоȬности� 
в зависиȲост от наȽина� по коȬто електриȽеският 
инструȲент се използва� осоȠено от вида на 
оȠраȠотвания детаȬл� 

u ƷеоȠȼодиȲо е определяне на предпазни Ȳерки за 
заɀита на оператора� които се основават на оценка на 
излагането на виȠрации по вреȲе на деȬствителните 
условия на употреȠа �при това тряȠва да се взеȲат под 
вниȲание всиȽки Ƚасти на раȠотния цикъл� наприȲер 
вреȲето� в което електриȽеският инструȲент е 
изклɎȽен� и това� в което тоȬ деȬствително е вклɎȽен� 
но раȠоти Ƞез натоварване��

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРƪДУƹРƪЖДƪНИƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски при спазването на следните инструкции 
Ȳогат да предизвикат токов удар� поȩар и/или теȩки 
наранявания�
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ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�

Ưзползваното в указанията за Ƞезопасност понятие 
֙електриȽески инструȲент֚ се отнася за задвиȩвани от 
Ȳреȩово напреȩение електриȽески инструȲенти �с Ȳреȩов 
проводник� или за задвиȩвани с акуȲулаторна Ƞатерия 
електриȽески инструȲенти �Ƞез Ȳреȩов проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ 

ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ�ֺƤезпорядъкът или неосветените 
раȠотни пространства Ȳогат да доведат до злополуки� 

2� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ�ֺƪлектриȽеските 
инструȲенти създават искри� които Ȳогат да 
възплаȲенят праȼа или изпаренията�

3� ДȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺПри 
разсеȬване Ȳоȩете да изгуȠите контрол върȼу 
електриȽеския инструȲент�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1� СȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ�ֺƷепроȲенени 
ɀепсели и подȼодяɀи контакти наȲаляват риска от токов 
удар�
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2� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ�ֺСъɀествува повиȿен риск от токов удар� 
когато ƥаȿето тяло е зазеȲено�

3� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ�ֺПроникването на вода в електриȽески инструȲент 
повиȿава риска от токов удар�

4� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ�ֺПовредени 
или оплетени свързваɀи проводници увелиȽават риска 
от токов удар�

�� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ�ֺƯзползването 
на подȼодяɀ за употреȠа на открито удълȩаваɀ каȠел 
наȲалява риска от токов удар�

6� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ�ֺƯзползването на диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, 

ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ 
ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ�ֺƶоȲент невниȲание при 
използването на електриȽеския инструȲент Ȳоȩе да 
доведе до сериозни наранявания�
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2� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ�ֺƷосенето на лиȽни предпазни средства като 
противопраȼова Ȳаска� устоȬȽиви на ȼлъзгане предпазни 
оȠувки� предпазна каска или заɀита за слуȼа� в 
зависиȲост от вида и употреȠата на електриȽеския 
инструȲент� наȲалява риска от наранявания�

3� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ 
ȳȴȷȫȸȦ�ֺƣко при носенето на електриȽеския инструȲент 
дърȩите пръста си върȼу прекъсваȽа или свърȩете къȲ 
електрозаȼранването вклɎȽен електриȽески инструȲент� 
това Ȳоȩе да доведе до злополуки�

4� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ 
ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƯнструȲент или клɎȽ� наȲираɀ се във 
въртяɀа се Ƚаст от електриȽеския инструȲент� Ȳоȩе да 
доведе до наранявания�

�� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� 
ОȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ�ֺƼака Ȳоȩете по�доȠре да контролирате 
електриȽеския инструȲент в неоȽаквани ситуации�

6� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� ДȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ 
ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�ֺǃироки дреȼи� накити 
или дълги коси Ȳогат да Ƞъдат заȼванати от двиȩеɀи се 
Ƚасти�

7� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, 
ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ�ֺƯзползването на устроȬство за изсȲукване 
на праȼ Ȳоȩе да наȲали вредите за здравето поради 
праȼ�
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�� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ 
ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƷеȠреȩното Ƞоравене Ȳоȩе за Ƚаст от 
секундата да доведе до теȩки наранявания�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 

ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺС подȼодяɀия електриȽески 
инструȲент раȠотите по�доȠре и по�сигурно в 
посоȽените граници на раȠотните Ȳу ȼарактеристики�

2� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ�ֺƪлектриȽески инструȲент� коȬто 
веȽе не Ȳоȩе да се вклɎȽва или изклɎȽва� е опасен и 
тряȠва да Ƞъде реȲонтиран�

3� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ�ֺƼази Ȳярка за Ƞезопасност 
предотвратява неволното стартиране на електриȽеския 
инструȲент�

4� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� 
НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ�ֺƪлектриȽеските 
инструȲенти са опасни� ако се използват от неопитни 
лица�
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�� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ 
ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƶного злополуки 
са приȽинени от лоȿо поддърȩани електриȽески 
инструȲенти�

6� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�ֺƦриȩливо поддърȩаните реȩеɀи инструȲенти с 
остри реȩеɀи ръȠове се заклинват по�Ȳалко и се водят 
по�лесно�

7� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ�ֺƽпотреȠата на електриȽески 
инструȲенти за разлиȽни от предвидените прилоȩения 
Ȳоȩе да доведе до опасни ситуации�

�� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ�ֺǀлъзгави дръȩки и 
повърȼности за ȼваɀане не позволяват сигурна раȠота 
и контрол на електриȽеския инструȲент в непредвидени 
ситуации�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1� ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ 

Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ�ֺƮарядно устроȬство� което е 
предназнаȽено за определен вид акуȲулаторни Ƞатерии� 
Ȳоȩе да приȽини поȩар� ако се използва с други 
акуȲулаторни Ƞатерии�
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2� ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�ֺƯзползването на други акуȲулаторни Ƞатерии 
Ȳоȩе да доведе до наранявания и опасност от поȩар�

3� ДȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, 
ȵȫȶȴȳȫ, ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ�ֺƳъсо съединение Ȳеȩду контактите на 
акуȲулаторната Ƞатерия Ȳоȩе да доведе до изгаряния 
или поȩар�

4� ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ� 
ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ� Аȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ 
ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ 
ȵȴȲȴɀ�ֺƯзлизаɀата теȽност от акуȲулаторната 
Ƞатерия Ȳоȩе да доведе до раздразнения на коȩата или 
изгаряния�

�� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ�ֺПовредените или проȲенени 
акуȲулаторни Ƞатерии Ȳогат да иȲат непредвидиȲо 
поведение и да доведат до поȩар� експлозия или 
опасност от нараняване�

6� НȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȡɃȶȥȦ ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ�ֺƸгън или теȲператури над 
�130 ؃C Ȳогат да предизвикат експлозия�

7� СȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ 
ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ�ֺƷеправилно зареȩдане или 
зареȩдане извън границите на допустиȲия теȲпературен 
диапазон Ȳоȩе да разруȿи акуȲулаторната Ƞатерия и да 
увелиȽи опасността от поȩар�
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m ƹРƪДƹАƮЛИƥОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ�

Ȳакс� �0 ؃ּC Пазете акуȲулаторната Ƞатерия от топлина� напр� 
от продълȩително излагане на слънце� огън� вода и 
влага�

Съɀествува риск от експлозия�

СȦȶȡȫȪ
1� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ֺƼака се гарантира� 
Ƚе Ƞезопасността на електриȽеския инструȲент ɀе се 
запази�

2� НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ�ֺǂялата поддръȩка на 
акуȲулаторните Ƞатерии следва да се извърȿва саȲо от 
производителя или от оторизирани сервизи�

� ДȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ
  ДȶɃȩȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȸȦȱȦȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ 

ȴȷȸȶȫȦ� НȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȴȸȶɏȪȟȳ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȫȱȫ ȥȟ ȪȟȥɃȶȩȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ Ȫȟ ȴȸȶɏȪȡȟȳȦ 
ȵȶȫ ȥȡȫȩȦɀȴ ȷȦ ȶȦȩȦɀȴ ȴȷȸȶȫȦ� ƶоȲент невниȲание 
при използването на продукта Ȳоȩе да доведе до теȩки 
наранявания�
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  НȴȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȥȶɃȩȯȟȸȟ ȵȶȫ ȷȵȶɏȱȴ ȶȦȩȦɀȴ 
ȴȷȸȶȫȦ ȫ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȥȟ ȳȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȸȦ ȷȵȹȷɃȯȟ� 
Правилното носене на продукта предотвратява 
опасността от неволно задеȬстване и приȽинено от това 
нараняване от реȩеɀото острие�

  ƹȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȫȱȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȲȴȳȸȫȶȟȬȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ ȳȟ ȴȷȸȶȫȦȸȴ� 
Правилното Ƞоравене с продукта предотвратява 
опасността от нараняване от реȩеɀото острие�

  УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱȫ ȷȟ ȫȪȯȱɎȽȦȳȫ 
ȫ ȽȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȴȸȷȸȶȟȳȦȳȟ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯɃȷȳȟȸȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȸȦ ȪȟȯȱȦɀȦȳ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȫȱȫ ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ ȳȴȩȫȾȟȸȟ� ƷеоȽаквано 
задеȬстване на ноȩицата при отстраняване на заклеɀен 
отрязан Ȳатериал или при поддръȩка Ȳоȩе да доведе до 
сериозни наранявания�

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȴȷȸȶȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ� Ƴонтактът 
на реȩеɀото острие с проводник под напреȩение Ȳоȩе 
да постави под напреȩение Ȳетални Ƚасти на продукта и 
да доведе до токов удар�

  ДȶɃȩȸȦ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȲȶȦȩȴȡȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫ ȯȟȠȦȱȫ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ Ȫȴȳȟȸȟ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ� ƥ ȩивия плет и ȼрастите 
Ȳоȩе да иȲа скрити проводници и те слуȽаȬно да Ƞъдат 
отрязани от реȩеɀото острие�

  НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȱȴȿȴ ȡȶȦȲȦ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȵȶȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȲɃȱȳȫȫ� Ƽова предотвратява 
опасността да Ƞъдете ударени от Ȳълния�

  ƥинаги носете подȼодяɀи предпазни средства и 
предпазни ръкавици� когато раȠотите с продукта�
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  НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȼȡȟɀȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȴȷȸȶȫȦ, 
ȷɃȴȸȡ� ȳȦ Ȣȴ ȡȥȫȢȟȬȸȦ Ȫȟ ȳȦȢȴ� Ƴонтактът с реȩеɀото 
острие Ȳоȩе да доведе до наранявания� ǀванете 
продукта с една ръка за ръкоȼватката� Ʃръȩте втората 
си ръка далеȽ от реȩеɀото острие�

  Ʒа деца или лица с ограниȽени ȻизиȽески� сензорни 
или интелектуални спосоȠности или недостатъȽен 
опит и познания или на лица� които не са запознати 
с инструкциите� никога не Ƞива да се позволява да 
използват продукта� ƶестни предписания Ȳоȩе да 
определят възрастовото ограниȽение за потреȠителя�

  ƣко реȩеɀото острие засегне Ƚуȩдо тяло или продуктът 
запоȽне да виȠрира неоȠиȽаȬно силно� неоȠȼодиȲа е 
незаȠавна проверка�

  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȴȷȸȶȫȦ Ȫȟ 
ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ Ȣȴ ȥȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ� Ʈатъпено реȩеɀо острие претоварва 
продукта� Ǆети в резултат на това не се покриват от 
гаранцията�

  НȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȸȦ ȷȟȲȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȴȷȡȦȳ 
ȟȯȴ ȳȦ ȵȶȫȸȦȩȟȡȟȸȦ ȴȠȶȟȪȴȡȟȳȫȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ� ƥсиȽки 
раȠоти� които не са посоȽени в това ръководство за 
експлоатация� Ȳогат да Ƞъдат извърȿвани саȲо от наȿия 
сервизен център� ƶного злополуки са приȽинени от лоȿо 
поддърȩани уреди�

  Ʒе използваȬте принадлеȩности� които не са 
препоръȽани от PARKSIDE� Ƽова Ȳоȩе да доведе до 
токов удар или поȩар�

  При раȠота стоȬте на зеȲята и пазете равновесие� 
Ʒе раȠотете� ако стоите върȼу нестаȠилна опорна 
повърȼност�

  ƹȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȟ ȵȶȦȸɃȶȷȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ Ȫȟ ȷȯȶȫȸȫ 
ȴȠȦȯȸȫ, ȳȟȵȶ� ȸȦȱȦȳȫ ȴȢȶȟȥȫ, ȯȟȠȦȱȫ ȫ ȸ�ȳ� По този 
наȽин предотвратявате повреди по продукта�
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  ƶаȿината не Ƞива да се използва� когато наȠлизо иȲа 
ȼора� осоȠено деца� или доȲаȿни лɎȠиȲци�

� ОȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ�ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȹȶȦȥȫ

  ƯзползваȬте саȲо принадлеȩности и допълнителни 
уреди� които са посоȽени в ръководството за 
експлоатация и са съвȲестиȲи с продукта�

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮапознаȬте се с използването на този продукт с поȲоɀта на 
това ръководство за експлоатация� ƮапоȲнете указанията за 
Ƞезопасност и задълȩително ги спазваȬте� Ƽова споȲага за 
изȠягване на рискове и опасности�

  ƥинаги Ƞъдете вниȲателни при употреȠата на този 
продукт� за да Ȳоȩете своевреȲенно да разпознаете 
опасностите и да деȬствате� Ƥързата наȲеса Ȳоȩе да 
предотврати теȩки наранявания и Ȳатериални ɀети�

  ƯзклɎȽваȬте продукта незаȠавно при неправилно 
Ȼункциониране� ƩаваȬте го на квалиȻициран специалист 
за проверка и евентуален реȲонт� преди отново да го 
използвате�

� ОȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃори и когато използвате този електриȽески инструȲент 
съгласно предписанията� винаги остава опасността от 
остатъȽни рискове� Следните опасности Ȳогат да възникнат 
във връзка с типа конструкция и изпълнение на този 
електриȽески инструȲент�

  ƽвреȩдания на оȽите �ако не се носи подȼодяɀа заɀита 
за оȽите�
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  Порязвания �ако не се носят подȼодяɀи предпазни 
ръкавици�

УКАƮАНИƪ
u По вреȲе на експлоатацията този продукт създава 

електроȲагнитно поле� При определени условия това 
поле Ȳоȩе да наруȿи Ȼункционирането на активни 
или пасивни Ȳедицински иȲпланти� Ʈа да се наȲали 
опасността от сериозни или сȲъртоносни наранявания� 
препоръȽваȲе на лица с Ȳедицински иȲпланти да 
се консултират със своя лекар и с производителя 
на Ȳедицинския иȲплант� преди продуктът да Ƞъде 
използван�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  Ƽози продукт Ȳоȩе да Ƞъде използван 
от деца на 16ּили повеȽе години� както 
и от лица с наȲалени ȻизиȽески� 
сензорни или интелектуални 
спосоȠности или липса на опит и 
познания� ако те Ƞъдат наȠлɎдавани 
или са Ƞили инструктирани относно 
Ƞезопасната употреȠа на продукта 
и разȠират възникваɀите от това 
опасности� Ʃеца не Ƞива да играят с 
продукта� ПоȽистване и поддръȩка от 
страна на потреȠителя не Ƞива да се 
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извърȿват от деца Ƞез наȠлɎдение�
 Ʒе зареȩдаȬте Ƞатерии за еднократна 

употреȠа� Ʒеспазването на това 
указание води до опасности�

 Пазете електриȽеските Ƚасти от влага� 
Ʒикога не ги потапяȬте във вода или 
други теȽности� за да изȠегнете токов 
удар�

 Ʒикога не дръȩте продукта под теȽаɀа 
вода� СъȠлɎдаваȬте инструкциите за 
поȽистване� поддръȩка и реȲонт�

Продуктът е подȼодяɀ саȲо за 
употреȠа в закрити поȲеɀения�

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1� Ưзвадете продукта от опаковката и отстранете всиȽки 

опаковъȽни Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�
2. Проверете дали всиȽки Ƚасти са налиȽни и дали 

описаният оȠеȲ на доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ на 
доставката֚��

3� Проверете дали продуктът и всиȽки Ƚасти са в доȠро 
състояние� ƣко установите повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а процедираȬте по наȽина� описан 
в главата ֙Ʀаранция֚�
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� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ

m ƹРƪДƹАƮЛИƥОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u Ƽози продукт иȲа вградена акуȲулаторна Ƞатерия� 

която не Ȳоȩе да Ƞъде сȲенена от потреȠителя� 
ƩеȲонтаȩът или сȲяната на акуȲулаторната Ƞатерия 
Ȳогат да Ƞъдат извърȿвани саȲо от производителя� 
неговата сервизна слуȩȠа или подоȠно квалиȻицирано 
лице� за да се изȠегнат опасности� При изȼвърлянето 
тряȠва да се посоȽи� Ƚе този продукт съдърȩа 
акуȲулаторна Ƞатерия�

m ƥНИМАНИƪ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u При повреда на USB каȠела [ּ8] и/или на USBּC 

Ƞуксатаּ [7] възлоȩете сȲяната� съотв� реȲонта иȲ на 
специализиран персонал или се свърȩете с наȿия 
сервизен център �виȩте ֙Сервиз֚��

u Пазете USB каȠела [ּ8] от гореɀи повърȼности и остри 
ръȠове�

u ƥниȲаваȬте USB каȠелът [ּ8] да не се опъва силно или 
да се прегъва�

u Ʈа зареȩдане на акуȲулаторната Ƞатерия използваȬте 
саȲо доставения USB каȠел [ּ8].

u Ʒе зареȩдаȬте акуȲулаторната Ƞатерия от USB порт на 
коȲпɎтър или лаптоп�

u ƮареȩдаȬте акуȲулаторната Ƞатерия саȲо в суȼи 
закрити поȲеɀения�
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m ƥНИМАНИƪ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u Ʒикога не зареȩдаȬте за втори път акуȲулаторната 

Ƞатерия непосредствено след процес на зареȩдане� 
Съɀествува риск от претоварване на акуȲулаторната 
Ƞатерия�

УКАƮАНИƪ
u Ʒова или дълго вреȲе неизползвана акуȲулаторна 

Ƞатерия тряȠва да Ƞъде заредена преди първата/
повторната употреȠа� ƣкуȲулаторната Ƞатерия 
достига своя пълен капацитет след ок� 3֑� цикъла на 
зареȩдане�

u ƥградената акуȲулаторна Ƞатерия се доставя ȽастиȽно 
заредена�

u Ƶитиево�Ȭонните акуȲулаторни Ƞатерии Ȳогат да Ƞъдат 
зареȩдани по всяко вреȲе� Ƞез това да съкраɀава 
теȼния ȩивот� Прекъсване на процеса на зареȩдане не 
вреди на акуȲулаторната Ƞатерия�

u Ʒикога не зареȩдаȬте продукта при околни 
теȲператури под �4ּ؃C или над �40ּ؃C� СъȼраняваȬте 
продукта на ȼладно и суȼо Ȳясто при околни 
теȲператури Ȳеȩду 0ּ؃C и �4� ؃C�

u Продуктът се загрява по вреȲе на процеса на 
зареȩдане�

u Ʒе използваȬте продукта по вреȲе на процеса на 
зареȩдане�
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1� Свърȩете USBּ$ ɀекера [ּ�] на USB каȠелаּ [8] с USBּ$ 
Ƞуксата на зарядното устроȬство �не се съдърȩа в оȠеȲа 
на доставката�� 

2. Ƹтворете заɀитния капакּ [�].
3� Свърȩете USBּC ɀекера [ּ�] на USB каȠела [8] с USBּC 

Ƞуксатаּ [7] на продукта� 
4. Свърȩете зарядното устроȬство къȲ подȼодяɀ контакт� 

/(' елеȲентите на индикацията за състояние на 
зареȩдане [ּ3] показват състоянието на зареȩдане�

LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ ƮȳȟȽȦȳȫȦ
1ּ/(' свети
�Ƚервен� ƣкуȲулаторната Ƞатерия се зареȩда�

3ּ/(' светят
�Ƚервен� ȩълт� 
зелен�

ƣкуȲулаторната Ƞатерия е напълно 
заредена�

�� Ʈа да завърȿите процеса на зареȩдане� разединете 
зарядното устроȬство от продукта и от контакта�

6. Ƹтстранете USB каȠела [ּ8] от USBּC Ƞуксатаּ [7].
7� Ʈатворете заɀитния капакּ [�].

� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
o Ʒатиснете [5]� /(' елеȲентите на индикацията за 

състояние на зареȩдане [ּ3] показват състоянието на 
зареȩдане�

LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ ƮȳȟȽȦȳȫȦ
3ּ/(' светят
�Ƚервен� ȩълт� зелен�

ƣкуȲулаторната Ƞатерия е 
напълно заредена�

2ּ/(' светят
�Ƚервен� ȩълт�

ƣкуȲулаторната Ƞатерия е 
ȽастиȽно заредена�
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LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ ƮȳȟȽȦȳȫȦ
1ּ/(' свети
�Ƚервен�

Състоянието на зареȩдане е 
ниско�

1ּ/(' Ȳига
�Ƚервен�

Състоянието на зареȩдане 
е под 10ּ�� ƣкуȲулаторната 
Ƞатерия тряȠва да Ƞъде 
заредена �виȩте ֙Ʈареȩдане на 
акуȲулаторна Ƞатерия֚��

� РȟȠȴȸȟ
� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƥНИМАНИƪ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u Ʒе вкарваȬте продукта в зеȲята� за да реȩете корени 

с него�
u Ʒе реȩете със затъпено или износено реȩеɀо 

острие� за да изȠегнете претоварване на двигателя и 
предавателната кутия�

УКАƮАНИƪ
u СъȠлɎдаваȬте ȲаксиȲалния диаȲетър на клоните 

�виȩте ֙ƼеȼниȽески данни֚��

o ƯзползваȬте продукта като оȠикновена градинска 
ноȩица� ƥграденият двигател подпоȲага при предаването 
на силата�

o ǀванете продукта с една ръка за ръкоȼватката [2].
Ʃръȩте втората си ръка далеȽ от реȩеɀото остриеּ [1].

o ƥинаги заставаȬте върȼу стаȠилна повърȼност �не върȼу 
стълȠа или друга нестаȠилна повърȼност��
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o Преди употреȠата�
– Проверете продукта за видиȲи деȻекти� като напр� 

ȼлаȠави� износени или повредени Ƚасти�
– ƸȠърнете вниȲание на това� реȩеɀото острие [ּ1] да е 

закрепено сигурно�

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȶɏȪȟȳȦ
ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
1� Свалете предпазителя на острието [9].
2. Ʒатиснете [5]� РаȠотната индикация [ּ6] светва в 

зелено�

РɏȪȟȳȦ
1� ƣктивиране на реȩеɀия ȲеȼанизъȲ� Ʒатиснете 

спусъка  двоȬно� в раȲките на 0��ּсекундиּצ2 [4ּ]
натискане�� РаȠотната индикация [ּ6] светва в оранȩево� 
Продуктът е готов за раȠота�

2. Ʈатваряне на реȩеɀото остриеּ [1]� Ʈадръȩте спусъка [ּ4]
натиснат� 

3� Ƹтваряне на реȩеɀото остриеּ [1]� Ƹтпуснете спусъка [ּ4].

ƮȟȸȡȟȶɏȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȴȷȸȶȫȦ, ȯȴȢȟȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ
o Ʈадръȩте спусъка [ּ4] натиснат в продълȩение на 

� секунди� Реȩеɀото остриеּ [1] се затваря� РаȠотната 
индикацияּ [6] светва в зелено�

ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

УКАƮАНИƪ
u Ʈатворете реȩеɀото острие [ּ1] �виȩте ֙Ʈатваряне на 

реȩеɀото острие� когато не се използва֚��

1� Ʒатиснете [5]� РаȠотната индикация [ּ6] изгасва�
2. ƶонтираȬте предпазителя на острието [9].
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РȟȠȴȸȳȟ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏ [6]

Цȡɏȸ ƮȳȟȽȦȳȫȦ
ƯзклɎȽено Продуктът е изклɎȽен�

Ʈелен
Продуктът е вклɎȽен� но реȩеɀият 
ȲеȼанизъȲ не е активиран� Продуктът Ʒƪ е 
готов за раȠота�

Ƹранȩев
Продуктът е вклɎȽен и реȩеɀият 
ȲеȼанизъȲ е активиран� Продуктът е готов 
за раȠота�

� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ

Продуктът 
не стартира�

ƣкуȲулаторната 
Ƞатерия е изтоɀена�

Ʈаредете 
акуȲулаторната 
Ƞатерия �виȩте 
֙Ʈареȩдане на 
акуȲулаторна 
Ƞатерия֚��

Спусъкътּ [4] или 
Ƞутонътּ [5] е 
деȻектен�

ƸȠърнете се къȲ 
наȿия сервизен 
център �виȩте 
֙Сервиз֚��Ʃвигателят е 

деȻектен�
Продуктът е 
вклɎȽен� но 
реȩеɀият 
ȲеȼанизъȲ не е 
активиран�

ƣктивираȬте 
реȩеɀия ȲеȼанизъȲ 
�виȩте ֙ƥклɎȽване/
изклɎȽване и 
рязане֚��
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ

Ƶоȿ 
резултат от 
рязането

Реȩеɀото остриеּ [1]
е заȲърсено�

ПоȽистете реȩеɀото 
острие [ּ1] �виȩте 
֙ПоȽистване֚�� 

Реȩеɀото остриеּ [1]
е затъпено�

СȲенете реȩеɀото 
острие [ּ1]
�виȩте ֙СȲяна на 
реȩеɀото острие֚�� 

� РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
o Ƴлиентите Ȳогат да закупят съвȲестиȲи резервни Ƚасти 

и принадлеȩности от ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
o Ʈа ƥаȿата поръȽка пригответе ноȲера за поръȽка�
o ƶоȩете да правите поръȽки саȲо онлаȬн�
o Ʈа допълнителна инȻорȲация се оȠръɀаȬте къȲ 

сервизната гореɀа линия на P$R.SI'( �виȩтеּ֙Сервиз֚��

ǁȟȷȸ НȴȲȦȶ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ
[1] Реȩеɀо острие 99949�96�01

[8] USB каȠел 99949�96�02

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ

m ƹРƪДУƹРƪЖДƪНИƪ� Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȡȴȱȳȴ ȵȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ�

u ƯзклɎȽете продукта� преди да извърȿвате корекции� 
раȠоти по поддръȩка или поȽистване и когато 
продуктът не се използва�

u Ʒосете предпазни ръкавици� когато поȽиствате или 
сȲеняте реȩеɀото острие�
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o ƥъзлагаȬте извърȿването на реȲонти и раȠоти по 
поддръȩка� които не са описани в това ръководство� на 
наȿия сервизен център �виȩте ֙Сервиз֚�� ƯзползваȬте 
саȲо оригинални резервни Ƚасти�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
  Ʒе потапяȬте продукта във вода или други теȽности�
  Ʒе допускаȬте попадане на теȽности във вътреȿността 

на продукта�
  Ʒе използваȬте ȼиȲиȽески� алкални� аȠразивни или други 

агресивни поȽистваɀи или дезинȻекцираɀи средства 
за поȽистване на продукта� тъȬ като те Ȳогат да разядат 
неговите повърȼности�

  Редовното правилно поȽистване споȲага за 
осигуряването на Ƞезопасна употреȠа и удълȩава ȩивота 
на продукта�

o ПоддърȩаȬте продукта Ƚист� Ƞез праȼ� суȼ и Ƞез Ȳасло 
или грес�

o След всяка употреȠа� ПоȽистваȬте продукта с Ȳека� 
суȼа и не Ȳъȼеста кърпа� При упорити заȲърсявания 
използваȬте леко навлаȩнена кърпа и Ȳек поȽистваɀ 
препарат�

o Ʈа труднодостъпните Ȳеста използваȬте Ȳека Ƚетка�

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o Преди и след всяка употреȠа� Проверете продукта и 

неговите принадлеȩности за износване и повреди�

� СȲɏȳȟ ȳȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȴȷȸȶȫȦ
�ƿиг�ּB�

1� ƯзклɎȽете продукта�
2. Ʈадръȩте Ƞутона за освоȠоȩдаване [ּ�] натиснат�
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3� Ưзтеглете реȩеɀото острие [ּ1] навън�
4. Ʃокато дърȩите Ƞутона за освоȠоȩдаванеּ [�] натиснат� 

Поставете ново реȩеɀо остриеּ [1].
�� Ƹтпуснете Ƞутона за освоȠоȩдаванеּ [�].
6. ƸȠърнете вниȲание на това� реȩеɀото остриеּ [1] да е 

закрепено сигурно�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o СъȼраняваȬте продукта и принадлеȩностите винаги

– ǁисти�
– Суȼи�
– Ʈаɀитени от праȼ�
– С Ȳонтиран предпазител на острието [ּ9]�
– Ưзвън оȠсега на деца�

o ƼеȲпературата на съȼранение е Ȳеȩду 0ּ؃C и �4�ּ؃C� 
По вреȲе на съȼранението изȠягваȬте екстреȲен студ 
или гореɀина� за да не изгуȠи акуȲулаторната Ƞатерия 
капацитета си�

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o Преди транспортирането� ƯзклɎȽете продукта�
o ƼранспортираȬте продукта с Ȳонтиран предпазител на 

острието�
o Ʒосете продукта за ръкоȼватката [ּ2].

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от екологиȽни Ȳатериали� които 
Ȳоȩе да предадете в Ȳестните пунктове за рециклиране�
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Ʈа разделното съȠиране на отпадъците 
съȠлɎдаваȬте Ȳаркировката на опаковъȽните 
Ȳатериали� те са Ȳаркирани със съкраɀения �а� и 
циȻри �Ƞ� със следното знаȽение� 1֑7� пластȲаси/
20֑22� ȼартия и картон/�0֑9�� коȲпозитни 
Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за отстраняване на 
излезлия от употреȠа продукт като отпадък се 
инȻорȲираȬте от ƥаȿата оȠɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването на околната среда не 
изȼвърляȬте излезлия от употреȠа продукт заедно 
с Ƞитовите отпадъци� а го предаȬте за правилно 
рециклиране� Ʈа съȠирателните пунктове и тяȼното 
раȠотно вреȲе Ȳоȩете да се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�

ƩеȻектните или изтоɀени Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии 
следва да Ƞъдат рециклирани� ПредаваȬте Ƞатериите/
акуȲулаторнитe Ƞатерии и/или продукта в пунктовете за 
рециклиране�

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�

Ƥатериите/акуȲулаторните Ƞатерии не Ƞива да се изȼвърлят 
заедно с Ƞитовите отпадъци� Ƽе Ȳогат да съдърȩат отровни 
теȩки Ȳетали и подлеȩат на специална прераȠотка� 
ǀиȲиȽеските сиȲволи на теȩките Ȳетали са� както следва� 
Cd  кадȲиȬ� +g  ȩивак� PE  олово� Ʈатова предаваȬте 
изтоɀените Ƞатерии/акуȲулаторни Ƞатерии в оȠɀински 
съȠирателен пункт�



296 BG

� ГȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред полуȽавате 3ּгодини 
гаранция от датата на покупката� ƥ слуȽаȬ на 
несъответствие на продукта с договора за продаȩȠа 
ƥие иȲате законно правоּда предявите реклаȲация пред 
продаваȽаּна продукта при условията и в сроковете� 
определени в глава трета� раздел IIּи ǎǎǎּи глава Ƚетвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово съдърȩание и циȻрови 
услуги иּза продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтиȽаɀи от посоȽените разпоредȠи� не 
се ограниȽават от наȿата по�долу представена търговска 
гаранция� не са свързани с разȼоди за потреȠителите 
и независиȲо от нея продаваȽът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на потреȠителската стока с 
договора за продаȩȠа съгласно ƮПǂСǂƽПС�

ГȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от датата на полуȽаване на 
стоката� Пазете доȠре оригиналната касова Ƞелеȩка� Ƽози 
докуȲент е неоȠȼодиȲ като доказателство за покупката� 
ƣкоּв раȲките на три години от датата на закупуване на този 
продукт се появи деȻект на Ȳатериала или производствен 
деȻект� продуктът ɀе Ƞъде Ƞезплатно реȲонтиран или 
заȲенен� Ʀаранцията предполага в раȲките на тригодиȿния 
гаранционен срок да се представят деȻектният уред� 
касовата Ƞелеȩка �касовият Ƞон�� както и всиȽки други 
докуȲенти� установяваɀи налиȽието на деȻект и писȲено да 
се оȠясни в какво се състои деȻектът и кога е възникнал� 
ƣко деȻектът е покрит от наȿата гаранция� ƥие ɀе полуȽите 
оȠратно реȲонтирания или нов продукт� ƥ слуȽаȬ на заȲяна 
на деȻектна стока първонаȽалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват� ƥ слуȽаȬ на реȲонт 
на деȻектна стока� срокът на реȲонта се приȠавя къȲ 
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гаранционния срок� Ʈа евентуално налиȽните и установени 
повреди и деȻекти оɀе при покупката тряȠва да се съоȠɀи 
веднага след разопаковането� ƪвентуалните реȲонти след 
изтиȽане на гаранционния срок са среɀу заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта не пораȩдатּнова 
гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо според строгите 
изисквания за каȽество и доȠросъвестно изпитан преди 
доставка� Ʀаранцията ваȩи за деȻекти на Ȳатериала 
или производствени деȻекти� Ʀаранцията не оȠȼваɀа 
консуȲативите�ּкакто и Ƚастите на продукта� които подлеȩат 
на норȲално износване� поради което Ȳогат да Ƞъдат 
разглеȩдани като Ƞързо износваɀи се Ƚасти �наприȲер 
Ȼилтри или приставки� или повредите на Ƚупливи Ƚасти 
�наприȲер прекъсваȽи� Ƞатерии или такива произведени от 
стъкло�� Ʀаранцията отпада� ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъɀествяване 
на теȼниȽеска поддръȩка� Ʈа правилната употреȠа на 
продукта тряȠва тоȽно да се спазват всиȽки указания в 
упътването за експлоатация� ПредназнаȽение и деȬствия� 
които не се препоръȽват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреȩдава� тряȠва задълȩително да се 
изȠягват� Продуктът е предназнаȽен саȲо за Ƚастна� а не за 
проȻесионална употреȠа� При злоупотреȠа и неправилно 
третиране� употреȠа на сила и при интервенции� които 
не са извърȿени от клона на наȿия оторизиран сервиз� 
гаранцията отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка на ƥаȿия слуȽаȬ� 
следваȬте следните указания� 
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ևֺƮа всиȽки запитвания подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер �I$1 49�96�B2�04� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от ȻаȠриȽната таȠелка�
ևֺПри възникване на Ȼункционални или други деȻекти 

първо се свърȩете по телеȻона или Ƚрез иȲеȬл с 
долупосоȽения сервизен отдел� След това ɀе полуȽите 
допълнителна инȻорȲация за уреȩдането на ƥаȿата 
реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз Ȳоȩете да изпратите 
деȻектния продукт на посоȽения ƥи адрес на сервиза 
Ƞезплатно за ƥас� като прилоȩите касовата Ƞелеȩка 
�касовия Ƞон� и посоȽите писȲено в какво се състои 
деȻектът и кога е възникнал� Ʈа да се изȠегнат проȠлеȲи 
с приеȲането и допълнителни разȼоди� задълȩително 
използваȬте саȲо адреса� коȬто ƥи е посоȽен� Ƹсигурете 
изпраɀането да не е като експресен товар или като 
друг специален товар� Ưзпратете уреда заедно с всиȽки 
принадлеȩности� доставени при покупката� и осигурете 
достатъȽно сигурна транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да възлоȩите на клона 
на наȿия сервиз среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие ɀе ƥи 
направи предварителна калкулация� ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе 
саȲо уреди� които са достатъȽно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разȼоди�

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на клона наּнаȿия сервиз 
поȽистен и с указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо оȠслуȩване� 
изпратени с неплатени транспортни разȼодиּ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг специален товарּ֑ не се 
приеȲат�
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Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно изȼвърлянето на изпратените 
от ƥас деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 00�001114920
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� Ƚе следваɀият адрес не е адрес 
на сервиза� Първо се свърȩете с горепосоȽения сервизен 
център�

ОƥИМ ГȲȠǀ 	 Кȴ�КГ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
74167ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потреȠител� независиȲо от 
настояɀата търговска гаранция� ƥие се ползвате от 
правата на законовата гаранция� предоставена от Ʈакона 
за предоставяне на циȻрово съдърȩание и циȻрови услуги 
и за продаȩȠата на стоки /ƮПǂСǂƽПС/� По�специално 
ƥие иȲате право при несъответствие на стоката да Ƞъде 
извърȿен реȲонт или заȲяна по ƥаȿ изȠор� освен ако 
това е невъзȲоȩно или е свързано с непропорционално 
голеȲи разȼоди за продаваȽа� ƥие иȲате право на 
пропорционално наȲаляване на цената или на разваляне 
на договора при налиȽие на условията на Ƚл� 33� ал� 3 от 
ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и сроковете на законовата гаранция 
са реглаȲентирани в глава трета� раздел II и III и в глава 
Ƚетвърта на ƮПǂСǂƽПС
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� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка на ƥаȿата поръȽка� 
Ȳоля� следваȬте посоȽените указания�

ƶоля� при всиȽки запитвания дръȩте на разполоȩение 
касовия Ƞон и ноȲера на артикула �I$1ּ49�96�B2�04� като 
доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посоȽен върȼу типовата таȠелка 
на продукта� върȼу гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство �долу вляво� или върȼу 
стикера от горната или долната страна на продукта�

При възникнали Ȼункционални деȻекти или други повреди 
първо се свърȩете по телеȻона или по електронната поɀа с 
посоȽения по�долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като деȻектен� Ȳоȩете да 
изпратите след това Ƞез поɀенски разȼоди на посоȽения 
ƥи сервиз� като прилоȩите докуȲент за закупуването �касов 
Ƞон� и описание� в какво се състои повредата и кога е 
възникнала�

Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други ръководства� Ƽози 
4R код ƥи отвеȩда директно до 
parkside�di\�coP� ƯзȠерете ƥаȿата 
страна и посредствоȲ Ȳаската за 
търсене наȲерете ръководствата 
за експлоатация� ƥъвеȩдането на 
ноȲера на артикула �I$1�ּ49�96�B2�04
ɀе ƥи отведе до ръководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�
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� ƪС ДȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌: ΗWAZKSI�E WeƌĨoƌmanceΗ ʤ̡̨̱̥̱̣̯̬̖̦̌ ̨̛̯̬̦ ̌̚ ̡̨̛̣̦
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K


ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��





ζ ͬ ˋ̛̭̯̌


ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕ GeƌmanǇ ;ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌  

ɩɪoʃ\pɢFɬ ɩɪoʃ\pɢFɬ

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ   

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ ̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ ϴ ̛̦̀ ϮϬϭϭ ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K



 
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης�

ΚΙΝΔΥΝΟʬ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο υ˓ηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος πνιγˇού�

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉʬΉ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο 
ˇ˞τριου ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ΠΡΟʬΟʰΉ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ελαφρύ ή ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος εγ˅αύˇατος�

ΕΠΙΦΥΛΑΚΉ� ּ֑ʪροειδοποιεί για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς 
ˁηˇι˞ς �π�χ� ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʧα φοράτε προστατευτι˅ά γυαλιά�

ʡ χρήση του προ˗˜ντος στη ʽροχή ή σε υγρ˜ 
περιʽάλλον απαγορεύεται�
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ʤίνδυνος τραυˇατισˇού λ˜γω ˅οπής� Μην πλησιάˁετε 
τα χ˞ρια σας�

ʢ˞ση σε λειτουργία� ʪι˞στε τη σ˅ανδάλη  εντ˜ς צ2ּ [4ּ]
0��ּδευτερολ˞πτων �διπλ˜ ˅λι˅�� 

ʤουˇπί απασφάλισης [ּ�] �για την αφαίρεση της 
λεπίδας ˅οπής�

Συνεχ˞ς ρεύˇα/τάση

ˇ˞γ� �0ּ؃C

ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ σ˅˜νη ˅αι άˇεση 
ηλια˅ή α˅τινοʽολία�

ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ φωτιά�

ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ νερ˜ ˅αι υγρασία�

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει τη συˇʽατ˜τητα ˇε τις 
οδηγίες της ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�
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4 V ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΚΛΑΔΕΥΤΉΡΙ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του ν˞ου σας προ˗˜ντος� 
ʟπιλ˞ˉατε ˞να προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι οδηγίες 
χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς 
πληροφορίες σχετι˅ά ˇε την ασφάλεια� το χειρισˇ˜ ˅αι την 
απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του προ˗˜ντος εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
˜λες τις οδηγίες χρήσης ˅αι ασφαλείας� ʰρησιˇοποιείτε το 
προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε τον τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι για τον τοˇ˞α 
εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� Σε περίπτωση ˇεταʽίʽασης του 
προ˗˜ντος σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα ˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά για ˅οπή ˅λαδιών 

ˇε τις α˅˜λου˃ες διαˇ˞τρους�

Τ˙ˋˊˍ ˉ˙ˆˊː Δ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ˆʼʿ˄ˊ˙
Μαλα˅˜ ˉύλο ˇ˞γ�ּ14 PP
Σ˅ληρ˜ ˉύλο ˇ˞γ�ּ12 PP

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται για χρήση απ˜ ενηλί˅ους� ʭα παιδιά 
επιτρ˞πεται να χρησιˇοποιούν το προ˗˜ν ˇ˜νο υπ˜ επίʽλε˓η�

  ʡ χρήση του προ˗˜ντος στη ʽροχή ή σε υγρ˜ περιʽάλλον 
απαγορεύεται�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά για ιδιωτι˅ή χρήση�
  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για επαγγελˇατι˅ή ή άλλη 

παρ˜ˇοια χρήση�
  ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του προ˗˜ντος ˃εωρούνται 

α˅ατάλληλες ˅αι εν˞χουν ˅ινδύνους για τη ˁωή� ˅ινδύνους 
τραυˇατισˇού ˅αι ˅ινδύνους υλι˅ής ˁηˇιάς�

  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει ˅αˇία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς 
που οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�
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  Ο χειριστής ή ο χρήστης του προ˗˜ντος είναι υπεύ˃υνος 
για τυχ˜ν ατυχήˇατα� τραυˇατισˇούς ή/˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς σε 
τρίτους ή την περιουσία τρίτων�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ΚΙΝΔΥΝΟʬ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά συσ˅ευασίας δεν αποτελούν 

παιχνίδι για τα παιδιά� Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά να 
παίˁουν ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες ˅αι ˇι˅ρά 
ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος ˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

ʬΉΜΕΙʲʬΉ
u Στο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας δεν περιλαˇʽάνεται 

φορτιστής� Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή 
τηλεφωνι˅ά �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖��

1 4 9 ʟπαναφορτιˁ˜ˇενο ˅λαδευτήρι
1 ʪροστατευτι˅˜ λεπίδας
1 ʤαλώδιοּUSB �USBּ$ σε USBּC�
1 Οδηγίες χρήσης

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε τη σελίδα ˇε τις ει˅˜νες 
˅αι εˉοι˅ειω˃είτε ˇε τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

�ʟι˅� $�

[1] ʥεπίδα ˅οπής
[2] ʥαʽή
[3] ʴνδειˉη ˅ατάστασης 

φ˜ρτισης
[4] Σ˅ανδάλη

[5] ʤουˇπίּ  �ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση�

[6] ʴνδειˉη λειτουργίας
[7] ʮποδοχή USBּC
[�] ʪροστατευτι˅˜ ˅άλυˇˇα
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[8] ʤαλώδιο USB
[�] ʜύσˇα USB�C

[�] ʜύσˇα USB�$
[9] ʪροστατευτι˅˜ λεπίδας

�ʟι˅� B�

[�] ʤουˇπί απασφάλισης �για την αφαίρεση της λεπίδας ˅οπής�

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
  ʭο προ˗˜ν ˅ινείται ˇε ηλε˅τρο˅ινητήρα�
  ʡ λεπίδα ˅οπής [ּ1] ανοίγει ή ˅λείνει ˜ταν πατάτε τη 

σ˅ανδάλη [ּ4].

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ

Εˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
˅ˆʼʿˀːˏ˟ˌ˄ PAGS 4 A1
ʛρ� ˇοντ˞λου� +G13612
Ονοˇαστι˅ή τάση� 4ּ9ּ
ʟπαναφορτιˁ˜ˇενη ˇπαταρία 
�ενσωˇατωˇ˞νη�� ʣ˜ντων λι˃ίου� 4ּ$h
ʛρι˃ˇ˜ς στροφών ˅ινητήρα 
nPa[� ˇ˞γ�ּ21000ּPin֑1

ʞιάˇετρος ˅λαδιού�
֑ Μαλα˅˜ ˉύλο� ˇ˞γ�ּ14ּPP
֑ Σ˅ληρ˜ ˉύλο� ˇ˞γ�ּ12ּPP
ʛρι˃ˇ˜ς ˅οπών ανά φ˜ρτιση 
ˇπαταρίας�

ˇ˞γ� �00 �ˇε ʽάση την ˅οπή 
ˇαλα˅ού ˉύλου ˇε διάˇετρο 
12ּPP� Ο αρι˃ˇ˜ς των 
˅οπών ποι˅ίλλει ανάλογα ˇε 
τον τύπο του ˉύλου ˅αι τη 
διάˇετρο�
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Μή˅ος ˅αλωδίου� 1 P
ʜάρος� περ� 71� g

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
�

Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ Τ˄ˇ˟
ʛναγνωριστι˅˜ του ˇοντ˞λου ;+0�00�2000ZUG

Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ Τ˄ˇ˟ Μˊˈ˕ʿʼ
ʭάση εισ˜δου 100֑240 9a
Συχν˜τητα εναλλασσ˜ˇενου ρεύˇατος 
εισ˜δου �0/60 Hz
ʭάση εˉ˜δου ��0 9 
ʴνταση ρεύˇατος εˉ˜δου 2�0 $
ʣσχύς εˉ˜δου 10�0 W
Μ˞ση ενεργ˜ς απ˜δοση 7��2 %
ʤατανάλωση ισχύος σε ˅ατάσταση 
άνευ φορτίου �ּ0�1 W
ʫεύˇα εισ˜δου 0�� $
ʤατηγορία προστασίας II/  �διπλή ˇ˜νωση�
ʭύπος σύνδεσης USB �τύπουּ$�
ʰρ˜νος φ˜ρτισης περ� 1�0 Pin


 Στο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας δεν περιλαˇʽάνεται 
φορτιστής� Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή τηλεφωνι˅ά 
�ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖��
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ʬːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ

ʤατά τη φ˜ρτιση� �4 ؃C ˞ως �40 ؃C
ʤατά τη λειτουργία� �4 ؃C ˞ως ��0 ؃C
ʤατά την απο˃ή˅ευση� 0 ؃C ˞ως �4� ؃C

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Οι τιˇ˞ς ˇ˞τρησης υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1 62�41� ʡ στά˃ˇη ˃ορύʽουּ$ του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
αντιστοιχεί τυπι˅ά σε�

Στά˃ˇη ηχητι˅ής πίεσης� Lp$ = 63�3 dB
ʛνασφάλεια� Kp$ = 3�0 dB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος� L:$ = 71�3 dB
ʛνασφάλεια� K:$ = 3�0 dB

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολι˅˞ς τιˇ˞ς δ˜νησης �διανυσˇατι˅˜ σύνολο τριών 
˅ατευ˃ύνσεων�� ˜πως υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1 62�41�

ʞονήσεις χεριού/ʽραχίονα� ah = 0��42 P/s2

ʛνασφάλεια� K = 1�� P/s2
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ʬΉΜΕΙʲʬΉ
u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή δ˜νησης ˅αι η 

υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη ˇ˞˃οδο δο˅ιˇών ˅αι 
ˇπορούν να χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση διαφ˜ρων 
ηλε˅τρι˅ών εργαλείων ˇεταˉύ τους� 

u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή δ˜νησης ˅αι η 
υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� επίσης� 
να χρησιˇοποιη˃ούν για ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή αˉιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉʬΉ�
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου ˅ατά τη διάρ˅εια της 

πραγˇατι˅ής χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί να 
απο˅λίνουν απ˜ τις υποδει˅νυ˜ˇενες τιˇ˞ς ανάλογα ˇε 
το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
ειδι˅ά το είδος του ˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου� 

u ʟίναι απαραίτητο να λαˇʽάνονται ˇ˞σα προστασίας του 
χειριστή� τα οποία ˃α ορίˁονται ˇε ʽάση την ε˅τίˇηση 
˞˅˃εσης σε δονήσεις υπ˜ πραγˇατι˅˞ς συν˃ή˅ες 
λειτουργίας �εν προ˅ειˇ˞νω ˃α πρ˞πει να λαˇʽάνονται 
υπ˜˓η ˜λα τα ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας� ˜πως π�χ� 
τα διαστήˇατα ˅ατά τα οποία το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
παραˇ˞νει απενεργοποιηˇ˞νο ˅αι τα διαστήˇατα ˅ατά τα 
οποία είναι ˇεν ενεργοποιηˇ˞νο� αλλά χωρίς φορτίο��
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Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉʬΉ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, 

ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Οι παραλεί˓εις ˅ατά την εφαρˇογή 
των α˅˜λου˃ων οδηγιών ˇπορούν να οδηγήσουν σε 
ηλε˅τροπληˉία� πυρ˅αγιά ή/˅αι σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�

Φːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�

Ο ˜ρος ֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ο οποίος χρησιˇοποιείται 
στις υποδείˉεις ασφαλείας� αφορά ηλε˅τρι˅ά εργαλεία που 
λειτουργούν ˇε ρεύˇα �ˇε ˅αλώδιο τροφοδοσίας� ή ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία που λειτουργούν ˇε ˇπαταρίες �χωρίς ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂�ֺʡ α˅αταστασία ˅αι ο ˅α˅˜ς φωτισˇ˜ς της 
περιοχής εργασίας ˇπορούν να προ˅αλ˞σουν ατυχήˇατα� 

2� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ�ֺʭα ηλε˅τρι˅ά 
εργαλεία δηˇιουργούν σπιν˃ήρες που ˇπορούν να 
αναφλ˞ˉουν τη σ˅˜νη ή τις ανα˃υˇιάσεις�
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3� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ�ֺΣε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής ˇπορεί να χάσετε τον 
˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

Ήˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ 

ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�ֺʭα ˇη 
τροποποιηˇ˞να φις ˅αι οι ˅ατάλληλες πρίˁες ˇειώνουν τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

2� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�ֺʮπάρχει αυˉηˇ˞νος ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας� 
αν το σώˇα σας είναι γειωˇ˞νο�

3� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ�ֺʡ εισχώρηση νερού σε ˞να ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
αυˉάνει τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

4� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ 
˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄ʼ, 
ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂�ֺʭα φ˃αρˇ˞να ή 
ˇπερδεˇ˞να ˅αλώδια τροφοδοσίας αυˉάνουν τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

�� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ, ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ�ֺʡ 
χρήση εν˜ς ˅ατάλληλου ˅αλωδίου επ˞˅τασης για χρήση σε 
εˉωτερι˅˜ χώρο ˇειώνει τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

6� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
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ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ�ֺʡ χρήση ρελ˞ διαφυγής ελαχιστοποιεί τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1� ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Μ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ�ֺΜια στιγˇιαία απροσεˉία ˅ατά το χειρισˇ˜ του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς 
τραυˇατισˇούς�

2� Φˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕�ֺʷταν φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής 
προστασίας� ˜πως ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη σ˅˜νη� 
αντιολισ˃ητι˅ά υποδήˇατα ασφαλείας� ˅ράνος ή 
προστατευτι˅ά α˅οής� ανάλογα ˇε τη χρήση του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου� ˇειώνεται ο ˅ίνδυνος τραυˇατισˇών�

3� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ�ֺʛν ˅ατά 
τη ˇεταφορά του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˞χετε το δάχτυλο 
σας στον δια˅˜πτη ή αν το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο είναι 
ενεργοποιηˇ˞νο τη στιγˇή που το συνδ˞ετε στην παροχή 
ρεύˇατος� υπάρχει ˅ίνδυνος ατυχηˇάτων�

4� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʴνα 
εργαλείο ή ˞να ˅λειδί το οποίο ʽρίσ˅εται στο 
περιστρεφ˜ˇενο τˇήˇα του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇ˜�

�� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ�ֺΜε τον τρ˜πο αυτ˜ν ˇπορείτε να ελ˞γχετε 
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το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο ˅αλύτερα� ˅υρίως σε ˇη αναˇεν˜ˇενες 
˅αταστάσεις�

6� Φˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ 
˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ 
ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ֺʭα φαρδιά ρούχα� 
τα ˅οσˇήˇατα ή τα ˇα˅ριά ˇαλλιά είναι πι˃αν˜ να ˇπλεχτούν 
στα ˅ινούˇενα ˇ˞ρη�

7� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕�ֺʡ χρήση 
διάταˉης αναρρ˜φησης σ˅˜νης ˇειώνει τους ˅ινδύνους απ˜ 
τη σ˅˜νη�

�� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ�ֺΟ απρ˜σε˅τος χειρισˇ˜ς ˇπορεί να οδηγήσει σε 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς ˇ˞σα σε ˅λάσˇατα δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ�ֺΜε το ˅ατάλληλο ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο εργάˁεστε ˅αλύτερα ˅αι ασφαλ˞στερα στον 
ε˅άστοτε τοˇ˞α εργασίας�

2� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂�ֺʴνα ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να ενεργοποιη˃εί 
ή να απενεργοποιη˃εί είναι επι˅ίνδυνο ˅αι πρ˞πει να 
επισ˅ευάˁεται�

3� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʛυτά τα προληπτι˅ά ˇ˞τρα 
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ασφαλείας ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο απ˜ α˅ούσια ε˅˅ίνηση του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

4� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ�ֺʭα ηλε˅τρι˅ά εργαλεία είναι επι˅ίνδυνα� αν 
χρησιˇοποιούνται απ˜ άπειρα άτοˇα�

�� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ 
ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ 
ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʪολλά απ˜ τα ατυχήˇατα οφείλονται σε 
ανεπαρ˅ή συντήρηση των ηλε˅τρι˅ών εργαλείων�

6� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕�ֺʭα 
˅οπτι˅ά εργαλεία τα οποία συντηρούνται σωστά ˇπλο˅άρουν 
λιγ˜τερο συχνά ˅αι είναι ευ˅ολ˜τερα στο χειρισˇ˜ τους�

7� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟�ֺʡ χρήση του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις ε˅τ˜ς απ˜ τις προʽλεπ˜ˇενες 
ˇπορεί να ˞χει επι˅ίνδυνες συν˞πειες�

�� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ 
ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂�ֺʷταν οι λαʽ˞ς 
˅αι οι επιφάνειες των λαʽών γλιστρούν� δεν διασφαλίˁεται ο 
ασφαλής χειρισˇ˜ς ˅αι ο ˞λεγχος του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
σε απρ˜ʽλεπτες ˅αταστάσεις�
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ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1� Φˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː 

ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟�ֺʛν ˅άποιος 
φορτιστής που προορίˁεται για ˞ναν συγ˅ε˅ριˇ˞νο τύπο 
ˇπαταριών χρησιˇοποιείται ˇε άλλες ˇπαταρίες� υπάρχει 
˅ίνδυνος πυρ˅αγιάς�

2� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ�ֺʡ χρήση άλλων ˇπαταριών ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇούς ˅αι πυρ˅αγιά�

3� ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, ˅˞ˌˇʼˏʼ, ˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, 
ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ�ֺΣε περίπτωση 
ʽραχυ˅υ˅λώˇατος ˇεταˉύ των επαφών της ˇπαταρίας 
ˇπορεί να προ˅λη˃ούν εγ˅αύˇατα ή πυρ˅αγιά�

4� ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ 
ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʼːˏ˕ 
ˏʼ ːʾˌ˕� ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜� Αˈ 
ˏʼ ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ 
˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ�ֺʭα υγρά που εˉ˞ρχονται απ˜ την ˇπαταρία 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σουν δερˇατι˅ούς ερε˃ισˇούς ή 
εγ˅αύˇατα�

�� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ 
˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ�ֺΟι ˇπαταρίες που ˞χουν υποστεί 
ˁηˇιά ή είναι παραˇορφωˇ˞νες ˇπορεί να ˞χουν απρ˜ʽλεπτη 
συˇπεριφορά ˅αι να προ˅αλ˞σουν πυρ˅αγιά� ˞˅ρηˉη ή 
ατυχήˇατα�

6� Μ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ�ֺʡ φωτιά ˅αι οι ˃ερˇο˅ρασίες άνω των 
�130 ؃C ˇπορούν να προ˅αλ˞σουν ˞˅ρηˉη�

7� Α˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˋˊː ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
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ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ�ֺΣε περίπτωση εσφαλˇ˞νης φ˜ρτισης 
ή φ˜ρτισης ε˅τ˜ς της επιτρεπ˜ˇενης περιοχής λειτουργίας 
ˇπορεί η ˇπαταρία να ˅αταστραφεί ˅αι να αυˉη˃εί ο ˅ίνδυνος 
πυρ˅αγιάς�

m ΠΡΟʬΟʰΉ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ�

ˇ˞γ� �0ּ؃C ʪροστατεύστε την ˇπαταρία απ˜ ˃ερˇ˜τητα� π�χ� απ˜ 
παρατεταˇ˞νη ˞˅˃εση σε ηλια˅ή α˅τινοʽολία� φωτιά� 
νερ˜ ˅αι υγρασία�

ʮπάρχει ˅ίνδυνος ˞˅ρηˉης�

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1� Ζ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ�ֺʴτσι εˉασφαλίˁετε την 
ασφάλεια του ηλε˅τρι˅ού σας εργαλείου�

2� Μ˂ˈ ˋˌˊʽʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˊː 
˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕�ֺΟι ˇπαταρίες πρ˞πει να συντηρούνται 
ˇ˜νο απ˜ τον ˅ατασ˅ευαστή ή τα εˉουσιοδοτηˇ˞να ˅˞ντρα 
εˉυπηρ˞τησης πελατών�

� Πˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ
  Μ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˅ʼˈ˞ˈʼ ˇ˞ˌˊˍ ˏˊː ˎ˝ˇʼˏ˜ˍ ˎʼˍ ˎˏ˂ 

ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ� Μ˂ˈ ˀˋ˄˒ˀ˄ˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏˊ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈˊ ˅ˆʼʿ˞ˇʼˏˊˍ ˟ ˈʼ ˅ˌʼˏ˟ˎˀˏˀ ˇˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ 
ˎʼˍ ˏˊ ːˆ˄˅˜ ˋˊː ˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ ˅˜˓ˀˏˀ ˜ˎˊ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˂ 
ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ� Μια στιγˇιαία απροσεˉία ˅ατά τη χρήση του 
προ˗˜ντος ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�
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  Κˊːʽʼˆ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˆʼʽ˟ ˜ˏʼˈ ˂ ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˅ʼ˄ ˞˒ˀˏˀ ˏˊ ˈˊː ˎʼˍ ˈʼ ˇ˂ˈ 
ˋʼˏ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ ˎ˅ʼˈʿ˕ˆ˂� ʡ σωστή ˇεταφορά του προ˗˜ντος 
περιορίˁει τον ˅ίνδυνο α˅ούσιας λειτουργίας ˅αι� εποˇ˞νως� 
την πρ˜˅ληση τραυˇατισˇών απ˜ τη λεπίδα ˅οπής�

  Τˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˜ ˆˀˋ˖ʿʼˍ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ� Ο 
˅ατάλληλος χειρισˇ˜ς του προ˗˜ντος περιορίˁει τον ˅ίνδυνο 
τραυˇατισˇού απ˜ τη λεπίδα ˅οπής�

  ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˜ˆˊ˄ ˊ˄ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ˄ ˅ʼ˄ ˜ˏ˄ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˞˒ˀ˄ ʼˑʼ˄ˌˀ˃ˀ˖ ˟ 
ʼˋˊˎːˈʿˀ˃ˀ˖ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀˈ˜ˍ ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈˊː 
˅ˆʼʿ˞ˇʼˏˊˍ ˋˊː ˞˒ˀ˄ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ ˟ ˏ˂ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏˊː 
ˇˋˊˌˈˏˊːˌˊ˓˕ˆ˄ʿˊː� Σε περίπτωση α˅ούσιας λειτουργίας 
του ˇπορντουρο˓άλιδου ˅ατά την αφαίρεση υλι˅ών που 
˞χουν ˇαγ˅ώσει ή ˅ατά τη συντήρηση ˇπορεί να προ˅λη˃ούν 
σοʽαροί τραυˇατισˇοί�

  Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˆʼʽ˞ˍ, 
ˀˋˀ˄ʿ˟ ˂ ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
˅ˌːˑˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ� ʡ επαφή της λεπίδας 
˅οπής ˇε ˅άποιον αγωγ˜ ρεύˇατος είναι πι˃αν˜ να ˃˞σει τα 
ˇεταλλι˅ά ˇ˞ρη του προ˗˜ντος υπ˜ τάση ˅αι� ως συν˞πεια� 
να προ˅αλ˞σει ηλε˅τροπληˉία�

  Φːˆ˕ˉˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˆˊ˄ˋ˕ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˅ˆʼʿ˞ˇʼˏˊˍ� Οι αγωγοί ˇπορεί 
να είναι ˅ρυˇˇ˞νοι σε ˃αˇνοφρά˅τες ˅αι ˃άˇνους� ˅αι να 
˅οπούν ˅ατά λά˃ος απ˜ τη λεπίδα ˅οπής�

  Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ʼˈˏ˖ˉˊˀˍ ˅ʼ˄ˌ˄˅˞ˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˜ˏʼˈ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˅ʼˏʼ˄ʾ˖ʿʼˍ� Με 
τον τρ˜πο αυτ˜ν περιορίˁεται ο ˅ίνδυνος χτυπήˇατος απ˜ 
˅εραυν˜�

  ʤάνετε πάντα χρήση ˅ατάλληλη προστατευτι˅ού εˉοπλισˇού 
˅αι προστατευτι˅ών γαντιών ˅ατά τη χρήση του προ˗˜ντος�
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  Μ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˋ˄˕ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ� ʡ επαφή ˇε τη λεπίδα ˅οπής ˇπορεί να 
οδηγήσει σε τραυˇατισˇούς� ʤρατήστε το προ˗˜ν ˇε το ˞να 
χ˞ρι απ˜ τη λαʽή� ʤρατάτε το άλλο χ˞ρι σας ˇα˅ριά απ˜ τη 
λεπίδα ˅οπής�

  ʛπαγορεύεται σε ˅ά˃ε περίπτωση η χρήση του προ˗˜ντος 
απ˜ παιδιά ή απ˜ άτοˇα ˇε περιορισˇ˞νες σωˇατι˅˞ς� 
αισ˃ητηρια˅˞ς ή πνευˇατι˅˞ς ι˅αν˜τητες ˅αι ˇε ανεπαρ˅ή 
εˇπειρία ˅αι γνώση� ˜πως ˅αι απ˜ άτοˇα τα οποία δεν ˞χουν 
εˉοι˅ειω˃εί ˇε τις οδηγίες� Μπορεί να ισχύουν περιορισˇοί 
σχετι˅ά ˇε την ηλι˅ία του χρήστη ανάλογα ˇε τους τοπι˅ούς 
˅ανονισˇούς�

  ʛν η λεπίδα ˅οπής αγγίˉει ˞να ˉ˞νο σώˇα ή αν το προ˗˜ν 
αρχίσει να δονείται ασυνή˃ιστα δυνατά� απαιτείται αˇ˞σως 
˞λεγχος�

  Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ 
ˇˀˌ˄ˇˈ˟ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋʼˈʼˆˀ˖ʼˈˎ˟ ˏ˂ˍ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ� Μια αˇʽλεία λεπίδα ˅οπής προ˅αλεί 
υπερφ˜ρτωση του προ˗˜ντος� ʭυχ˜ν επα˅˜λου˃ες ˁηˇι˞ς δεν 
˅αλύπτονται απ˜ την εγγύηση�

  Μ˂ˈ ˀˋ˄˒ˀ˄ˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ˄ ˎʼˍ, 
ˀ˅ˏ˜ˍ ʼˈ ˞˒ˀˏˀ ˀ˅ˋʼ˄ʿˀːˏˀ˖ ˎ˒ˀˏ˄˅˕� ʷλες οι εργασίες 
οι οποίες δεν υποδει˅νύονται στις παρούσες οδηγίες 
χρήσης πρ˞πει να ε˅τελούνται απ˜ το ˅˞ντρο σ˞ρʽις της 
εταιρείας ˇας� ʪολλά τα ατυχήˇατα οφείλονται σε ανεπαρ˅ή 
συντήρηση των συσ˅ευών�

  Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα τα οποία δεν συνιστώνται 
απ˜ την PARKSIDE� ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί να προ˅λη˃εί 
ηλε˅τροπληˉία ή πυρ˅αγιά�

  ʤατά την ε˅τ˞λεση εργασιών στα˃είτε ˜ρ˃ιοι ˅αι διατηρήστε 
την ισορροπία σας� Μην ε˅τελείτε εργασίες� ˜ταν ʽρίσ˅εστε 
επάνω σε ˇη στα˃ερή επιφάνεια�
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  Πˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˅ˌːˇˇ˞ˈʼ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ, 
˜ˋ˔ˍ ˋ�˒� ˎːˌˇʼˏˊˋˆ˞ʾˇʼˏʼ, ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˅�ˆˋ� Με τον τρ˜πο 
αυτ˜ν αποφεύγεται η πρ˜˅ληση ˁηˇιών στο προ˗˜ν�

  Μην λειτουργείτε το προ˗˜ν� εάν πλησίον αυτού ʽρίσ˅ονται 
άλλα άτοˇα� ˅υρίως παιδιά� ή ˅ατοι˅ίδια ˁώα�

� ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ
  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο εˉαρτήˇατα ˅αι πρ˜σ˃ετο εˉοπλισˇ˜ 

που υποδει˅νύονται στις οδηγίες χρήσης ˅αι είναι συˇʽατά 
ˇε το προ˗˜ν�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ
ʟˉοι˅ειω˃είτε ˇε τη χρήση αυτού του προ˗˜ντος ˇε τη ʽοή˃εια 
των οδηγιών χρήσης� ʛποστη˃ίστε τις υποδείˉεις ασφαλείας 
˅αι εφαρˇ˜στε τις σε ˅ά˃ε περίπτωση� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν 
ˇπορείτε να αποφύγετε πι˃ανούς ˅ινδύνους ˅αι επι˅ίνδυνες 
˅αταστάσεις�

  ʰειρίˁεστε πάντα ˇε προσοχή αυτ˜ το προ˗˜ν� ώστε να 
αναγνωρίˁετε ˞γ˅αιρα τους ˅ινδύνους ˅αι να ˇπορείτε να 
τους αντιˇετωπίˁετε� Με ˇια γρήγορη επ˞ˇʽαση ˇπορούν να 
αποφευχ˃ούν σοʽαροί τραυˇατισˇοί ˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς�

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας� απενεργοποιήστε αˇ˞σως το 
προ˗˜ν� ʛπευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για ˞λεγχο 
˅αι� αν είναι απαραίτητο� επισ˅ευή προτού το ˃˞σετε πάλι σε 
λειτουργία�

� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇη ˅αι αν χειρίˁεστε το παρ˜ν ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο σύˇφωνα 
ˇε τις προδιαγραφ˞ς� ορισˇ˞νοι ˅ίνδυνοι δεν είναι δυνατ˜ν να 
αποφευχ˃ούν� Οι α˅˜λου˃οι ˅ίνδυνοι ˇπορεί να εˇφανιστούν σε 
σχ˞ση ˇε την ˅ατασ˅ευή ˅αι την ˞˅δοση αυτού του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου�
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  Οφ˃αλˇι˅˞ς ʽλάʽες �εάν δεν φοράτε ˅ατάλληλα 
προστατευτι˅ά γυαλιά�

  ʭραυˇατισˇοί λ˜γω ˅οπής �εάν δεν φοράτε ˅ατάλληλα 
προστατευτι˅ά γάντια�

ʬΉΜΕΙʲʬΉ
u ʛυτ˜ το προ˗˜ν δηˇιουργεί ηλε˅τροˇαγνητι˅˜ πεδίο ˅ατά 

τη λειτουργία� ʛυτ˜ το πεδίο ˇπορεί υπ˜ συγ˅ε˅ριˇ˞νες 
συν˃ή˅ες να επηρεάσει ενεργά ή πα˃ητι˅ά τα τυχ˜ν 
ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα� ʝια την ελαχιστοποίηση του ˅ινδύνου 
σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων τραυˇατισˇών� συνιστούˇε σε 
άτοˇα ˇε ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα να συˇʽουλεύονται το 
γιατρ˜ ˅αι τον ˅ατασ˅ευαστή του ιατρι˅ού εˇφυτεύˇατος� 
πριν απ˜ τη χρήση του προ˗˜ντος�

�Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν ˇπορεί να χρησιˇοποιη˃εί 

απ˜ παιδιά ηλι˅ίας 16ּετών ˅αι άνω ˅αι 
απ˜ άτοˇα ˇε ˇειωˇ˞νες σωˇατι˅˞ς� 
αισ˃ητηρια˅˞ς ή διανοητι˅˞ς ι˅αν˜τητες 
ή ˇε ˞λλει˓η εˇπειρίας ˅αι γνώσης� 
εφ˜σον τελούν υπ˜ επιτήρηση ή τους 
˞χουν δο˃εί οδηγίες για την ασφαλή 
χρήση του προ˗˜ντος ˅αι ˅ατανοούν 
τους ˅ινδύνους που εν˞χονται� ʭα παιδιά 
δεν πρ˞πει να παίˁουν ˇε το προ˗˜ν� Οι 
εργασίες ˅α˃αρισˇού ˅αι συντήρησης δεν 
πρ˞πει να ε˅τελούνται απ˜ παιδιά χωρίς 
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επιτήρηση�
 Μην φορτίˁετε τις ˇη επαναφορτιˁ˜ˇενες 

ˇπαταρίες� Σε περίπτωση ˇη τήρησης 
αυτής της σηˇείωσης ˇπορεί να 
προ˅ύ˓ουν ˅ίνδυνοι�

 ʪροστατεύστε τα ηλε˅τρι˅ά ˇ˞ρη απ˜ 
υγρασία� Μην τα ʽυ˃ίˁετε σε νερ˜ ή άλλα 
υγρά για την αποφυγή ηλε˅τροπληˉίας�

 Μην τοπο˃ετείτε ποτ˞ το προ˗˜ν ˅άτω 
απ˜ τρεχούˇενο νερ˜� ʭηρείτε τις οδηγίες 
˅α˃αρισˇού� συντήρησης ˅αι επισ˅ευής�

ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά 
για χρήση σε εσωτερι˅ούς χώρους�

� Πˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1� ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία ˅αι αφαιρ˞στε ˜λα τα 

υλι˅ά συσ˅ευασίας ˅αι τις προστατευτι˅˞ς ˇεˇʽράνες�
2� ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα ˇ˞ρη ˅αι αν το περιγραφ˜ˇενο 

περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας είναι πλήρες �ʽλ� ֕ʪεριεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας֖��

3. ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα τα ˇ˞ρη ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή 
˅ατάσταση� ʛν διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς ή ελαττώˇατα� ˇην 
χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε τις οδηγίες του 
˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�
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� Πˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ
� Φ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ

m ΠΡΟʬΟʰΉ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʭο προ˗˜ν δια˃˞τει ˇια ενσωˇατωˇ˞νη ˇπαταρία� η 

οποία δεν ˇπορεί να αντι˅αταστα˃εί απ˜ το χρήστη� ʡ 
επαναφορτιˁ˜ˇενη ˇπαταρία πρ˞πει να αφαιρείται ή να 
αντι˅α˃ίσταται ˇ˜νο απ˜ τον ˅ατασ˅ευαστή� το ˅˞ντρο 
εˉυπηρ˞τησης πελατών του ή παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο 
τεχνι˅˜ για την αποφυγή ατυχήˇατος� ʤατά την απ˜ρρι˓η 
πρ˞πει να λαˇʽάνεται υπ˜˓η το γεγον˜ς ˜τι αυτ˜ το 
προ˗˜ν δια˃˞τει επαναφορτιˁ˜ˇενη ˇπαταρία�

m ΕΠΙΦΥΛΑΚΉ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�
u Σε περίπτωση ʽλάʽης του ˅αλωδίου USB [ּ8] ή/˅αι της 

υποδοχής USBּCּ [7] απευ˃υν˃είτε σε εˉουσιοδοτηˇ˞νο 
τεχνι˅˜ για αντι˅ατάσταση ή/˅αι επισ˅ευή ή επι˅οινωνήστε 
ˇε το ʤ˞ντρο Σ˞ρʽις της εταιρείας ˇας �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖��

u ʪροστατεύστε το ˅αλώδιο USB [ּ8] απ˜ ˅αυτ˞ς επιφάνειες 
˅αι αιχˇηρ˞ς γωνίες�

u ʞώστε προσοχή για την αποφυγή υπερʽολι˅ού τεντώˇατος 
ή ˅άˇ˓ης του ˅αλωδίου USB [ּ8].

u ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο το παρεχ˜ˇενο ˅αλώδιο USB [ּ8] για 
τη φ˜ρτιση της ˇπαταρίας�

u Μην φορτίˁετε την ˇπαταρία στην υποδοχή USB 
υπολογιστή ή noteEook�

u ʯορτίˁετε την ˇπαταρία ˇ˜νο σε στεγνούς εσωτερι˅ούς 
χώρους�
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m ΕΠΙΦΥΛΑΚΉ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�
u Μην φορτίˁετε ποτ˞ την ˇπαταρία για δεύτερη φορά 

αˇ˞σως ˇετά τη φ˜ρτιση� ʮπάρχει ˅ίνδυνος υπερφ˜ρτισης 
της ˇπαταρίας�

ʬΉΜΕΙʲʬΉ
u Οι ˅αινούριες ˇπαταρίες ˅αι οι ˇπαταρίες που δεν ˞χουν 

χρησιˇοποιη˃εί για ˇεγάλο χρονι˅˜ διάστηˇα πρ˞πει να 
φορτίˁονται πριν την πρώτη/ν˞α χρήση� Μια ˇπαταρία 
επιτυγχάνει την πλήρη χωρητι˅˜τητά της ˇετά απ˜ περ� 
3֑�ּ˅ύ˅λους φ˜ρτισης�

u ʡ ενσωˇατωˇ˞νη ˇπαταρία παρ˞χεται ˇερι˅ώς φορτισˇ˞νη�
u Οι ˇπαταρίες ι˜ντων λι˃ίου ˇπορούν να φορτιστούν ανά 

πάσα στιγˇή� χωρίς να επηρεαστεί η διάρ˅εια ˁωής τους� 
Σε περίπτωση δια˅οπής της φ˜ρτισης δεν προ˅αλείται 
ˁηˇιά στην ˇπαταρία�

u Μην φορτίˁετε ποτ˞ το προ˗˜ν σε ˃ερˇο˅ρασίες 
περιʽάλλοντος ˅άτω απ˜ τους �4ּ؃C ή πάνω απ˜ τους 
�40ּ؃C� ʛπο˃η˅εύετε το προ˗˜ν στεγν˜ ˅αι αφού ˞χει 
˅ρυώσει� σε ˃ερˇο˅ρασίες περιʽάλλοντος ˇεταˉύ 0ּ؃C ˅αι 
�4�ּ؃C�

u ʭο προ˗˜ν ˃ερˇαίνεται ελαφρώς ˅ατά τη διάρ˅εια της 
φ˜ρτισης�

u Μην χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˅ατά τη διαδι˅ασία 
φ˜ρτισης�

1� Συνδ˞στε το ʽύσˇα USBּ$ [ּ�] του ˅αλωδίου USB [ּ8] στην 
υποδοχή USBּ$ּτου φορτιστήּ�δεν περιλαˇʽάνεται στο 
περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας�� 

2� ʛνοίˉτε το προστατευτι˅˜ ˅άλυˇˇα [ּ�].
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3. Συνδ˞στε το ʽύσˇα USBּC [ּ�] του ˅αλωδίου USB [ּ8] στην 
υποδοχή USBּCּ [7] του προ˗˜ντος� 

4� Συνδ˞στε το φορτιστή σε ˅ατάλληλη πρίˁα� Οι /(' της 
˞νδειˉης ˅ατάστασης φ˜ρτισης [ּ3] υποδει˅νύουν την 
˅ατάσταση φ˜ρτισης ως εˉής�

LED ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ

1ּ/(' ανάʽει �˅˜˅˅ινο� ʡ ˇπαταρία φορτίˁει�

3ּ/(' ανάʽουν
�˅˜˅˅ινο� ˅ίτρινο� πράσινο�

ʡ ˇπαταρία φορτίστη˅ε 
πλήρως�

�� ʝια να δια˅˜˓ετε τη φ˜ρτιση� αποσυνδ˞στε τον φορτιστή 
απ˜ το προ˗˜ν ˅αι την πρίˁα�

6� ʛποσυνδ˞στε το ˅αλώδιο USB [ּ8] απ˜ την υποδοχή 
USBּCּ [7].

7� ʤλείστε το προστατευτι˅˜ ˅άλυˇˇα [ּ�].

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
o ʪατήστε [5]� Οι /(' της ˞νδειˉης ˅ατάστασης 

φ˜ρτισης [ּ3] υποδει˅νύουν την ˅ατάσταση φ˜ρτισης ως 
εˉής�

LED ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ
3ּ/(' ανάʽουν
�˅˜˅˅ινο� ˅ίτρινο� πράσινο�

ʡ ˇπαταρία φορτίστη˅ε 
πλήρως�

2ּ/(' ανάʽουν
�˅˜˅˅ινο� ˅ίτρινο�

ʡ ˇπαταρία φορτίστη˅ε 
ˇερι˅ώς�

1ּ/(' ανάʽει �˅˜˅˅ινο� ʡ ˅ατάσταση φ˜ρτισης είναι 
χαˇηλή�
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LED ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ

ʛναʽοσʽήνει 1ּ/('
�˅˜˅˅ινο�

ʡ ˅ατάσταση φ˜ρτισης 
είναι ˇι˅ρ˜τερη απ˜ 10 �� 
ʛπαιτείται φ˜ρτιση της 
ˇπαταρίας �ʽλ� ֕ʯ˜ρτιση της 
ˇπαταρίας֖��

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʬ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ

m ΕΠΙΦΥΛΑΚΉ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�
u Μην εισάγετε το προ˗˜ν ˇ˞σα στο χώˇα για να ˅˜˓ετε τους 

ʽλαστούς�
u Μην πραγˇατοποιείτε ˅οπή ˇε αˇʽλεία ή φ˃αρˇ˞νη λεπίδα 

˅οπής για να αποφύγετε την υπερφ˜ρτωση του ˇοτ˞ρ ˅αι 
του ˅ιʽωτίου�

ʬΉΜΕΙʲʬΉ
u ʥαˇʽάνετε υπ˜˓η σας τη ˇ˞γιστη διάˇετρο ˅λαδιών �ʽλ� 

֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

o ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˜πως ˞να παραδοσια˅˜ 
˅λαδευτήρι� ʭο ενσωˇατωˇ˞νο ˇοτ˞ρ ʽοη˃ά στη ˇετάδοση 
ισχύος�

o ʤρατήστε το προ˗˜ν στα˃ερά ˇε το ˞να χ˞ρι απ˜ τη λαʽή [ּ2].
ʤρατήστε το άλλο χ˞ρι σας [1] ˇα˅ριά απ˜ τη λεπίδα ˅οπής�

o Στ˞˅εστε πάντα επάνω σε ˇια στα˃ερή επιφάνεια �˜χι σε 
σ˅άλα ή άλλη ˇη στα˃ερή επιφάνεια��

o ʪριν απ˜ τη χρήση�
– ʟλ˞γˉτε το προ˗˜ν για εˇφανή ελαττώˇατα� ˜πως π�χ� 

χαλαρά� φ˃αρˇ˞να ή ˅ατεστραˇˇ˞να ˇ˞ρη�
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– ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η λεπίδα ˅οπής [1] ˞χει ασφαλιστεί σωστά�

� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˅ˊˋ˟
Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
1� ʛφαιρ˞στε το προστατευτι˅˜ λεπίδας [ּ9].
2� ʪατήστε [5]� ʡ ˞νδειˉη λειτουργίας [ּ6] ανάʽει ˇε πράσινο 

χρώˇα�

Κˊˋ˟
1� ʟνεργοποίηση ˇηχανισˇού ˅οπής� ʪι˞στε τη σ˅ανδάλη  צ2ּ [4ּ]

εντ˜ς 0��ּδευτερολ˞πτων �διπλ˜ ˅λι˅�� ʡ ˞νδειˉη λειτουργίας 
[6] ανάʽει ˇε πορτο˅αλί χρώˇα� ʭο προ˗˜ν είναι ˞τοιˇο για 
λειτουργία�

2� ʤλείστε τη λεπίδα ˅οπής [ּ1]� ʤρατήστε πατηˇ˞νη τη 
σ˅ανδάλη [4].

3. ʛνοίˉτε τη λεπίδα ˅οπής [ּ1]� ʛφήστε τη σ˅ανδάλη [4].

Φːˆ˕ˎˎˀˏˀ ˏ˂ ˆˀˋ˖ʿʼ ˅ˊˋ˟ˍ ˅ˆˀ˄ˎˏ˟ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄
o ʪατήστε παρατεταˇ˞να τη σ˅ανδάλη [4] για � δευτερ˜λεπτα� 

ʡ λεπίδα ˅οπήςּ [1] ˅λείνει� ʡ ˞νδειˉη λειτουργίας [ּ6] ανάʽει 
ˇε πράσινο χρώˇα�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

ʬΉΜΕΙʲʬΉ
u ʤλείστε τη λεπίδα ˅οπής [ּ1] �ʽλ� ֕ʯυλάσσετε τη λεπίδα 

˅οπής ˅λειστή ˜ταν δεν χρησιˇοποιείται֖��

1� ʪατήστε [5]� ʡ ˞νδειˉη λειτουργίας [ּ6] σʽήνει�
2� ʭοπο˃ετήστε το προστατευτι˅˜ λεπίδας [ּ9].
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ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ  [6]

ʰˌ˝ˇʼ ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ
ʛπενεργοποίηση ʭο προ˗˜ν είναι απενεργοποιηˇ˞νο�

ʪράσινο

ʭο προ˗˜ν είναι ενεργοποιηˇ˞νο� 
αλλά ο ˇηχανισˇ˜ς ˅οπής δεν είναι 
ενεργοποιηˇ˞νος� ʭο προ˗˜ν ʞʟʧ είναι 
˞τοιˇο για λειτουργία�

ʪορτο˅αλί
ʭο προ˗˜ν είναι ενεργοποιηˇ˞νο ˅αι ο 
ˇηχανισˇ˜ς ˅οπής είναι ενεργοποιηˇ˞νος� 
ʭο προ˗˜ν είναι ˞τοιˇο για λειτουργία�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ Λ˙ˎ˂

ʭο προ˗˜ν 
δεν 
ε˅˅ινείται�

ʡ ˇπαταρία 
αποφορτίστη˅ε�

ʯορτίστε την 
ˇπαταρία �ʽλ� 
֕ʯ˜ρτιση της 
ˇπαταρίας֖��

ʡ σ˅ανδάληּ [4] ή το 
˅ουˇπί [5] είναι 
ελαττωˇατι˅ά�

ʛπευ˃υν˃είτε στο 
˅˞ντρο σ˞ρʽις της 
εταιρείας ˇας �ʽλ� 
֕Σ˞ρʽις֖��ʭο ˇοτ˞ρ είναι 

ελαττωˇατι˅˜�

ʭο προ˗˜ν είναι 
ενεργοποιηˇ˞νο� αλλά ο 
ˇηχανισˇ˜ς ˅οπής δεν 
είναι ενεργοποιηˇ˞νος�

ʟνεργοποιήστε τον 
ˇηχανισˇ˜ ˅οπής 
�ʽλ� ֕ʟνεργοποίηση/
απενεργοποίηση ˅αι 
˅οπή֖��



331GR/CY

Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ Λ˙ˎ˂

ʤα˅˜ 
αποτ˞λεσˇα 
˅οπής

ʡ λεπίδα ˅οπήςּ [1] ˞χει 
ρύπους�

ʤα˃αρίστε τη 
λεπίδα ˅οπής [ּ1]
�ʽλ�ּ֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖�� 

ʡ λεπίδα ˅οπήςּ [1] είναι 
αˇʽλεία�

ʛντι˅αταστήστε τη 
λεπίδα ˅οπής [ּ1]
�ʽλ� ֕ʛντι˅ατάσταση 
λεπίδας ˅οπής֖�� 

� Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
o Οι πελάτες ˇπορούν να προˇη˃ευτούν συˇʽατά 

ανταλλα˅τι˅ά ˅αι εˉαρτήˇατα απ˜ τη διεύ˃υνση 
ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.

o ʴχετε τον αρι˃ˇ˜ παραγγελίας ˞τοιˇο για την παραγγελία 
σας�

o Οι υποʽολή παραγγελιών είναι δυνατή ˇ˜νο ˇ˞σω διαδι˅τύου�
o ʝια περισσ˜τερες πληροφορίες ˅αλ˞στε τη γραˇˇή 

εˉυπηρ˞τησης πελατών της P$R.SI'( �ʽλ�ּ֕Σ˞ρʽις֖��

Μ˞ˌˊˍ Αˌ� ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
[1] ʥεπίδα ˅οπής 99949�96�01

[8] ʤαλώδιο USB 99949�96�02
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉʬΉ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˆ˜ʾ˔ 
ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ ˃˞ˎ˂ˍ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�

u ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν πριν πραγˇατοποιήσετε 
οποιαδήποτε προσαρˇογή ˅αι πριν απ˜ την ε˅τ˞λεση 
εργασιών συντήρησης ή ˅α˃αρισˇού ˅α˃ώς ˅αι ˜ταν το 
προ˗˜ν δεν χρησιˇοποιείται�

u ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια ˅ατά τον ˅α˃αρισˇ˜ ή την 
αντι˅ατάσταση της λεπίδας ˅οπής�

o ʛπευ˃υν˃είτε στο ˅˞ντρο σ˞ρʽις της εταιρείας ˇας για τις 
εργασίες επισ˅ευής ˅αι συντήρησης που δεν περιγράφονται 
σε αυτ˞ς τις οδηγίες �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο 
γνήσια ανταλλα˅τι˅ά�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
  Μην ʽυ˃ίˁετε το προ˗˜ν σε νερ˜ ή άλλα υγρά�
  ʞώστε προσοχή� ώστε να ˇην εισχωρήσουν υγρά στο 

εσωτερι˅˜ του προ˗˜ντος�
  Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� αλ˅αλι˅ά� επι˃ετι˅ά ή άλλα 

ισχυρά απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά για τον ˅α˃αρισˇ˜ 
του προ˗˜ντος� ˅α˃ώς ενδ˞χεται να ˅αταστρ˞˓ουν τις 
επιφάνει˞ς του�

  Ο τα˅τι˅˜ς ˅αι προσε˅τι˅˜ς ˅α˃αρισˇ˜ς συˇʽάλλει στη 
διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης ˅αι παρατείνει τη διάρ˅εια 
ˁωής του προ˗˜ντος�

o ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν ˅α˃αρ˜� χωρίς σ˅˜νη� στεγν˜ ˅αι 
χωρίς υπολείˇˇατα λαδιού ή λιπαντι˅ού�

o Μετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση� ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να 
ˇαλα˅˜� στεγν˜ πανί χωρίς χνούδι� Σε περίπτωση ˞ντονων 
ρύπων� χρησιˇοποιήστε ˞να ελαφρώς υγρ˜ πανί ˅αι ήπιο 
απορρυπαντι˅˜�
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o ʰρησιˇοποιείτε ˇαλα˅ή ʽούρτσα για τα σηˇεία ˇε δύσ˅ολη 
πρ˜σʽαση�

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪριν ˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση� ʟλ˞γχετε το προ˗˜ν ˅αι τα 

εˉαρτήˇατά του για φ˃ορά ˅αι ˁηˇι˞ς�

� Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˆˀˋ˖ʿʼˍ ˅ˊˋ˟ˍ
�ʟι˅�ּB�

1� ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν�
2� ʤρατήστε πατηˇ˞νο το ˅ουˇπί απασφάλισης [ּ�].
3. ʛφαιρ˞στε τη λεπίδα ˅οπήςּ [1].
4� ʟνώ ˅ρατάτε πατηˇ˞νο το ˅ουˇπί απασφάλισης [�]� 

ʭοπο˃ετήστε ˇια ν˞α λεπίδα ˅οπής [ּ1].
�� ʛφήστε το ˅ουˇπί απασφάλισης [ּ�].
6� ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η λεπίδα ˅οπής [1] ˞χει ασφαλιστεί σωστά�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατά του

– ʤα˃αρά�
– Στεγνά�
– ʪροστατευˇ˞να απ˜ σ˅˜νη�
– Με τοπο˃ετηˇ˞νο προστατευτι˅˜ λεπίδας [ּ9]�
– Μα˅ριά απ˜ παιδιά�

o ʡ ˃ερˇο˅ρασία απο˃ή˅ευσης ˅υˇαίνεται ˇεταˉύ 0ּ؃C ˅αι 
�4�ּ؃C� ʤατά τη διάρ˅εια της απο˃ή˅ευσης αποφύγετε τις 
α˅ραίες χαˇηλ˞ς ˅αι υ˓ηλ˞ς ˃ερˇο˅ρασίες� ώστε να ˇην 
ˇειω˃εί η ισχύς της ˇπαταρίας�

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
o ʪριν τη ˇεταφορά� ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν�
o Μεταφ˞ρετε το προ˗˜ν ˇε τοπο˃ετηˇ˞νο το προστατευτι˅˜ 

λεπίδας�
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o Μεταφ˞ρετε το προ˗˜ν απ˜ τη λαʽή [ּ2].

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά φιλι˅ά προς το 
περιʽάλλον� τα οποία ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ των υλι˅ών συσ˅ευασίας 
για τον διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� αυτά είναι 
χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς �E� 
ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 1֑7� πλαστι˅ά/20֑22� χαρτί 
˅αι χαρτ˜νι/�0֑9�� σύν˃ετο υλι˅˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε τις δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης 
του προ˗˜ντος που δεν χρησιˇοποιείται πλ˞ον� 
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή 
του δήˇου σας�
ʝια την προστασία του περιʽάλλοντος� ˇην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα�
αλλά παραδώστε το στα ειδι˅ά ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� 
ʝια τα σηˇεία συλλογής ˅αι τις ώρες λειτουργίας τους
απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες υπηρεσίες�

Οι ελαττωˇατι˅˞ς ή εˉαντληˇ˞νες επαναφορτιˁ˜ˇενες 
ˇπαταρίες πρ˞πει να ανα˅υ˅λώνονται� ʞίνετε τις ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες ˅αι/ή το προ˗˜ν πίσω στα 
δια˃˞σιˇα ˅˞ντρα συλλογής�
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Κʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛπαγορεύεται η απ˜ρρι˓η των ˇπαταριών/επαναφορτιˁ˜ˇενων 
ˇπαταριών στα οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� ʟνδ˞χεται να περι˞χουν 
δηλητηριώδη ʽαρ˞α ˇ˞ταλλα ˅αι συγ˅αταλ˞γονται στα 
απορρίˇˇατα ειδι˅ής επεˉεργασίας� ʭα χηˇι˅ά σύˇʽολα ʽαρ˞ων 
ˇετάλλων είναι τα α˅˜λου˃α� Cd  ʤάδˇιο� +g  ʮδράργυρος� 
PE  Μ˜λυʽδος� ʝια το λ˜γο αυτ˜ παραδώστε τις εˉαντληˇ˞νες 
ˇπαταρίες/επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες στα ˅ατάλληλα 
σηˇεία συλλογής�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα ˇε αυστηρ˞ς 
˅ατευ˃υντήριες οδηγίες ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση ελαττώˇατος υλι˅ού ή 
˅ατασ˅ευής� ˞χετε ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του πωλητή του 
προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά σας δι˅αιώˇατα δεν περιορίˁονται ˇε 
οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται σε 3ּ˞τη απ˜ την 
ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� 
˅α˃ώς αυτ˜ το ˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ τηε αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα οποία υπάρχουν ήδη 
˅ατά τον χρ˜νο της αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία του προ˗˜ντος�
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Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 3ּετών απ˜ την 
ηˇεροˇηνία αγοράς αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο 
ελάττωˇα υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν επισ˅ευάˁεται ή 
αντι˅α˃ίσταται απ˜ εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� Ο 
χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης 
απ˜ την ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για 
εˉαρτήˇατα τα οποία ˞χουν αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε 
ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� 
ʛυτή η εγγύηση δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα οποία 
υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά ˅αι συνεπώς ˃εωρούνται 
αναλώσιˇα �π�χ�� ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε εύ˃ραυστα εˉαρτήˇατα� ˜πως 
δια˅˜πτες ή γυάλινα εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� σύˇφωνα ˇε το 
ʧΟΜOΣ 22�1/1994� ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη επεˉεργασία του αιτήˇατος σας� 
α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι 
τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος �I$1ּ49�96�B2�04� ως αποδει˅τι˅˜ της 
αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται στην πινα˅ίδα τύπου που 
υπάρχει στο προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� στο εˉώφυλλο 
αυτών των οδηγιών �˅άτω αριστερά� ή στο αυτο˅˜λλητο στην 
πίσω ή ˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�



337GR/CY

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν σφάλˇατα λειτουργίας ή άλλου 
είδους ελαττώˇατα� επι˅οινωνήστε αρχι˅ά ˇ˞σω τηλεφώνου ή 
ePail ˇε το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε 
˅ατ˜πιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά τ˞λη στην 
γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση εˉυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειˉη αγοράς �ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� ˅αι 
υποδει˅νύοντας ποιο είναι το ελάττωˇα ˅αι π˜τε εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�coP
ˇπορείτε να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά 
άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 
4R� ˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�coP� ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ49�96�B2�04 ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  00�00491�2492�

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 495965_2504
ʬ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  �0094242

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 495965_2504

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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� Δ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ΕΕ

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽͬ͘Ɉɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<


Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��





Ȱʌɿɽͬ͘Ɉɸʅɳʖɿɲ


ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕ StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   ;ɲʌɿɽ͘ ϰϵϱϵϲϱͺϮϱϬϰͿ

ΗWAZKSI�E WeƌĨoƌmanceΗ ȵʋɲʆɲʔʉʌʏɿɺʊʅɸʆʉ ʃʄɲɷɸʐʏɼʌɿ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�ȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ ϴɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ ϮϬϭϭ ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��
Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<



 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat 
�z� B�ּ(rstickungsgeIahr�

WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann �z� B� StroPschlagrisiko�

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung zur Folge haben kann 
�z� B� 9erErżhungsgeIahr�

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
�z� B� .urzschlussgeIahr�

Augenschutz tragen!

Die Benutzung des Produkts bei Regen oder feuchter 
Umgebung ist verboten.

Gefahr durch Schnittverletzungen! Halten Sie Ihre 
Hände fern.
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InEetrieEnahPe� 'rżcken Sie den $uslŚser  צ2ּ [4ּ]
innerhalE von 0��ּSekunden �'oppelklick�� 

)reigaEetaste [ּ�] �zur (ntnahPe der Schneidklinge�

Gleichstrom/-spannung

Pa[� �0ֽ؃C

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreƙenden (U�Richtlinien�
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4 V AKKU-GARTENSCHERE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist ausschließlich zum Abschneiden von 

Ästen mit folgenden Astdurchmessern bestimmt:

Holzart Astdurchmesser
Weichholz Pa[� 14ּPP
Hartholz Pa[� 12ּPP

  Das Produkt ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt.
Kinder dürfen das Produkt nur unter Aufsicht benutzen.

  Die Benutzung des Produkts bei Regen oder feuchter 
Umgebung ist verboten.

  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken 
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen führen.
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  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden an Dritten oder deren 
Eigentum verantwortlich.

� Lieferumfang

m GEFAHR!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

.inderspielzeug� .inder dżrIen nicht Pit .unststoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

HINWEIS
u Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 

/adegerĈt ist via TeleIon erhĈltlich �siehe ֙Service֚��

1 4 V Akku-Gartenschere
1 Klingenschutz
1 USB�.aEel �USB�$ auI USB�C�
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen auf 
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

�$EE� $�

[1] Schneidklinge
[2] +andgriƙ
[3] Ladezustandsanzeige
[4] Auslöser

[5] Tasteּ  �ein/aus�
[6] Betriebsanzeige
[7] USB-C-Buchse
[�] Schutzabdeckung
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[8] USB-Kabel
[�] USB-C-Stecker

[�] USB-A-Stecker
[9] Klingenschutz

�$EE� B�

[�] )reigaEetaste �zur (ntnahPe der Schneidklinge�

� Funktionsbeschreibung
  Das Produkt wird von einem Elektromotor angetrieben.
  'ie Schneidklinge [ּ1] Śƙnet oder schlieųt sich� Zenn Sie den 

$uslŚserּ [4] betätigen.

� Technische Daten

Akku-Gartenschere PAGS 4 A1
Modellnummer: HG13612
Nennspannung: 4ּ9ּ
$kku �eingeEaut�� /i�Ionen� 4ּ$h
Motordrehzahl nmax: Pa[�ּ21ּ000ּPin–1

Astdurchmesser:
– Weichholz: Pa[�ּ14ּPP
– Hartholz: Pa[�ּ12ּPP
Anzahl der Schnitte pro 
Akkuladung:

Pa[�ּ�00 �Easierend auI deP 
Abschneiden von Weichholz 
mit einem Durchmesser 
von 12ּPP� die $nzahl der 
Schnitte variiert je nach 
+olzart und 'urchPesser�

Kabellänge: 1ּP
Gewicht: ca� 71�ּg
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um das 
PURGXNW ]X ODGHQ 
�

Information Wert
Modellkennung XH0500-2000wUG

Information Wert Einheit
Eingangsspannung 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 5,0 V 
Ausgangsstrom 2,0 A
Ausgangsleistung 10,0 W
'urchschnittliche (ƚzienz iP BetrieE 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast �ּ0�1 W
Eingangsstrom 0,5 A
Schutzklasse II/  �doppelte Isolierung�
Anschlusstyp USB �T\p $�
$uƟadezeit ca. 150 min

Empfohlene Umgebungstemperatur

Beim Laden: �4ּ؃C Eis �40ּ؃C
Beim Betrieb: �4ּ؃C Eis ��0ּ؃C
Bei der Lagerung: 0ּ؃C Eis �4�ּ؃C

* Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 
/adegerĈt ist via TeleIon erhĈltlich �siehe ֙Service֚��
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Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 63,3 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungspegel: LWA = 71,3 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
SchZingungsgesaPtZerte �9ektorsuPPe dreier Richtungen�� 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Hand-/Armvibration: ah = 0,842 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch zu einer 
vorlĈuƞgen (inschĈtzung der Belastung verZendet Zerden�
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung lĈuIt��

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

'er in den SicherheitshinZeisen verZendete Begriƙ 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �Pit 1etzleitung� oder auI akkuEetrieEene 
(lektroZerkzeuge �ohne 1etzleitung��

Arbeitsplatzsicherheit
1� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

EHOHXFKWHW�ֺUnordnung oder unbeleuchtete Arbeits  bereiche 
können zu Unfällen führen.

2� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺElektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

3� Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
%HQXW]XQJ GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ�ֺBei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺUnveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

2� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ RRKUHQ, HHL]XQJHQ, HHUGHQ XQG 
KżKOVFKUĈQNHQ�ֺEs besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
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3� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
IHUQ�ֺDas Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

4� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
RGHU VLFK EHZHJHQGHQ GHUĈWHWHLOHQ�ֺBeschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

�� :HQQ SLH PLW HLQHP EOHNWURZHUN]HXJ LP FUHLHQ DUEHLWHQ, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
AXųHQEHUHLFK JHHLJQHW VLQG�ֺDie Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
FHKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU�ֺDer Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Sicherheit von Personen
1� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
ZHQQ SLH PżGH VLQG RGHU XQWHU GHP ELQƟXVV YRQ DURJHQ, 
AONRKRO RGHU 0HGLNDPHQWHQ VWHKHQ�ֺEin Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

2� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
SFKXW]EULOOH�ֺDas Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.
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3� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
WUDJHQ�ֺWenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies 
zu Unfällen führen.

4� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
HLQVFKDOWHQ�ֺEin Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des (lektroZerkzeugs Eeƞndet� kann zu 
Verletzungen führen.

�� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
GOHLFKJHZLFKW�ֺDadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

6� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
HDQGVFKXKH IHUQ YRQ VLFK EHZHJHQGHQ 7HLOHQ�ֺLockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

7� :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese 
DQJHVFKORVVHQ VLQG XQG ULFKWLJ YHUZHQGHW ZHUGHQ�ֺDie 
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

�� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
VLQG�ֺAchtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
1� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
EOHNWURZHUN]HXJ�ֺMit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

2� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
GHIHNW LVW�ֺEin Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

3� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
ZHFKVHOQ RGHU GDV EOHNWURZHUN]HXJ ZHJOHJHQ�ֺDiese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

4� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
KDEHQ�ֺElektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

�� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN]HXJH 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs 
UHSDULHUHQ�ֺViele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

6� HDOWHQ SLH SFKQHLGZHUN]HXJH VFKDUI XQG VDXEHU�ֺ
SorgIĈltig gepƟegte SchneidZerkzeuge Pit scharIen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.
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7� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
7ĈWLJNHLW�ֺDer Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

�� HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ WURFNHQ, VDXEHU XQG IUHL 
YRQ ¼O XQG FHWW�ֺRutschige Griƙe und GriƙƟĈchen erlauEen 
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
1� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

HHUVWHOOHU HPSIRKOHQ ZHUGHQ�ֺDurch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

2� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺDer Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

3� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
ÞEHUEUżFNXQJ GHU KRQWDNWH YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ�ֺEin 
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

4� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ĈU]WOLFKH HLOIH LQ AQVSUXFK�ֺ$ustretende $kkuƟżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
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�� Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
ANNX�ֺBeschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

6� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
7HPSHUDWXUHQ DXV�ֺ)euer oder TePperaturen żEer �130 ؃C 
können eine Explosion hervorrufen.

7� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
7HPSHUDWXUEHUHLFKV�ֺFalsches Laden oder Laden außerhalb 
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

m VORSICHT! Explosionsrisiko!

Pa[� �0ּ؃C Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsrisiko.

Service
1� LDVVHQ SLH IKU EOHNWURZHUN]HXJ QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDULHUHQ�ֺDamit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2� :DUWHQ SLH QLHPDOV EHVFKĈGLJWH ANNXV�ֺSämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.
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� Zusätzliche Warnhinweise
  Halten Sie alle Körperteile von der Schneidklinge fern. 

Versuchen Sie nicht, bei laufender Schneidklinge 
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes Material 
festzuhalten. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung 
des Produkts kann zu schweren Verletzungen führen.

  7UDJHQ SLH GDV PURGXNW DP GULƙ EHL VWLOOVWHKHQGHU 
Schneidklinge und achten Sie darauf, nicht den Auslöser 
zu betätigen. Das richtige Tragen des Produkts verringert 
die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine dadurch 
verursachte Verletzung durch die Schneidklinge.

  Montieren Sie bei Transport oder Aufbewahrung des 
Produkts stets den Klingenschutz. Sachgemäßer Umgang 
mit dem Produkt verringert die Verletzungsgefahr durch die 
Schneidklinge.

  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet 
sind und der Akku entfernt oder getrennt ist, bevor 
Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die 
Heckenschere warten. Ein unerwarteter Betrieb der 
Heckenschere beim Entfernen von eingeklemmtem Material 
oder bei der Wartung kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

  HDOWHQ SLH GDV PURGXNW QXU DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ, 
da die Schneidklinge verborgene Stromleitungen 
WUHƙHQ NDQQ� Der Kontakt der Schneidklinge mit einer 
spannungsführenden Leitung kann metallene Teile des 
Produkts unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

  Halten Sie jegliche Netzleitungen und Kabel aus dem 
Schnittbereich fern. Leitungen können in Hecken und 
Büschen verborgen sein und versehentlich durch die 
Schneidklinge angeschnitten werden.
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  Verwenden Sie das Produkt nicht bei schlechtem Wetter, 
besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert die 
GeIahr von eineP Blitz getroƙen zu Zerden�

  Tragen Sie stets eine angemessene Schutzausrüstung und 
Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

  Fassen Sie das Produkt nie an der Schneidklinge an 
bzw. heben Sie es nie daran auf. Der Kontakt mit der 
Schneidklinge kann zu Verletzungen führen. Halten Sie das 
Produkt Pit einer +and aP +andgriƙ� +alten Sie Ihre zZeite 
Hand von der Schneidklinge fern.

  Kinder oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichender 
Erfahrung und Wissen oder Personen, welche mit den 
Anweisungen nicht vertraut sind, darf die Verwendung des 
Produkts nie gestattet werden. Lokale Vorschriften können 
die Altersbeschränkung für den Anwender festlegen.

  Falls die Schneidklinge einen Fremdkörper berührt oder das 
Produkt anfängt, ungewöhnlich stark zu vibrieren, ist eine 
sofortige Überprüfung erforderlich.

  Kontrollieren Sie die Schneidklinge regelmäßig auf 
Abnutzung und lassen Sie sie bei Bedarf nachschleifen. 
Eine stumpfe Schneidklinge überlastet das Produkt. Daraus 
resultierende Schäden unterliegen nicht der Garantie.

  Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, es 
sei denn, Sie besitzen hierfür eine Ausbildung. Sämtliche 
Arbeiten, die nicht in dieser Bedienungsanleitung angegeben 
werden, dürfen nur von unserem Service-Center ausgeführt 
werden. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Geräten.

  Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu einem elektrischen Schlag 
oder Brand führen.
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  Stehen Sie beim Arbeiten auf dem Boden und halten Sie 
Ihr Gleichgewicht. Arbeiten Sie nicht, wenn Sie auf einer 
instaEilen StandƟĈche stehen�

  Suchen Sie vor der Arbeit den Arbeitsbereich nach 
YHUERUJHQHQ OEMHNWHQ, ]� %� DUDKW]ĈXQH, KDEHO XVZ� DE�
Auf diese Weise vermeiden Sie Schäden am Produkt.

  Die Maschine darf nie betrieben werden, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere in der Nähe sind.

� Originalzubehör/-zusatzgeräte
  Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der 

Bedienungsanleitung angegeben und mit dem Produkt 
kompatibel sind.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 
aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus� /assen Sie dieses von einer Tualiƞzierten )achkraIt 
überprüfen und gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es 
wieder in Betrieb nehmen.
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� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsmäßig 
bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit der Bauweise und 
Ausführung dieses Elektrowerkzeugs auftreten:

  Augenschäden (falls kein geeigneter Augenschutz getragen 
Zird�

  Schnittverletzungen (falls keine geeigneten Schutzhand-
schuhe getragen Zerden�

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird.

� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
 Dieses Produkt kann von Kindern ab 

16ּ-ahren und darżEer soZie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
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des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  /aden Sie keine nicht Zieder auƟadEaren 
Batterien auf. Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu Gefährdungen.

  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

 Halten Sie das Produkt nie unter 
Ɵieųendes :asser� Beachten Sie die 
Anweisungen für Reinigung, Wartung und 
Reparatur.

Das Produkt ist nur den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIang֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
guteP =ustand Eeƞnden� Sollten Sie eine BeschĈdigung oder 
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Vorbereitung
� ANNX DXƟDGHQ

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 

durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen .undendienst oder eine Ĉhnlich Tualiƞzierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Bei BeschĈdigung des USB�.aEels [ּ8] und/oder der 

USB�C�Buchseּ [7] lassen Sie diese von autorisiertem 
Fachpersonal austauschen bzw. reparieren oder 
kontaktieren Sie unser Service�Center �siehe ֙Service֚��

u Schżtzen Sie das USB�.aEel [ּ8] vor heiųen OEerƟĈchen 
und scharfen Kanten.

u $chten Sie darauI� dass das USB�.aEel [ּ8] nicht straƙ 
gespannt oder geknickt wird.
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m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das mitgelieferte 

USB�.aEel [ּ8].
u Laden Sie den Akku nicht an einem USB-Anschluss eines 

PCs oder Notebooks.
u Laden Sie den Akku nur in trockenen Innenräumen.
u Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 

Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht das Risiko, 
dass der Akku überladen wird.

HINWEIS
u Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor 

der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. Seine 
volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 3–5 Ladezyklen.

u Der eingebaute Akku wird teilgeladen geliefert.
u Li-Ionen-Akkus können jederzeit aufgeladen werden, 

ohne dass ihre Lebensdauer beeinträchtigt wird. Eine 
Unterbrechung des Ladevorgangs schadet dem Akku 
nicht.

u Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs-
tePperaturen unter �4ּ؃C oder żEer �40ּ؃C� /agern Sie das 
Produkt kühl und trocken, bei Umgebungstemperaturen 
zZischen 0ּ؃C und �4�ּ؃C�

u Das Produkt erwärmt sich während des Ladevorgangs 
leicht.

u Verwenden Sie das Produkt nicht während des Lade-
vorgangs.
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1. 9erEinden Sie den USB�$�Stecker [ּ�] des USB�.aEels [ּ8]
mit der USB-A-Buchse des Ladegeräts (nicht im Liefer-
uPIang enthalten�� 

2. ¼ƙnen Sie die SchutzaEdeckung [ּ�].
3. 9erEinden Sie den USB�C�Steckerּ [�] des USB�.aEels [ּ8]

Pit der USB�C�Buchseּ [7] am Produkt.
4. Verbinden Sie das Ladegerät mit einer geeigneten Steck-

dose. Die LEDs der Ladezustandsanzeige [3] zeigen den 
Ladezustand an:

LEDs Bedeutung
1ּ/(' leuchtet �rot� Der Akku wird aufgeladen.
3ּ/('s leuchten �rot� gelE� 
grżn�

Der Akku ist vollständig 
aufgeladen.

5. Um den Ladevorgang zu beenden, trennen Sie das 
Ladegerät vom Produkt und der Steckdose.

6. (ntIernen Sie das USB�.aEel [ּ8] von der USB�C�Buchse [ּ7].
7. Schlieųen Sie die SchutzaEdeckung [ּ�].

� Ladezustand überprüfen
o Drücken Sie [5]. Die LEDs der Ladezustandsanzeige [3]

zeigen den Ladezustand an:

LEDs Bedeutung

3ּ/('s leuchten �rot� gelE� grżn� Der Akku ist vollständig 
aufgeladen.

2ּ/('s leuchten �rot� gelE� Der Akku ist teilweise 
aufgeladen.

1ּ/(' leuchtet �rot� Der Ladezustand ist 
niedrig.
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LEDs Bedeutung

1ּ/(' Elinkt �rot�

Der Ladezustand 
beträgt weniger als 
10ּ�� 'er $kku Puss 
aufgeladen werden 
�siehe ֙$kku auƟaden֚��

� Bedienung
� Arbeitshinweise

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Stecken Sie das Produkt nicht ins Erdreich, um damit 

Wurzeltriebe zu schneiden.
u Schneiden Sie nicht mit einer stumpfen oder abgenutzten 

Schneidklinge, um eine Überlastung des Motors und des 
Getriebes zu vermeiden.

HINWEIS
u Beachten Sie den maximalen Astdurchmesser (siehe 

֙Technische 'aten֚��

o Verwenden Sie das Produkt wie eine herkömmliche 
Gartenschere. Der integrierte Motor unterstützt bei der 
Kraftübertragung.

o +alten Sie das Produkt Pit einer +and aP +andgriƙ [ּ2].
+alten Sie Ihre zZeite +and von der Schneidklingeּ [1] fern.

o Stehen Sie stets auf einer festen Fläche (nicht auf einer Leiter 
oder anderen instaEilen )lĈche��

o Vor der Verwendung:
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– ÞEerprżIen Sie das Produkt auI oƙensichtliche 0Ĉngel Zie 
z�ּB� lose� aEgenutzte oder EeschĈdigte Teile�

– $chten Sie darauI� dass die Schneidklinge [ּ1] sicher 
befestigt ist.

� Ein-/ausschalten und schneiden
Einschalten
1. Entnehmen Sie den Klingenschutz [9].
2. Drücken Sie [5]. Die Betriebsanzeige [6] leuchtet grün.

Schneiden
1. Schneidemechanismus aktivieren: Drücken Sie den 

$uslŚser  ��'oppelklick� innerhalE von 0��ּSekunden צ2ּ [4ּ]
Die Betriebsanzeige [6] leuchtet orange. Das Produkt ist 
betriebsbereit.

2. Schneidklinge [ּ1] schließen: Halten Sie den Auslöser [4]
gedrückt.

3. Schneidklingeּ [1] Śƙnen� /assen Sie den $uslŚser [4] los.

Schneidklinge bei Nichtverwendung geschlossen halten
o Halten Sie den Auslöser [4] �ּSekunden lang gedrżckt� 'ie 

Schneidklinge [ּ1] schließt sich. Die Betriebsanzeige [6]
leuchtet grün.

Ausschalten

HINWEIS
u Schlieųen Sie die Schneidklinge [ּ1] (siehe „Schneidklinge 

Eei 1ichtverZendung geschlossen halten֚��

1. Drücken Sie [5]. Die Betriebsanzeige [6] erlischt.
2. Montieren Sie den Klingenschutz [9].
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%HWULHEVDQ]HLJH [6]

Farbe Bedeutung
Aus Das Produkt ist ausgeschaltet.

Grün
Das Produkt ist eingeschaltet, aber der 
Schneidemechanismus ist nicht aktiviert. Das 
Produkt ist NICHT betriebsbereit.

Orange
Das Produkt ist eingeschaltet und der 
Schneidemechanismus ist aktiviert. Das 
Produkt ist betriebsbereit.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt 
startet nicht.

Der Akku ist entladen.
Laden Sie den Akku 
auf (siehe „Akku 
auƟaden֚��

'er $uslŚserּ [4] oder 
die Taste [5] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an 
unser Service-Center 
�siehe ֙Service֚��

Der Motor ist defekt.
Das Produkt ist 
eingeschaltet, aber 
der Schneide-
mechanismus ist nicht 
aktiviert.

Aktivieren Sie 
den Schneide-
mechanismus (siehe 
„Ein-/ausschalten und 
schneiden֚��
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Problem Mögliche Ursache Lösung

Schlechtes 
Schneid-
ergebnis

'ie Schneidklinge [ּ1]
ist verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Schneidklinge [ּ1]
�siehe ֙Reinigung֚�� 

'ie Schneidklingeּ [1]
ist stumpf.

Ersetzen Sie die 
Schneidklinge [ּ1]
(siehe „Schneidklinge 
ersetzen֚�� 

� Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible Ersatzteile und Zubehör über 

www.optimex-shop.com beziehen.
o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre Bestellung bereit.
o Sie können Bestellungen nur online aufgeben.
o Wenden Sie sich für weitere Informationen an die PARKSIDE-

Service�+otline �siehe ֙Service֚��

Teil Bestellnummer
[1] Schneidklinge 99949596501

[8] USB-Kabel 99949596502

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG! Verletzungsrisiko durch ungewollte 
Inbetriebnahme!

u Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie Anpassungen 
vornehmen, Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen und wenn das Produkt nicht verwendet wird.

u Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Schneidklinge 
reinigen oder ersetzen.



367DE/AT/BE/CH

o Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Service-
Center durchIżhren �siehe ֙Service֚�� 9erZenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

� Reinigung
  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.
  Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Innere des Produkts 

gelangen.
  Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

scheuernden oder anderen aggressiven Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese die 
OEerƟĈchen angreiIen kŚnnen�

  Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren 
Gebrauch sicherzustellen und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts.

o Halten Sie das Produkt sauber, staubfrei, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten.

o Nach jeder Verwendung: Reinigen Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen und fusselfreien Tuch. Verwenden Sie bei 
hartnäckiger Verschmutzung ein leicht angefeuchtetes Tuch 
und ein mildes Reinigungsmittel.

o Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine weiche 
Bürste.

� Wartung
o Vor und nach jeder Verwendung: Überprüfen Sie das Produkt 

und dessen Zubehör auf Verschleiß und Beschädigungen.

� Schneidklinge ersetzen
�$EE�ּB�
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1. Schalten Sie das Produkt aus.
2. Halten Sie die Freigabetaste [�] gedrückt.
3. Ziehen Sie die Schneidklinge [1] heraus.
4. Während Sie die Freigabetaste [�] gedrückt halten: Setzen 

Sie eine neue Schneidklinge [1] ein.
5. Lassen Sie die Freigabetaste [�] los.
6. $chten Sie darauI� dass die Schneidklinge [ּ1] sicher befestigt 

ist.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und das Zubehör stets

– sauber,
– trocken,
– staubgeschützt,
– Pit PontierteP .lingenschutz [ּ9],
– außerhalb der Reichweite von Kindern.

o 'ie /agertePperatur EetrĈgt zZischen 0ּ؃C und �4�ּ؃C� 
Vermeiden Sie während der Lagerung extreme Kälte oder 
Hitze, damit der Akku nicht an Leistung verliert.

� Transport
o Vor dem Transport: Schalten Sie das Produkt aus.
o Transportieren Sie das Produkt mit montiertem Klingen-

schutz.
o Tragen Sie das Produkt aP +andgriƙ [ּ2].

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
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Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet Pit $Ekżrzungen �a� und 1uPPern 
�E� Pit Iolgender Bedeutung� 1֑7� .unststoƙe/20֑22� 
Papier und Pappe/�0֑9�� 9erEundstoƙe�

PURGXNW�
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist Eei eingerichteten SaPPelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpƟichtet� LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
voP .auI eines 1eugerĈts� unentgeltlich �Eis zu drei� 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
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Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet� alte Batterien und $kkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und $kkus kŚnnen Stoƙe enthalten� die schĈdlich Iżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.
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Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige (nt� und $uƟaden des $kkus� uP die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
(lektronikgerĈte Pit Batterien oder $kkus nicht iP Śƙentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-ahre aE .auIdatuP� 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren aE .auIdatuP 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien� SchlĈuche� )arEpatronen�� noch auI SchĈden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnuPPer �I$1ּ495965_2504� als 1achZeis Iżr den .auI 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten links� oder deP $uIkleEer auI der Rżck� oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
BeiIżgung des .auIEelegs �.assenEon� und der $ngaEe� Zorin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �I$1�ּ495965_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 495965_2504

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 














ƺ

ććs

ćć

 
   

 

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

ǁ

Ͳ		

Ͳ

ćƺć




Ƃ	










IAN 495965_2504

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
Model No.: HG13612
Version: 11/2025




